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1. IlepeyeHpb NJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHUs 10 JUCHUILIHHE,
COOTHECEHHBIX C INIAHMPYeMbIMH pe3yiabTaTamu ocBoeHusi OIIOII

Heabio quctumiuHbl «IHOCTPAHHEBIH SI3BIK» B HES3BIKOBOM BY3€ SIBJISICTCS:

- TpUOOpETEeHHE CTYACHTaMH KOMIICTCHIIMH TPAKTUYCCKOTO BIIAJACHHUS
pPa3roBOpPHO-OBITOBOM M TMHUCHMEHHOW pPEYbl0 B TIOBCEIHEBHON COIMAIBHO-
KYJIBTYPHOH cpejie.

JlucuumnuHa 6a3upyeTcss Ha paHee MOJTYYCHHBIX 3HAHUAX M0 JUCIUILINHAM
cpeaHero (IoJHOro) o0IIero oopa3oBaHusl.

B mpouecce oOyueHus CTyIeHT NpUOOpPETaeT U  COBEPIICHCTBYET
CJIEIYIOLIME KOMITETCHIIUHN:

001IeKy/JIbTYPHbIe KOMIICTEHINH:

- (OK-4) - ciocoOHOCTh K KOMMYHUKAIIUH B YCTHOH M THCbMEHHOU (hopMax
Ha PYCCKOM WM HHOCTPAHHOM 3BIKaxX JUISl PELICHHs 3a4a4 MEXKIMYHOCTHOTO M
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHS.

3apavei nucuuruinHbl « MTHOCTpaHHBIN A3BIKY» SBIISIETCS:

- (opMHUpOBaHME KOMIIETCHIIMM HWHOSI3BIYHOTO OOILIEHUS B COLMAJIbHO-
OBITOBOM cpefie.

ITocne 3aBepiieHNs] OCBOCHHUS JaHHON TUCHUILIMHBI CTYJEHT JIOJKEH:

3Harth:

- 3aKOHOMEPHOCTH U ATalbl HCTOPUYECKOTO MPOLECCa, OCHOBHBIE COOBITHUS U
MPOLIECCHI MUPOBOM U OT€UECTBEHHON YKOHOMUYECKON UCTOPHUH.

Ymersb:

- OpUEHTUPOBATHCS B MHUPOBOM HCTOPUYECKOM MPOLECCE, aHATU3HPOBATH
MPOLIECCHI U SIBJICHUS, IPOUCXOAIINE B OOILECTBE;

- HWCIOJb30BaTh HWHOCTPAHHBIA $I3bIK B MEXJIWUYHOCTHOM OOIIEHUH U
npohecCuOHANBHOM NesATENbHOCTH.

Baaners:

- HaBBIKAMH BBIPAXKEHUS CBOUX MBICIEM M MHEHHS B MEXKIUYHOCTHOM M
JIEJI0BOM
OOIIEHUH HAa UTHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HaBbIKAMHU H3BJICYEHHUS HEO0OXOauMOM WMH(GOpPMALMU U3 OPUTHHAIBHOTO
TEKCTa
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE 110 IpoOieMaM 3KOHOMUKHU U OU3HEca.

2. Mecto nucuuninnbl B cTpykType OITOII

Juctuminaa « MTHOCTpaHHBIN S3BIK» OTHOCUTCS K 0a30BOM 4acTH OCHOBHOM
npodecCUOHAIBHONW 00pa3oBaTeIbHOM MpOrpaMMbl IMOJATOTOBKM OakajaaBpOB IO
Harnpasyieauto 38.03.02 «MeHeKMEHT».

JucrunirHa 6a3upyeTcs Ha paHee MOMYYEHHBIX 3HAHUSX MO0 JUCITUTIIMHAM
cpenHero (MoJIHOT0) 001Iero 06pa3oBaHws..



OCHOBHBIC TIOJIOKECHUS JUCHOUITIINHBI  AOJIZKHBI

OBITH HCIIOJIb30BAaHbLI B

JaJbHEUIIEM TIpU W3YYCHUHM JUCHUIUINH «MHOCTpaHHBIA S3BIK  (JI€JIOBOW)»,
«MHOCTpaHHBIN A3bIK (MPOdECCHOHATBHBIN ).

3. O0beM IMCHUIJIMHBI M BU/IbI YUeOHO# padoThl

OO6mast TPyA0EMKOCTh JTUCHMILUIMHBI cOocTaBisieT 13 3aueTHhIX eauHull, 468

HacCoB.
Taoauna 1
Buasbi 3anstuii Bcero yacos CeMle “p CeMZe “p CeM;’ “rp CeM4e “rp
OO01mas TPy10eMKOCTh 468 108 108 108 144
OYHAS ®OPMA OBYYEHUS
AyIMTOpHBIE 3aHATHS 192 48 48 48 48
Jlexmun (JI) - - - - -
[TpakTuueckue 3aHSATUA
(I13) 192 48 48 48 48
JlaGopaTopHbie paboThI
(JIP) ] ] ] ] ]
CamocrositesibHas padora 276 60 60 60 96
KypcoBbie padoTbI
(mMpoeKTHI) i i i i i
Pacyerno-rpajgpuyeckue
padoThI ) i i ) )
KonTpouabnas padora, | KonTpoabHas + + + +
JAOMAallIHee 3alaHue padora
Texymmu KOHTPOJIb
3HAHMI (7-8, 15-16 Tect + + + +
HepeJIN)
Buj urorosoro kourpoas | 3auer/ Jx3ameH 3auer JK3aMeH 3auer JK3aMeH
3AOYHASA ®OPMA OBYYEHMUSA
OO0u1asi TPY10€eMKOCTh 468 144 144 180 -
AyIMTOpHBIE 3aHATHS 36 12 12 12 -
Jlexuuu (JI) - - - - -
[IpakTnueckue 3aHATHUSA
(I13) 36 12 12 12 -
JlaGopaTopHbie paboThI
(JIP) ] ) ) ] ]
CamocTosiTeIbHasi paboTa 432 132 132 168 -
Kypcosbie padoTsI
(poekThI) i i i ) ]
PacyerHo-rpajpuyeckue
padoThI i i i i i
KonTpoasnas padora, | KoHTpoJsbHasi + + + i
JAOMALHee 3aJaHHe padora
Bua urorosoro kourpoasi | 3ader/ Ixk3amMeH 3auer IKk3aMeH | JK3aMeH -




4. Conepxanmne TUCHUILTHHbBI

4.1. TeMbl JUCHUILIMHBI M BUABI 3AHATHI

Taoauna 2

HauMeHnoBanue tem

Ulekiuu, 4ac
Ounoe/
3aouHoe

[pakTn4yeckune
3aHATHSA, Yac
Ounoe/
3aouHoe

3auaTHA B

MHTEPAKTHUBHOMU

dopme, yac
Ounoe/
3aouHoe

Kona

KOMIIETCHIIM U

AHIJINACKHHA A3BIK

1 cemecTp

Tema 1. Indefinite (Present, Past,
Future), Continuous (Present,
Past, Future), Crosoobpaszosanue.
English as a World Language.

-/-

12/4

4/-

OK-4

Tema 2. Perfect Tenses u Perfect
Continuous Tenses,
Cnosoobpa3zosanue.
Life At College And University.

12/4

OK-4

Tema 3. Passive Voice,
Crosoobpazosanue.
English Customs And
Traditions.

12/2

4/-

OK-4

Tema 4. Modals,
Crosoobpazosanue.
American Way of Life.

OK-4

Hroro 3a 1 cemectp:

16/-

Tema 5. Participle I, Participle 11,
Crosoobpazosanue.
British and American Cuisine.

4/3

OK-4

Tema 6. The Gerund,

Crosoobpazosanue.
Family.

4/3

OK-4

Tema 7. The Infinitive,
Crosoobpazosanue.

Some Facts about The United
Kingdom.

12/2

4/3

OK-4

Tema 8. Conditionals,
Crosoobpazosanue.

Some Facts about the United
States

4/3

OK-4

HToro 3a 2 cemectp

16/12

Tema 9. Ocobennocmu
ynompeoieHus 8U00-8PEMEHHbIX
¢opm enazona 6 delicmeumenbHoOM
3anoece. Cxkazyemoe, 8blpadiceHHoe
obopomom “used to”, “to be
going to”.

12/4

8/3

OK-4




Problems Caused By Modern
Technology.

Tema 10. Cmpaoamenvuwiii 3a10e.
Ckaszyemoe, svipadicennoe
obopomom “there is/are”.

Some Problems Of Education.

12/4

8/3

OK-4

Tema 11. [losmopenue
MOOCZJZbelx 2nazcojlos u ux
SKBUBAICHMOB.

Problems That Governement
Face.

12/2

8/3

OK-4

Tema 12. Cocnacosanue epemen,
ynompeoieHue 8U00-8PeMEeHHbIX
¢opm Future-in the Past.
Kocsennas peuo.

Some Social Problems

8/3

OK-4

Hroro 3a 3 cemecTp:

32/12

Tema 13. Unpunumus,; crosicroe
OONOJIHEHUE U CLONCHOE
noonescaujee.

Crime And Punishment.

12/-

OK-4

Tema 14. Ilpuuacmue
HacmoAaweco 6pEeEMEHRU.
Ipuuacmue npowedwezo
BPEMERU.

Childhood is not the happiest
time.

12/-

OK-4

Tema 15. I'epynouii.
Modern Tourism.

12/-

8/-

OK-4

Tema 16. Tunw ycnoeuwix
NpPeoslodHCeHU.
Money Problems.

12/-

10/-

OK-4

Hroro 3a 4 cemectp:

48/-

34/-

Hroro:

192/36

98/24

PDpaHny3cKuil A3bIK

1 cemectp

Tema 1. Buoo-epemennsvie popmoi
enazona Présent, Futur proche,
Passé recent de | ’Indicatif;
006pazosanue HeHcKo2o pooa u
MHOIHCECMBEHHO20 YUCIA
CywecmeumenbHulIXx.

Le francais dans le monde

12/4

4/-

OK-4

Tema 2. Buoo-epemenusvie ghopmol
anazona Imparfait, Passé composé,
Plus-que-parfait de I’Indicatif;
00pa3osamnue HCeHCKo20 pooa U
MHOIHCECTNBEHHO20 YUCLA UMEH
NPUNA2AMenbHbIX, CHeneHu
CPABHEHUS. NPUNLA2AMENTbHDIX.

12/4

4/-

OK-4




Les Francais qui sont-ils?

Tema 3. Buoo-epemenunvie ghopmol
anazonos 6 epynne Indicatif: Futur
simple, Futur antérieur;
MECMOUMEHUSA-OONOJIHEHU.
L’enseignement supérieur en
France

12/2

4/-

OK-4

Tema 4. Henruunvie ghopmoi
anazona: adjectif verbal, participe
present, gérondif.
Omunocumenvrvie MeECmouUMeHUs.
La cuisine francaise

OK-4

Hroro 3a 1 cemectp:

16/-

Tema 5. Koceennas peuw,
C0211aC08AHUE BDEMEH, CILONHCHbIE
OMHOCUMENbHbLE MECMOUMEHUS.
La famille francaise

12/4

4/3

OK-4

Tema 6. [laccusnas gpopma: euoo-
8pemeHHble PopMbl
CmMpaoamenbHo20 3a102d;,
YKazamenbHble MECMOUMEHUS.

Le logement en France

12/4

4/3

OK-4

Tema 7. Conditionnel. Buoo-
8pemMeHHble PopMbl 21a20d 6
yCJZOSHOM HAKJIIOHEeHUuUu,
npumsaicameilbHble
MECMOUMEHUA.

Traditions et coutumes
francaises

12/2

4/3

OK-4

Tema 8. Subjonctif.
Cocnazamenvhoe HAaKJIOHeHUe,
Présent du Subjonctif.

Les gens illustres de la France

4/3

OK-4

HToro 3a 2 cemectp:

16/12

Tema 9. Ocobennocmu
ynompeobieHus 8U008PEMEHHbIX
¢opm enazona 6 delicmeumenbHOM
3anoee.

\Voyage, voyage

12/4

8/3

OK-4

Tema 10. Ocobennocmu
ynompebieHus cmpaoamenbHo20
3anoea.

Villes de France

12/4

8/3

OK-4

Tema 11. Tunwvr sonpocumenvhbix
npPeonoNHceHU.
Quand on est jeune

12/2

8/3

OK-4

Tema 12. I[loemopenue koceeHnou
peuu U co2naco8arue 8pemeéH.
Nouvelles technologies

12/2

8/3

OK-4




Hroro 3a 3 cemectp:

-/- |

48/12

32/12

4 cemecTp

Tema 13. [losmopenue
MecmoumeHutl (YKa3ameibHblX,
NPUMSAHCAMETLHBIX,
OMHOCUMENbHBIX)

Le systeme politique et
I’administration de la France.

12/-

8/-

OK-4

Tema 14. Ungpunumus. Henuunvie
gopmol enazona.
La construction européenne.

12/-

OK-4

Tema 15. Iloemopenue ycroenozo
HAaKJIOHeHUs u ynompeoieHue
epemen nocie “Si’”.

L’économie de la France.

12/-

OK-4

Tema 16. I[losmopenue
COCNA2amenbHO20 HAKIOHEHUSL.
Ma future profession.

12/-

10/-

OK-4

Hroro 3a 4 cemecTp:

48/-

34/-

Hroro:

192/36

98/24

Hemenkuii A3bIK

1 cemecTp

Tema 1. Mo yue0a.
BpemenHbie ¢popMmbl Ti1arosa B
AKTHUBC U ITaCCUBCE.
WH(pUHUTHBHBIE TPYIIH U
000pOTHI.

/-

8/2

21-

OK-4

Tema 2. 51 — crynent. Chepa
OJIMKANIINX UHTEPECOB CTYIEHTA.
W3 xu3Hu cTyneHToB. CreneHu
CPaBHEHHUSI MTPUIJIaraTeNIbHbIX U
IIPUYACTHH.

8/2

21-

OK-4

Tema 3. Boicuiee o6pa3oBaHue B
®PI'. MoaaiabHbIE TaTr0JbL.
CKJIOHEHHE NpuilaraTelbHbIX.

8/2

OK-4

Tema 4. Beicine yuyeOHbIe
3aBegenust @PI'. [Ipennoru.
I'arosnsl ¢ ynpaBJIEHUEM.

8/2

21-

OK-4

Tema 5. CryneHdeckasi ;KM3Hb B
I'epmanuu. MopanbHbIe
KOHCTPYKLUH. Beipaxxenune
BpPEMEHH.

8/2

4/-

OK-4

Tema 6. Brogxer cryaeHra.
CI10XHOTTOTYMHEHHBIE
npeasioxkeHusi. Coro3Hble U
Oeccoro3Hble TPUIATOYHbIE
MPEIOKEHUS TOTIOTHEHHMS.
YucnuTenbHble: TpOOHBIE, IIeIbIe.

8/2

4/-

OK-4

Hroro 3a 1 cemectp:

/-

48/12

16/-

2 cemecTp

Tema 7. UHOCTpaHHBIE

-/- ‘

8/2

2/2

OK-4




CTyAeHTHI B By3ax ['epmanumn.
O06ocobneHHBIE 000POTHI, COIO3BI
NPUAATOYHBIX NTPEUIOKEHUH,
JIOTIOJIHEHUN

Tema 8. DAAD - I'epmanckas
Cayxba AkageMHu4ecKnX
OO0meHOB.

Bunbl npuaaToyHbIx
MPEJJIOKEHUI: ONpeieUTeIbHbIE,
ycnoBHBIC. [IpruacTHBIe 000POTHI.

8/2

2/2

OK-4

Tema 9. CounoKyJIbTYPHBI
noprper I'epmannu.
I'eorpajduueckoe nosoxkeHue.
IToroaa, kaumar.

[Tpuyactue |. [Ipuyactue | ¢ «zuy»
B POJIM TTACCUBHOTO
JIOJKEHCTBOBAHMSI, BO3MOKHOCTH.

8/2

2/2

OK-4

Tema 10. UcTopust I'epmannu.
PaznenuTenbHbli TEHUTHB.
IIpennoru ¢ reHUTUBOM.

8/2

2/2

OK-4

Tema 11. IlosmuTnyeckuii cTpoit
I'epmannu.

CxJl0HEeHMe NpularaTebHbIX
(moBTOpEHUE).

8/2

4/2

OK-4

Tema 12. UcTopusi cucremsbl
npasJjienus I'epmanuu.

@DopMBI pacIpoCTPaHEHHOTO
onpenenenus. [IpuiararensHele B
3HAYEHUU CYIIECTBUTEIIbHBIX.

4/2

OK-4

HToro 3a 2 cemecTp:

16/12

Tema 13. @enepanbHbie 3eMJIH
OPT.

Hapeuus Bpemenu, obpasza
newctBus, Mmecta. Hapeuus oOpaza
JeMcTBUS C TaTUBOM U
AKKYIaTHBOM.

6/-

4/1

OK-4

Tema 14. BepsiuH — crosuna
DPT.

[Ipensioru ¢ akKyaaTUBOM,
natuBoM. [Ipemioru ¢ naTuBoM u
AKKyJIaTUBOM

4/1

OK-4

Tema 15.
JocTonpumeyareJbHOCTH
I'epmanuu.

Heonpenenennpie MecTOMMEHHS.
DyHKIMA 3aMEILICHUS
CYILECTBUTEIBHOTO.
MectoumeHnue B poiau
MOJIEYKANIETO WM JIOTIOJIHCHHUSL.

6/2

4/1

OK-4

Tema 16. Hemenkuii A3bIK U €ro

6/2

4/1

OK-4




AMAJEKThI.
CyOcranTuBanus HHQUHUTHBOB,
NPUYACTHH M NPUJIATaTeIIbHbIX.

Tema 17. Hemeuxmnii
MEHTAJINTET.

I'maromnsl ¢ oTAEIIEMBIMU U
HEOT/ICJIIEMBIMU TTPUCTABKAMHU.
3HaueHUE NPUCTABOK.

6/2

4/2

OK-4

Tema 18. CpencrBa maccoBoil
KOMMYHHUKAIIUN U UX POJIb B
JKU3HHU HEMIIEB.
[IpuaTounbie TpeAIOKEHUS
ciencTBus. MogajabHbIe U
yCTYHI/ITCJII)HI)IC HpCIIJIO)KeHI/ISI.

6/2

4/2

OK-4

Tema 19. Broigarommecst
JuyHocTu ['epmanun.
BornpocuTtenbHble TPeIIOKECHHS.
OTHOCI/ITGJIBHI)IG HpCIIJIO)KCHI/IfL
OTHOCHUTENBHBIE TIPEAJIOKEHUS C
MpeAJIOramMH.

6/2

412

OK-4

Tema 20. OcodeHHoOCTH
HeMelKoi HAIIMOHAJbLHOM
KYXHH.

MecTonMeHHBIE Hapeuus.
IIpuaToynbie TpeIIOKEHUS
IS,

6/2

412

OK-4

Hroro 3a 3 cemectp:

32/12

Tema 21. IIpo6.ieMmbl HeMeENKOH
MOJIOEKH.

BomnpocutenbHbIe NpeIOKEHUS B
KaueCTBE NMPUIATOYHBIX.

8-

4/-

OK-4

Tema 22. Hemenkasi JKOHOMHKA
B 310Xy IJ100aTH3aMU.

ITaccuB — cTpasaTenbHbIN 3aJ0T.
ITaccuB ¢ MOgaTbHBIMHU
riarojiamu. Ilaccus.

8-

4/-

OK-4

Tema 23. JkoHOMHYECKOE
Pa3BUTHE HOBBIX BOCTOYHBIX
(enepajabHbIX 3eMeilb.
CocmararenbHOE HaKIIOHCHHE,
oOpa3oBaHue popM HACTOSIIETO U
nmpomeancro BpEMCHHU.

8-

4/-

OK-4

Tema 24. Ilo0:keHnEe HEMELKOH
skoHOMHKH B XXI| Beke
O6pazoBanue GhopM OyayIIero
BpPEMCHH B KOHBIOHKTHBE. [laccuB
B KOHBIOHKTHUBE |.

8/-

6/-

OK-4

Tema 25. UndopmaunoHHbIe
TexHogaorum XXI| Beka
OnucarenpHas Gopma

OK-4

10




konbroHKTHBA || ¢ «wiirdety
uHpuHUTHBOM. HepeanbHbie
CPaBHUTEIIbHBIC TPEIIOKCHHS.

Tema 26. Poab I'epmannu kak
wiena EBpocoro3a. - 8/- 8/-

['epynauB (KOHCTPYKIIHS
naptuiun | ¢ zu). [punoxxenus.

OK-4

Hroro 3a 4 cemectp: -/- 48/- 34/- -

Hroro: -/- 192/36 98/24 -

4.2. Conep:kaHue TeM TUCHMILIMH

AHTJIMACKUN A3BIK

1 cemecTp
Tema 1. English as a World Language.

I’ pammamuueckuri mamepuan:

o Indefinite (Present, Past, Future)

o Continuous (Present, Past, Future)

o CnoBooOpazoBaHue

Jlexcuueckuii mamepuann:

o English as a World Language

o Why does america speak one language?

o Learning English.

OpeaHuseauuﬂ A3BIKO60O2O Mamepuaia.

BBOIHO-KOppPEKTUBHBIN KypC. [Topsanox CJIOB AHTJIMKACKOIO
IIOBECTBOBATCIIBHOI'O MMpCaJIOKCHU . HOpSII[OK CJIOB BOIIPOCHUTCIIBHOI'O
npemsioxkenusi. Turbl BompocoB. [loBTopenue Bupo-BpeMeHHBIX (GopMm Present
Simple, Past Simple, Future Simple, Present Continious, Past Continious, Future
Continious. T'pammarndeckass koHCTpykmms t0 be going to form Future
Continuoous CioBoo6pa3oBanue — cyhdukcel —ance/ence, -cy, -ente.

Tema 2. Life At College And University.

I'pammamuueckuti mamepuan:

o Perfect Tenses

o Perfect Continuous Tenses

o CnoBooOpa3oBaHue

Jlexcuueckuii mamepuai:

o Life At College And University

o Sixteen and after

o What are the ways of schooling?

OpeaHus’auuﬂ A3bIKOB020 Mamepuaﬂa:

11




[ToBropenue Bumo-BpemeHHbix Gopm Present Perfect, Past Perfect, Future
Perfect, Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous, Future Perfect
Continupous/ Bumo-Bpemennsie Gopmbl Future —in the Past. ITloBropenue
CTEIICHEH CPaBHCHHA [MpuiaaraTCJIbHbIX n Hapeqnﬁ. CJIOBOO6paBOBaHI/Iel
cyddukcer —al, -y, -ize/

Tema 3. English Customs And Traditions.

I pammamuueckuti mamepuan:

o Passive Voice

° CnoBooOpa3oBaHue

Jlexcuueckui mamepuan:

o English Customs And Traditions

o The importance of English weather

o Christmas Eve

OpeaHu3auwz A3bIKO60O2O mMamepuaia.

[ToBTOpEHNHE BHI0-BPEMEHHBIX dbopm CTpaaaTeabHOro 3aJjiora.
YTBepI[I/ITCJIBHI:IC, BOIIPOCHUTCIIBHBIC MW OTPHULATCIbHBIC (1)0pr1. HOBTOpCHI/Ie
Irregular Verbs. CioBoo6pazoBanue: cydduxcer —tion/sion, -ment, -able, -ive.

Tema 4. American Way of Life.

I'pammamuyueckuu mamepuan:

o Modals

o CnoBooOpa3oBaHue

Jlexcuueckuii mamepuai:

o American Way of Life

) The mobile homes

o The changing american family

o Women in the USA

OpZClHLBal/;u}Z A3bIKOB0OCO Mamepuaia.

MonanbpHble riaroisl: can, may, must. DxeuBanentsl: t0 be able to, to be
allowed to, to have to, to be to, should, need, ought to. Brimomuenue
IrpaMMaTHICCKUX ynpa)I(HeHHfl. AKTI/IBI/I33HI/I$I MOJAJBbHBIX TJIAroJIOB MW HX
9KBUBaJICHTOB B peun. CiroBooOpa3oBanue: npedukcsl Un-, -im, ir-, non-, dis-.

2 ceMecTp

Tema 5. British and American Cuisine.

I'pammamuueckuti mamepuan:

o Participle |

o Participle 11

o CnoBooOpa3oBaHue

Jlexcuueckuii mamepuar:
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. British and American Cuisine

o English cuisine and national character

) American food industry

o Picnics

OPZCZHLBCIL;M}Z A3bIKOB0O2CO Mamepuaia.

Participle I (Indefinite Active, Passive, Perfect Active, Passive) B ¢pyHKIuH
onpejeneHus U oocrosTenbeTBa. Participle 1l (ompenencHue, 00CTOSITETBCTBO).
CaMocTosATenbHBIN MpUYACTHRI 000poT. CroBooOpa3zoBanue: mpepukc  UN-,
cydhdurc -able.

Tema 6. Family.

I'pammamuueckuti mamepuan:

. The Gerund

o CnoBooOpa3oBaHue
Jlexcuueckuii mamepuan:

o Family

o It takes all sorts to make a family

o Mother™ s day

OpzaHu3aL;uﬂ A3bIKOB0O2CO Mamepuaja.

Nzyuenue ¢opmer Gerund (Indefinite Active, Passive; Perfect Active,
Passive) B (D)YHKIIMK TIO/JIC)KAIET0, UMECHHON YacTH CKa3yeMmoro, JIONMOJHCHUS,
oOcrosiTenbCcTBa U onpeAenenus. ['epynauanbabiii 060pot. CioBooOpa3zoBaHue.

Tema 7. Some Facts about The United Kingdom.

I’ pammamuueckuti mamepuan:

o The Infinitive

o CnoBooOpazoBaHue

Jlexcuueckuii mamepuarn:

J Some Facts about The United Kingdom

. Pubs — town and country

J The hoax

OpZClHLBal/;u}Z A3bIKOB0OCO Mamepuaia.

The Infinitive (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous), Passive,
Active. Complex Object, Complex Subject. OtpaboTka JaHHBIX KOHCTPYKIIHIA.
Beimonaenne  rpamMmarmueckux — ynpaxHeHud.  CloBooOpasoBaHME — BCeX
BO3MOJKHBIX YacTel p€4n Ha OCHOBC JAHHOI'O KOPH:I.

Tema 8. Some Facts about the United States.

I’ pammamuueckur mamepuan:

. Conditionals

o CnoBooOpa3oBaHue
13



Jlexcuueckuii mamepuain:

o Some Facts about the United States

o Culture of the united states

o American culture specific

o the dates in America

OPZCZHMSCZL;M}Z A3bIKOB0O2CO Mamepuaia.

Conditional Sentences - Tpu Tuma ycIOBHBIX NpeIokeHHd. Subjunctive
Mood (wish-sentences, it’s high time, as if), axkTuBM3alUs JaHHBIX
rpaMMaTHYECKUX SBJICHUI B YCTHOM U MUChbMEeHHON peun. CiaoBooOpa3oBaHHe.

3 cemecTp
Tema 9. Problems Caused By Modern Technology.
I'pammamuueckuti mamepuan:

o Ynotpebnenue Present Continuous IS BBIPAKCHUS
3aIJIaHUPOBAHHOTO ACHCTBUSA

o Oco6ennoctu ynorpebaenus Perfect u Perfect Continuous.

o PaznenurenbHblii M aJbTEPHATHBHBIM BOMPOCHI B  Pa3TUYHBIX
BUJIOBPEMEHHBIX (hopmax

o VYnotpebneHue ckazyemblX, BbIpaXXEHHBIX 000poToM “used to” u “to
be doing to”.

Jlexcuueckui mamepuan:

o Problems Caused By Modern Technology

o The Grasshopper And The Ants

J Television As It Is

o Space Race

OpeaHnuzayus A36IK08020 MAMepuana:

VYnotpebnenue Present Continuous mjiss BbIpaKE€HHS 3allJIAHUPOBAHHOTO
nerctBus B OyaymeM. Ocobennoctu ynorpednenus Perfect u Perfect Continuous.
PaznenurenbHbIl ¥ albTEPHATUBHBIN BOMPOCHI B PA3IUYHBIX BUJI0-BPEMEHHBIX
dopmax. YrorpebiieHHe cKa3yeMbIX, BhIpaKEHHBIX 00opoToM “used t0” u “to be
going to”.

Tema 10. Some Problems Of Education.

I pammamuueckuti mamepuan:

° CrpanaTenbHblid 3a710T
o Ckazyemoe, BeIpaxkeHHOE 000poTOM “there is”
o MecToumenus “some” u “any” ¢ obopoToM “there is”

Jlexcuueckuii mamepuar:
) Some Problems Of Education
° Examinations
14



. Co-education

Opeanuzayus A36IK06020 Mamepuaia:

Oco0eHHOCTH yNOTpeOJIeHHs] CTPalaTeIbHOTO 3aJoTa B PAa3JIMYHbBIX BUO-
BpeMEHHBIX (opmax. Pa3nuyHbie TUIIBI BOTPOCOB B CTpajaTesibHOM 3ajore. CTpoit
npeIoKeHn ¢ obopotom “there is’. MectoumeHuss «SOme” m “any” ¢ 3TuMm
oboporom. OTpuriarenbHass U BOMPOCHUTENbHAST (opMa MPEUIOKEHUN C JaHHBIM
oboporomM.  OCOOEHHOCTM  €ro  ymoTpeOJeHuss C  HEUCUHUCISIEMBbIMU
CYILLIECTBUTEIbHBIMHU.

Tema 11. Problems That Government Face.

I’ pammamuueckuii mamepuan:

o MopanbHbI€ TJIAr0Jibl U UX YKBUBAJIECHTHI

Jlexcuueckuii mamepuan:

J Problems That Government Face

J Traffic Accidents

o Smoking

Opeanuzayus A36IK08020 Mamepuaia.

OcobeHHocTH  ymoTpeOJaeHUsT MOJAIbHBIX IJ1aroyioB. HemocTtaTouHOCTH
MOJANIbHBIX TJaroioB. Crenuduka ynoTpeOJeHUss SKBUBAJICHTOB MOJATbHBIX
riaroioB. [locTpoeHue OTpULATENBHBIX M BOIMPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIMI C
MOJIaIbHBIMU TJIaroJjamu.

Tema 12. Some Social Problems.

I’ pammamuueckuti mamepuan:

o CornacoBanune BpemEéH. KocBeHHas peub

o Ynorpebienue BumoBpeMeHHbIX (hopMm Future-in the Past

Jlexcuueckuii mamepuan:

J Some Social Problems

o Reward According To Age And Experience

. Women In Society

Opeanuzayus A36IK08020 Mamepuaia.:

[IpaBmino cormacoBanue BpemMEH. (OCOOEHHOCTU YIOTPEOJICHUST BHJIO-
BpeMeHHbIX (opm Future-in the Past. IlpaBuna mnepeBoma mnpsMoi peun B
KOCBEHHYIO.

4 cemecTp

Tema 13. Crime And Punishment.

I pammamuueckuii mamepuan:

J The Infinitive

o CnoxHO€E TOMOJTHEHUE U CIIOKHOE O IJIeXkKaIee

Jlexcuueckuii mamepuan:
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o Capital Punishment Is The Only Way To Deter Criminals

. Problems of our life

o Methods And Measures

Opeanauuﬂ A3bIKOB0O2O mMamepuaia.

OnpenenéHupie cly4yau ynoTpeOjaeHuss HUHPUHUTHBA: TPUIATOYHBIC
npeUioKeHusT  1en; HWHGUHUTHB B (GyHKIUKM nomiexamiero. CrloxHOe
AOIIOJIHCHUC C TIJIaroJIOM-CKa3yCMbIM, BOCIIPUATHA. CroxxHoe nogjacxamee B
npemioxkeHusx ¢ «is likely”, “is unlikely”, “is sure”, “appear’, “turn out”,
“happen”.

Tema 14. Childhood is not the happiest time.

I’ pammamuueckuti mamepuan:

o The Participle

o Past Participle

Jlexcuueckuii mamepuan:

o Childhood Is Not The Happiest Time

o Generation Gap

o Teaching Good Manners

Opeanauuﬂ A3bIKOB0O2O mMamepuaid.

[Ipuyactrie  HacTOsIIETO BpeMEHM B  (PYHKIIMU  ONpeNeNieHUus W
oOcrositenbcTBa. [IpryacTue mMpoNIENNIero BpPEMEHHU: Ciydau YHoTpeOIeHHUs.
CaMocTOsITeIbHBIN MPUIACTHBIA 000POT.

Tema 15. Modern Tourism.

I’ pammamuueckuti mamepuan:

o The Gerund

Jlexcuueckuii mamepuai:

o Modern Tourism

o Travelling

o Traveller’s Cheques

o Camping Is the Ideal Way of Spending a Holiday.

Opeanauuﬂ A3bIKO60O2CO Mamepuaia.

I'epynnuii kak HenuuyHas (opma rimarona. ['epyHauii B €ro pa3iaudHbIX
byHKUMsIX B mpeioxeHud. [epyHauanbHbld  000pOT, OCOOEHHOCTH €ro
yHoTpeOIeHHUS.

Tema 16. Money Problems.

I'pammamuueckuti mamepuan:

o Conditionals

Jlexcuueckuii mamepuai:

o The Only People Are Interested Today Is Money
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o Zero Conditional

o Money

o Advertisers perform a useful service to the community.

OpeaHu3auuﬂ A3bIKOB0O2O mMamepuaia.

TpI/I THUIIA  YJIOBHBIX HpG,ZIJIO)KGHHfI. CMenraHHble  THIIBI YCIIOBHBIX
HpC,ZUIO)KGHI/If/'I. YcnoBHag d4acTh BTOPOro THIIa YCIOBHBIX Hpe,ZIJIO)KeHI/Iﬁ KaK
CaMOCTOATCIBbHOC 3aKOHYCHHOC ITPCAJIOKCHUC. HpaBI/IJ'Ia y1'[0TpC6JIeHHH YCJIOBHBIX
IIPEIOKEHNM.

DpaHLy3CKHH A3BIK
1 cemecTp
Tema 1. Le francais dans le monde.
I'pammamuueckuti mamepuan:

o o0pa3oBaHME KEHCKOTO poJia CYIECTBUTEIIbHBIX.

o O0bpazoBanue MHOXECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTEIbHBIX.

o Buno-spemennsie popmsbl Présent, Futur immediat, Passé immediat de
I’Indicatif.

o BonpocutensHoe npeanoxeHue.

o CnoBooOpa3oBaHue.

Jlexcuueckuii mamepuai:

o Le francais dans le monde

o Bonnes raisons de faire le choix du francais

o Le probléme d’apprentissage des langues

OpeaHu3a14uﬂ A3bIKO60O2CO Mamepuaia.

BBOIHO-KOppPEKTUBHBIN Kypc. [Topsimox CJIOB bpaHIry3CcKOTrOo
IIOBECTBOBATCIIBHOI'O MMpCaJIOKCHU . HOpHI[OK CJIOB BOIIPOCHUTCIIBHOI'O
npemsioxkenust. Tunsl BompocoB. [loBTopenune Buao-BpeMeHHbIX (opm Present,
Futur proche, passé recent de I’Indicatif. OcoObie ciydan oOpa3oBaHHs KESHCKOTO
poaa U MHOXKECTBEHHOTO YHCia Y UMEH CyllecTBUTENbHBIX. Cl10BOOOpa3oBaHue —
cydduxcer —ance/ -ence; -tion/ -ation.

Tema 2. Les Francais qui sont-ils?

I'pammamuueckuti mamepuan:

. OOpa3oBaHHe JKEHCKOTO pojJa W  MHOXECTBEHHOrO  YHcCia
npusaraTeabHbIX.

. OOpa3oBaHue CTENICHEH CPaBHEHUSI IPUTAraTe/IbHBIX.

o OOpaszoBanne u ymnotpeOsienne mnpoimeamux BpeméH Indicatif:

Imparfait, Passé composé, Plus-que-parfait.
. CroBooOpaszoBaHue.
Jlexcuueckuti mamepuai:
17



° Les francais, qui sont — ils?

J Jean-Paul Belmondo

OpeaHnuzayus A361K08020 MamMepuana:

Buno-Bpemennsie gopmer Imparfait, Passé compose, Plus-que-parfait de
I’Indicatif; oOpa3oBaHme >KEHCKOrOo pojJa M MHOXKECTBEHHOTO 4YHCJIA HMEH
IpUJIaraTeIbHBIX; CTETIEHN CPaBHEHUS MPHUIIAraTeIbHBIX.

Tema 3. L’enseignement superieur en France.

I pammamuueckuii mamepuan:

o BUJI0-BpeMeHHBIE (opMbI T1aroja B rpymme Indicatif: Futur simple et
Futur antérieur.

o [IpsiMbIe 1 KOCBEHHBIE MECTOMMEHHMSI-TOTIOJTHCHHUSI.
o “en”, “y” — MECTOMMEHUS U HAPEUUS
Jlexcuueckuii mamepuan:

o L’enseignement supérieur

o Les etrangers a I'universite francaise

Opeanuzayus A361K08020 Mamepuaia:

Buno-sBpemennsie (opmer rmaronoB B rpymme Indicatif: Futur antérieur,;
MECTOMMEHUS-IOTIOTHEHUS.

Tema 4. La cuisine francaise.

I’ pammamuueckuti mamepuan:

o Hennunble ¢opmbl rinarona: adjectif verbal, participe présent,
gérondif.

o YacTuuHbli (MApTUTUBHBIN) aPTUKIIb.

o OTHOCUTENBHBIE MECTOMMEHHS.

o CrmoBooOpa3oBaHue.

Jlexcuueckuii mamepuarn:

J La cuisine francaise et les habitudes alimentaires

o Embleme d’une nation

Opeanuszayus A361IK08020 MAMepuana.

Henuunsie dopmbl rnarona: adjectif verbal, participe présent, gérondif.
BrinmonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPaXHEHUM. AKTUBHU3AIMS WX YHOTpeOJieHUs B
peun. YactuuHbpli (DApTUTUBHBIA  apTUKIb). [IpocThie  OTHOCUTEIbHBIC
Mectoumenusi CioBooOpa3zoBaHue: npedukcsl re-, ré-, r-.

2 cemecTp

Tema 5. La famille francaise.

I’ pammamuueckur mamepuan:

o CnoxHbIE OTHOCUTEIIbHBIE MECTOMMEHUS.

o Kocsennas peub. CornacoBaHue BpeMEH.
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o CnoBooOpa3oBaHue.

Jlexcuueckuii mamepuan:

. La famille francaise

) La famille de Brigitte

OpeaHnuzayus A361K08020 MAMepuala:

[TpaBmia mepeBoa MPsSMOM pedr B KOCBEHHYIO M HA00OPOT; COTJIaCOBaHUE
BpeMEH B KOCBEHHOW peyd B IUJIaHE MpOIIeaniero u oyaymero BpeMéH. Clo)KHbIE
OTHOCHUTEIbHBIE ~ MECTOMMEHHS W  TOBTOPEHHWE  CIUTHOTO  apPTHKIIA.
CrnoBooOpazoBanue: cyddukc -ment.

Tema 6. Le logement en France.

I’ pammamuueckuti mamepuan:

o [TaccuBHas dopma.
o VYka3zarenabHbI€ MpUIaraTeabHbIe.
o CnoBooOpa3oBaHue.

Jlexcuueckuii mamepuan:

. LLogement en france

o Notre appartement

J La maison de mon réve

OpeaHnuzayus A3b1K08020 MaAmMepuana:

OOpazoBanue © ynoTrpeOsieHHe CTpajarelbHOro 3amora( BCe BHUIIO-
BpeMeHHbIe (GOpMbl). YKazaTelbHbIE MECTOMMEHHS W uX auddepeHmuanus c
yKa3aTelbHBIMU MpuiiarareinbHbiMu. CioBooOpaszoBaHue: npedukcs in-, im-, il-,
ir.

Tema 7. Traditions et costumes francaises.

I pammamuueckuti mamepuan:

. Conditionnel. YcioBHOE HAKJIOHEHHE.
. [TpuTsHKaTEIBHBIC MECTOMMEHUS.
o CnoBooOpa3oBaHuUe.

Jlexcuueckuii mamepuann:

J Traditions et costumes francaises

o Le sport c’est la mode?

Opzeanuzayus A361K08020 Mamepuaia.

[IpaBuna oOpa3oBaHusi U yHOTPEOJICHHS TBYX BPEMEHHBIX (DOPM YCIOBHOTO
nakiaonenus: Conditionnel present, Conditionnel passé. IlputskarenbHbie
MecTouMeHus: U ux auddepeHmanis ¢ TpUTHKATSIIbHBIMUA MPUJIaraTeIbHBIMU.
Bremmonnenne — rpammaTtuueckux — ynpaxHeHuil.  CinoBooOpa3oBaHHME ~— BceX
BO3MOYKHBIX YacCTEH peur Ha OCHOBE JAHHOTO KOPHS; cypdukc —eur.

Tema 8. Les gens illustres de la France.
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I’ pammamuueckur mamepuan:

o CocnararenbHoe HakioHeHHe. Subjonctif

o CnoBooOpa3oBaHue

Jlexcuueckui mamepuan:

J Charles de Gaulle

o Gerard Depardieu

Opeanuszayus A36IK08020 MaAmMepuana.

OO0pa3zoBaHue 1 yrmoTpeOIeCHNE COCIAraTeIbHOTO HAKIIOHEHUST; aKTHBH3AITUS
JAHHOTO TpaMMaTH4ecKoro siBieHus. CI10BOOOpa3oBaHNE BCEX BO3MOXKHBIX YacTeH
pE€Yr Ha OCHOBE JJAHHOT'O KOPHSI.

3 cemecTp
Tema 9. Voyage, voyage.
I’ pammamuueckuii mamepuan:
o Mectonmenus en u'y.
° OTHOCHUTENBbHBIE MECTOUMEHUS qui, que, dont, oul.

Jlexcuueckuii mamepuan:

J En avion

o Partir en vacances: c’est toujours un luxe?

o Mon voyage de réve

Opeanuszayus A361K08020 Mamepuaia.

Ynotpebaenue Passé cCOMpoSé st BeIpaKEHUS! 3aBEPIICHHOTO JIEWCTBUSI,
Imparfait nmns ommcanus, Futur simple mis BelpakeHUs JEHCTBUSA B OymyineM, a
Takxe Oymxaimmx Bpemén Indicatif.

Tema 10. Villes de France.

I pammamuueckuii mamepuain:

o Buno-Bpemenusie popMbl raarosia B AEMCTBUTEIHHOM 3aJI0T€.

. Turnbl BONPOCUTENBHBIX MPEIIOKECHUN

Jlexcuueckuii mamepuan:

° Paris, la ville globale

. Lyon est la seconde ville de France

o Strasbourg

o Capitale de la Haute-Normandie, Rouen

J Chambord

Opeanuszayus A36IK08020 Mamepuaia.

Oco0eHHOCTH yHnoTpeOJIeHHs] CTPalaTeIbHOTO 3aJoTa B PA3JIMYHbBIX BUIO-
BpeMeHHbIX ¢dopmax.  OcoOeHHOCTH  ymoTpeOJieHUs HEeOonpeaeaEéHHOro |
OTIPENENEHHOTO apPTUKIIA. YTOTPEOJICHHE YKa3aTeNbHBIX, MPUTSKATEIbHBIX
npuiaraTeibHbIX.
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Tema 11. Quand on est jeune.

I’ pammamuueckuii mamepuan:

o BpemMennbie ¢hopMbl CTpaiaTeIbHOTO 3aj10Ta

o Heonpenenénupie MECTOMMEHUS U TIpUjlaraTesibHbIe
Jlexcuueckui mamepuann:

o Quand on est jeune

o Enfance éternelle
o La vérité sur la cyber-rencontre
o Problémes des jeunes.

Opeanuzayus A36IK08020 Mamepuana.

[ToBTOpEHUE pa3IUUHBIX CLIOCOOOB MOCTAHOBKHU OOIIETO, aIbTEPHATUBHOTO,
CIIEIIUAIIBHBIX BOIIPOCOB.

Tema 12. Nouvelles technologies.

I’ pammamuueckuri mamepuan:

° [ToBTOpEHME KOCBEHHOM PEUH.
° CornacoBaHue BpeMEH.
Jlexcuueckuii mamepuan:

° Internet

° Choisir I’ordinateur

o Googler, chater.

Opeanuszayus A36IK08020 Mamepuaia.:

Oco0EeHHOCTH MOCTPOEHUSI KOCBEHHOW PeYH, MPaBUJIa COTJIAaCOBAaHUS BPEMEH
B IUIaHE Tpolneamero u Oymymero BpeMén, ynorpebsienue Futur dans le passé;
yHOTpeOJICHHEe OTPULIATENFHBIX YaCTHUIl M BapUAHTHI OTBETAa Ha OTPUIATEIHHBIN
BOIPOC; yroTpedeHue “aussi, non plus”.

4 cemecTp

Tema 13. Le systéme politique et ’administration de la France.

I pammamuueckuii mamepuan:

o [loBTOopenne mectoMMeHMil  (yKa3aTeNbHbIX, MPUTIKATEIbHBIX,
OTHOCHTEJIbHBIX ).

Jlexcuueckuii mamepuan:

. La vie politique

o Les rituels politiques

o L’administration

o Les régions de la France.

Opeanuszayus A36IK06020 Mamepuaia.:

[IpyHuunuanpHOE  OTVIMYME B YHNOTPEOJEHUMM  YKa3aTelAbHBIX U
IPUTSHKATENBHBIX MECTOMMEHHUM OT MpUiaraTelbHbIX. YTOTpeOIeHHEe MPOCTHIX U
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CJIOKHBIX OTHOCHTEJIbHBIX MECTOMMEHHH. HeOHpeI(eJ'IéHHO-J'II/I‘-IHHe MECTOMMCHUA
“on, aucun, chacun, un autre” u ap.

Tema 14. La construction européenne.

I'pammamuueckuti mamepuan:

o NupuHuTHB.

o Henuunsle (hopmbl riiaroia.
Jlexcuueckuii mamepuan:

o Les grands étapes.

o Le marché unique.

o Les institutions européennes.
o L’euro.

Opeanuszayus A3bIK08020 Mamepuaia.

YmoTtpebiaeHne WHOUHATHBA, NPUYACTHH HACTOSIIIETO W TIPOIIEAIICTO
BPEMEHU a TaK)Ke TePyHIMS.

Tema 15. L’économie de la France

I’ pammamuueckuii mamepuann:

o [ToBTOpEeHME ynoTpeOIeHHs] YCIOBHOIO HAKJIIOHEHHUS U YIIOTpeOIeHue
BpEeMEH mocite “si”

Jlexcuueckuii mamepuan:

o La France — une puissance européenne.
° Les atouts économiques.
o Les branches de clé.

o La cooperation franco-russe.

OpZ(ZHMS‘ClMu}Z A3bIKO60O2CO Mamepuaia.

VYnorpeonenue Conditionnel present, Conditionnel passé u BbIOOp
BPEMEHHOM ()OPMBI B IPUIAATOYHOM YCIOBHOM MPEIIOKEHUH TIOCie “Si”.

Tema 16. Ma future profession.

I'pammamuueckuti mamepuan:

L4 HOBTOpCHI/IC cocJIaraTe€JIbHOTO HAKJIOHCHU A

Jlexcuueckuii mamepuai:

o Choix de profession.

J Je suis manager.

o Au marché de travail.

o Emploi.

o Rediger un résume, curriculum vitae, compte-rendu.
o Passer I’entretien d’embauche.

OPZQHI/BCH/!U}Z A3bIKOBO2O mMamepuaia.
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Ynorpeodnenue Présent du Subjonctif, Passé du Subjonctif mociie rimarosos,
BBIPAKAIOIIMX YyBCTBA, JKEJIAHUS, COMHEHUS, MTPHUKA3, 3aIlpeT, MMOCIe YCTONYHUBBIX
BeIpaKeHHH. Yrorpednenue Subjonctif B He3aBUCHUMBIX MPEIOKECHHSIX.

Hemenxui si3bIK
1 cemecTp

Tema 1. Mosa yueoa.

I'pammatuka: BpemeHnble ¢opmbl riarojia B akTHBe W TacCHBE.
NHpuHUTUBHBIE TPYIILI H 000POTHI.

I'oBopenue: Cnoco0b1 BbIPAKEHUA U3BUHEHUS, NMPoCchLObI,
0J1ar01apHOCTH.

AyaupoBaHue.

Text 1. Mein Srudium — YmpakHeHHS 10 JIGKCUKO-TPAMMATHIECKOH TeMe.

PaboTta HaJ1 T€KCUKOM.

Text 2. Studium in Deutschland und Russland Beimonnenne nekcndeckux
3amanuii. [lapnas paboTa ¢ AMaorom mo Teme.

Text 3. CamocTosiTeibHOE TPOCMOTpoBoe uTeHue. [loAroTroBka KpaTkoro
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHMUSI.

Tema 2. A — cmyoenm. Cehepa oausxcaiimux unmepecoé cmyoenma. H3
NHCUZHU CHLYOEHM08.

I'pammartuka: CreneHd cpaBHEHUS NPUJIATATEILHBIX U PUYACTHH.

I'oBopenue: 3HakoMcTBO. YueOa. Pacnincanue 3aHsITH.

AvyIpoBaHHe.

Text 1. Das Leben der Studenten. BeinosHeHHE JTEKCHKO-TPaMMAaTHIECKUX
YIOpaXKHEHUW.  AKTHUBM3alMsl  JIGKCUKM B HM3y4YaeMbIX  I'paMMaTHYECKUX

KOHCTPYKITUSIX.

Text 2 Studenplan. BripaboTka HaBBIKOB IMOHWCKOBOTO YTCHHUS, YMCHHS
HAXOAWTh 3aMpalInBacMyto HHHOPMAIIHIO.

Text 3 — CamocrosTenbHass paboTta Cc TEKCTOM. BpipaboTka yMeHHs
0000IUTh MOJYYCHHYI0 HWHQOpMAIUIO0, BBICKAa3aTh CBOE CYXKJICHHE MO JaHHOM
TeMeE.

Tema 3. Bovicuee oopazoeanue ¢ @PI.

I'pammatuka: MoaanabHble riaarojibl. CKIIOHeHHe NpuJiaraTeJbHbIX.

I'oBopenune: Cnoco0bl BbIpa)keHHs  NPUBETCTBHUS, MPOIIAHUS,
3JHAKOMCTBA.

AyiupoBaHue.

Text 1. Vorlesung des deutschen Professors. BeimonaHeHre JTEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUI. AKTUBH3ALUS JIEKCUKH 110 JAaHHOU TEME.

Text 2. Das Hochschulwesen in Deutschland. 3akperienue u pa3Butue

HABBIKOB TOMCKOBOTO 4TeHHs. BocmpousBeneHue HaiieHHOW HHQOpMAIK B
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dbopMe MOHOJOTHYECKON peur. AHAJIOrOBOE TIOCTPOCHHE COOTBETCTBYIOIICH
nHpopMaruu.

Text 3. CamocrtodarensHas paboTa ¢ TeKCToM. MoHosorudeckass pedb Ha
JaHHYI0 Temy. HenoarotroBieHHas NHAJIOTMYECKass pedb HA OCHOBE M3YYEHHOU
JIEKCUKH.

Tema 4. Bvicuiue yueonvie 3asedenus @PI.

I'pammaruka: [Ipepsoru. I'naroJisl ¢ ynpasJjieHueMm.

I'oBopenue: 3HakoMcTBO. becena nmociie Jiekuuu.

AyaupoBaHue.

Text 1. Universitit Miinchen. BeimonHeHne JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKHX
ylpakKHEHU#H. AKTuBU3aIMs JieKkcuku. [louck u omnpenencaue GopM U QyHKIHMA
HEJTUYHBIX (DOPM IJIaroJia B JAHHOM TEKCTE.

Text 2. Universitit Heidelberg. CoBepiieHcTBOBaHHE HABBIKOB ITOMCKA
3ajaHHOM  uH(popmanuu. M3noxkeHnwe uwHGOpMalMM B BHJAE  KPAaTKOrO

MOHOJIOTHYECKOI'O BbICKa3bIBAaHUS.
Text 3. CamocrositenbHas pabora ¢ TekcTtoM. CocTaBieHuE Auaiora Ha
3aJIaHHYIO TEMY.
Tema 5. Cmyoenueckas rsncusns ¢ I’ epmanuu.
I'pammartuka: MoaajbHble KOHCTPYKUIMHU. BboIpaskeHue BpeMeHu.

I'oBopenue: Crioco0bI BHIPAKEHUs MO3APABJICHUSA, MI0KEJTAHUS.

AyaupoBaHue.

Text 1. Das Studentenleben in Deutschkand.. BeimonHenye J1€KCHKO-
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUW. AKTUBU3alMs JIeKCUKW B peud. [louck u

ornpeseneHne GopM OTHOCUTEITLHBIX MECTOUMEHUN B TJAHHOM TEKCTE.

Text 2. Das Budget der Studenten. [Tonyuenue 3aganHoON HHGOPMAIMHA W3
TekcTa. Pa3BuTHe HaBBIKA IOMCKA CMBICIIOBBIX YacTell TeKcTa. YMeHHE 00OOIIUTE
MOJIYYeHHYIO HH(POPMALIHIO.

Text 3. CamocTosiTenpHas padoTa CTYJAEHTOB ¢ TEKCTOM. Pa3BuTue HaBbIKa
co37aHusl CBOEH COOCTBEHHOW MH(OpMaAIMK Ha JAaHHYIO TEMY C MCIOJIb30BaHUEM
COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKTYPHI U JIEKCUKU TEKCTA.

Tema 6. Brooxscem cmyoenma.

I'pammaTruka: Cii0)KHONMOAYMHEHHbIE TipeiokeHuss. Coro3Hble H
0eccoro3Hble NPHUIATOYHbIEC TMPEII0KEHUSI JAONOJHeHus. YmuncauresbHbIe:

ApOoOHbBIE, HeJIbIe.
I'oBopenue: UH(popManust 0 BpeMEHHU CYTOK.

AvyaupoBaHue.
Text 1. Das Budget der Studenten. BeimosiHeHE TEKCHKO-TPAMMAaTHIECKIX
yOopakHeHnd. ['pammaTnyeckui aHanus NacCUBHOW (OpPMBI B  TEKCTE.

AKTHUBU3ALMA JIEKCUKH.
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Text 2. Geldbetrag der Studenten. Ilouck 3amaHHOW WHpOpPMALIHY.
Boinenenne cMbIcIoBBIX YacTel TekcTa. O000IIeHe CMBICTIOBBIX YaCcTeH TEKCTa.

Text 3. TekcT st CaMOCTOSITEIBHOIO YTEHHS M WM3BJICUCHUS 3aJaHHOU
uHbopMaliii. MoHOJIOrHYecKoe BhICKa3bIBaHUEe Ha TeMy “‘La maison de mon réve”
(10-12 mpennoxenuii).

2 cemecTp
Tema 7. Hnocmpannwvie cmyoenmut 6 gyzax I'epmanuu.
I'pammatuka: (O0ocoOJjieHHbIE 000pPOTHI, COKH3bl  NPHIAATOYHBIX

NpeaI0KeHu i, T10MOJTHEHUM.

I'oBopenne: CrnocoObl BbIpa:KeHUSI BOCXHUIIECHUS, corugacusi /
HecorJiacus. Yueda B 'epmanuu (qmaJor).

AyaupoBaHue

Text 1. Auslandische Studierende. BrimonHeHre JTEKCHKO-TPaMMATHYCCKHX
YIOPa)XHEHUWA. AKTHBU3ALUMS JIEKCUKM B peud. AKTUBH3ALMSA HU3Yy4aeMbIX

TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITHH.

Text 2. Srudiengebiihr. ITouck 3axanHo nHGOpMaru. BeipaboTka yMeHHS
KpPaTKO M3JI0KUTh MOJYyYEHHYI0O MHGOPMAIMIO U BHICKA3aTh CBOE OTHOIICHHUE K
JTAHHOM MH(OPMAIIUU.

Text 3 Tekcr AJig caMOCTOSITENIbHON pabOThl CTy/IeHTa. BbipaOoTka HaBbIKa
MMMCEMEHHOTO M3JIOKCHUS TOKISCTBEHHON MH(OPMAIIHH.

Tema 8. DAAD — I'epmanckana Cnyixcoa Akademuueckux Qomenos.

I'pammaTuka: Buabl npuaaToOYHbIX NPeIJIOKEHU: onpeaeuTebHbIe,

yciaoBHbIe. IIpuyacTHbIe 000POTHI.

I'oBopenue: MexayHApPOAHbIE CBSI3M POCCHHCKHUX U HEMEIKHX
YHHBEPCUTETOB.

AyaupoBaHue

Text 1. Der DAAD. BeinosiHeHHE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YITPAKHEHUI.

['pammaTiueckuii aHanu3 TEKCTAa. AKTHBH3aUUs MW3YYEHHOW JIEKCUKH U
IpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITHH.

Text 2. DAAD - Aufgaben. Haxoxnenue 3amaHHON uHH(pOpMAINH,
BBIJEJIEHHE CMBICIIOBBIX YacTel TEKCTA, UX 0000IIEHUE.

Text 3. Tekct I CcaMOCTOSITENIBHOTO 4TEeHHsS. BpipaboTka HaBbIKa
MIPOCMOTPOBOTO YTEHUS, BBIICIICHUS TJIaBHOM 110 3HAYMMOCTHU MH(GOPMAIIHH.

Tema 9. Couyuoxynomypuwviit nopmpem Iepmanuu. I'eozpaghuueckoe
noaoscenue. Ilozooa, knumam.

I'pammatuka: Ilpuuyactue |. IIpuyactue | ¢ «ZU» B poJjim MacCUBHOIO

I0JI2KEHCTBOBaHM S, BO3MOKHOCTH.
I'oBopenue: Crioco0bl BbIPAKeHUs YAUBJIEHHUS, COMHEHUs1, HeI0BepHS.
AvVIMpOBaAHUE
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Text 1. Berlin. HM3yuatomee ureHue. AKTHBU3ALUS JIGKCUKH. PaszBurtue
KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIUU NIPU 0OCYX IECHUU CBOUX B3IJIS/IOB.

Text 2. IlouckoBoe uteHue. MOpMUpPOBAHUE HABBIKOB IMOMCKA 3aJaHHOU
nHpopMaruu.

Text 3. OsnakomurenbHoe ureHue. DdopmupoBaHHEe KOMIETEHIMU
MMICbMEHHOM PEYMU.

Tema 10. Hcmopusa I'epmanuu.

I'pammatuka: PasgenureabHbiid reHUTHB. [Ipeaioru ¢ reHMTUBOM.

I'oBopenue: Cnioco0bl BbIpa:keHHs YBePEeHHOCTH, Yoexaenusi. becena 3a
KPYIJbIM CTOJIOM.

AyIUpoBaHue.

Text 1. Ein Einblick in Studium, Forschung und Wirtschaft. N3yu4aromiee
yTeHUE. AKTHBU3aLUMS JEKCUKUA. DopMHUpOBaHHE KOMIIETEHIHH JUATIOTMYECKOMN

peyu Ha 3a/IaHHYI0 TEMY.

Text 2. Gespriach mit einer Studentin. ITouckoBoe urenne. dopmupoBanue
KOMIIECTEHIIUH TTOMCKa OTpeIeIEHHOM HH(POpMAITUK B HE3HAKOMOM TEKCTE.

Text 3. O3HakomMuTenbHOE uYTeHHEe. PDOpMUPOBAHNE KOMIICTCHIIMN aHAIM3a
TEKCTAa HA UHOCTPAHHOM S3bIKE U OIPEACICHUS €r0 OCHOBHOM HUJICH.

Tema 11. Ilonumuueckuii cmpou I'epmanuu.

I'pammaTuka: CkiI0OHeHHE NPWIAraTeJIbHbIX (IIOBTOPEHUE).

I'oBopenue: OduuuanabHas u HeopuumajgbHasas Oecena, KIIHIIeE,

BbIPaKEeHMSI.
AyaupoBaHue
Text 1. Deutschland: politischer Uberblick. W3syuaromee ureHue.

AKTUBM3aLMS JIEKCUKH. POpMUPOBAHME KOMIIETCHIIMM BEACHUSA AUCKYCCHUM Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE MO 33IaHHOU TeMe. Jlnaornyeckas peysb.

Text 2. IlouckoBoe urenue. [louck Hambonee BakHOW HH(OpMaUU B
HE3HAKOMOM TEKCTE. Pa3BUTHE HaBbIKa BBIJCICHUS KIIFOUEBBIX €IMHUIl TEKCTA.

Text 3. O3nakoMuTelbHOE uTeHHE. Pa3BUTHE HaBbIKa MOHOJIOTHYECKOMU
peuH MO0 TeME TEKCTa.

Tema 12. Hemopusa cucmemut npasnenus I'epmanuu.

I'pammaTuka: DopmbI PacCnpoCTPaAHEHHOI0 onpeaeeHus.

IIpunarare/ibHbie B 3HAYEHUM CYIIECTBUTEIbHBIX.

I'oBopenue: UHTEPBbLIO HEMELIKOI'O CTYAEHTA.

AyaupoBaHue.

Text 1. Deutschland: Geschichte W3ygaromee ureHue. AKTHBU3ALNS
JIEKCUKU W TPaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIMi. [/[namormyeckas M MOHOJIOTHYECKAs

pedb 10 TaHHOU Teme. HermoaroTosieHHass AMCKYCCHs IO 3aJaHHOM TEME.
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Text 2. Bismark und seine Zeit. [TorckoBoe ureHue. BeineneHne 0CHOBHBIX
CMBICJIOBBIX €JUHUI] TEKCTa. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. O3snakomurenbHoe ureHue. llepemaua oOcHOBHOWM uH(pOpMaLUu
TEKCTa — MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE.

3 cemecTp

Tema 13. @eodepanvhvie 3emau OPI.

I'pammartuka: Hapeunss Bpemenu, oopa3a neiicreusi, Mecra. Hapeuus
o0pa3a elicTBUS C JaTHBOM U AKKYJAaTHBOM.

LoBopenue: @opMbl 00paleHusi K H3BECTHOMY / HEHM3BECTHOMY JIHILY.
JIMaJIoru: «HAa YJIULE», «B TPAHCHOPTE», «B CTYJAEHYECKOM OOIIE;KUTHI.

AyaupoBaHue

Text 1. Bundeslinder. HM3yuwaromee uTeHHe. AKTHBH3AIMS JICKCHKH.

HenoaroTtosnennas JUCKYCCHS. dopMupoBaHUE HABBIKOB YCTHOTO
pedepupoBaHus.

Text 2. Auf der Strasse. ITouckoBoe urenue. OmnpeneacHiHe OCHOBHOM MU
tekcra. [lucemMenHoe pedepupoBanue TekcTa

Text 3. O3HaKOMHUTENTBHOE YTEHHE. AHHOTHPOBAHHUE TEKCTA.

Tema 14. bepaun — cmoauya @OPI.

I'pammaruka: Ilpemsiorm ¢ akkyaatusom, aatusom. Ilpeasorm c

JATHBOM M AKKYJAATHBOM.

I'oBopenue: @opMbl BbIPpAsKeHUsI COOCTBEHHOI0 MHEHMSI, OTCTAUBAHMS
CBOCH TOYKHU 3PECHUsI.

AyaupoBaHue

Text 1. Berlin — die Hauptstadt. M3yu4aromiee ureHue. AKTHBU3ALNS
nexkcuku. CBOOOJHOE HEMOATOTOBJICHHOE BBICKA3bIBAHUE HA TEMYy TEKCTa.

IInceMeHHass aHHOTAIMS TEKCTa

Text 2. IlouckoBoe urteHue. OrnpejaeneHue OCHOBHOM HAEH TEKCTA.
HenoarorosyieHHass MOHOJIOTHYECKAS PEYb IO TEME TEKCTA.

Text 3. O3HakoMuTeNbHOE UTeHUE. HermoaroToBIeHHbIA TUAIOT-TUCKYCCUS
110 TEME TEKCTA.

Tema 15. [locmonpumeuamenvnocmu I'epmanuu.

I'pammaruka: Heonpeneaennoie MectoumMenusi. OyHKUuUsA 3amMellieHUs
CyLIECTBUTENbHOTr0. MecTOMMeHNEe B POJIH MOJIEKANEr0 WIN JONOJHEHHUS.

I'oBopenue: @opMbl BbIpakeHus o0400peHust / HeogoOpeHwus,
U3yMJICHUS.

AvyaupoBanue

Text 1. Sehenswiirdigkeiten. M3y4aromiee yreHne. AKTUBU3AIMS JIEKCHKH B

peun. Pacmmpenue Bokadymsapa. DopMupoBaHue peueBbIX KOMITETCHITHM.
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Text 2. Dresdener Gemaildegalerie. TlouckoBoe urenue. I3BineueHwue
uHboOpMalluu MO 3aJaHHOW TeMaTuke. Pa3BUTHE HaBBIKOB MHCbMEHHOIO
AHHOTHPOBAHUS TEKCTA.

Text 3. OsnakomuTenbHOE uTeHUE. Pa3BuTHE peyeBON KOMIIETEHLIMH Ha
MaTepualie TeKCTa.

Tema 16. Hemeukuii a3vlK u €20 OuanieKkmol.

I'pammatuka: CyOcraHTuBanusi WH(PUHUTHBOB, MPUHYACTH M

npujiaraTeJbHbIX.
LoBopeHHE: THATEKTHbIE BAPDHAHTHI IJIAr0JI0OB M CYIIECTBUTEIbHBIX.
AyaupoBaHHue.
Text 1. Deutsche Dialekte. M3yugaroriee ureHre. AKTUBHU3ALMS JICKCUKH B

peun. Pa3BuTne KOMIETEHIIMM MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS HA HMHOCTPAHHOM
A3bIKE€ O MpoOJieMaTUKe TeKcTa. Pa3BUTHE KOMIIETCHIIMM BEACHUS AUaiora o
3aJJaHHON TEME.

Text 2. Wie sprechen die Deutschen. IlounckoBoe dTeHHE.
HemoaroropnenHoe oOcyxkaeHue HaWjaeHHod wuHpopmaruu. IlucemMeHHOe
AHHOTHUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. OsnakomuTenapbHOe 4YTeHHE. {DOpMHpOBaHUE KOMIICTCHIIUU
MMCbMEHHOT'O COOOIIECHUS Ha 3aIaHHYI0 TEMY.

Tema 17. Hemeukuit menmanumem.

I'pammatuka: T'maroasl ¢ oTAedsieMbIMH MW HeEOTAeJsIeMbIMHU

NpUCTABKaMH. 3HAYEHHE NIPUCTABOK.

I'oBopenue: HNHdopmauus 0 COCTOSSHUHM 310POBbSl, CAMO4YYBCTBHH,
NposiBJIeHUN 00JIH.

AyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Mentalitit. M3yuaromee ureHue. AKTHBU3AIUS

nekcuku. CBOOOJHOE HEMOATOTOBIICHHOE BBICKA3bIBAHME HA TEMY TEKCTA.
IInceMeHHass aHHOTAIMS TEKCTa

Text 2. Wie sind die Deutschen? IlouckoBoe urenue. OmnpenerneHue
OCHOBHOM wujeu TekcTa. HemoaroTorieHHass MOHOJOTMYECKas pedb IO TeMe
TEKCTA.

Tema 18. Cpeocmea maccoeoil KOMMYHUKAUUU U UX POIb 6 MHCUZHU
Hemuea.

I'pammartuka: Ilpuaaroynsie npeasiokeHus cjaeacrsus. MogajiabHble U

YCTYNHUTEJIbHBIE NMPEIJI0KESHU.
I'oBopenue: Tema «Ha npueme y Bpaua»
AyaupoBaHue
Text 1. Die Massmedien. M3ydaromiee ureHue. AKTHBH3AIUS JICKCUKH B

peun. Pacmmpenue Bokadymsapa. DopmMupoBaHue peueBbIX KOMITETCHITHM.
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Text 2. Sprechstunde eines Artzes. AxrtuBm3zamms nexkcuku. OOyueHue
JTMAJIOTUYECKOMN peyn.

Tema 19. Boroarwowuecsa auunocmu I'epmanuu.

I'pammatuka: BonpocureibHble nipenio:keHusi. OTHOCUTebHBIE

npemio:keHusi. OTHOCHTEIbHbIE MPEII0KEHNS ¢ MPEAI0TaMM.
LoBopenue: @opMbl BbIPAKEHHS KeJIAHUS, COMHEHHUsI, TPOCHOBI.
AyaupoBaHue.
Text 1. Die deutsche Personlichkeit. ®opmupoBanne rpamMmMaTHUYECKHX

yMeHUM. AKTUBU3ALUS JIEKCUKHU.

Text 2. Bundeskanzlerin  Angela Merkel. [uanoruueckas u
MOHOJIOTHYECKas peub. J{UCKycCcHs 1O 3aJaHHON TEME.

Tema 20. Ocobennocmu HemeyKoll HAUUOHATbLHOU KYXHU.

I'pammatuka: MecroumenHble Hapeuusi. [IpuiaTodynbie npenioKeHus
eJIu.

I'osopenue: Tema «B pecropane». @opMbl BbIPpAKEHUA MO0y KICHHUS.

AyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Kiiche. IlouckoBoe uyrenue. IlucemMeHHOE
AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 2. Was isst man in Deutschland? Wsyuaromee urenue. PaszBurtue
KOMITETEHLIMY MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHHUS.

4 cemecTp
Tema 21. [Ipo01eMbl HeMELIKO MOJIOAEKH.
I'pammaTuka: BompocureabHble  NpeasioKeHHMsT B KadecTBe
NPUAATOYHBIX.
I'oBopenue: IIpobaemsbl TpygoycrpoiictBa. CB000gHOE BpeMs.
AyaupoBaHue

Text 1. Probleme der Jugend. Brifenenre OCHOBHBIX CMBICIOBBIX €IMHMII
TekcTa. MOHOIOTHYECKOE BBICKA3hIBAHUE.

Text 2. Was ist jung zu sein? Jluajormveckas pedb IO IaHHOW TeMe.
Pa3BuTHe HaBbIKa BEJCHUS TUCKYCCHUHU.

Tema 22. Hemenkasi 3K0OHOMHKA B 310XY IJ100aJIU3a1lUM.

I'pammartuka: IlaccuB — cTpagarensHblii 3a0r. [laccuB ¢ MogaabLHBIMU
raarojamu. Ilaccus.

I'oBopenue: Ipuriaamenue B rocTv, B KHHO WIM TeaTp.

AyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Wirtschaft. M3yuaromee uTeHue. AKTHUBU3ALUS
JIEKCUKU U TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIUU.

Text 2. Zeitalter der Globalisierung. ITouckoBoe urtenue. OmnpeneicHue
OCHOBHOU ujien TekcTa. [luceMennoe pedepupoBanue TEKCTA.
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Tema 23. JkoHOMHYECKOe Pa3BUTHE HOBBIX BOCTOYHBIX (peepajibHbIX
3eMellb.

I'pamMmaTuka: cocjararejibHOe HAKJIOHeHHe, oOpa3oBanue ¢opm
HACTOSIIET0 ¥ MPOouIeAIero BpeMeHH.

I'oBopenue: @opmbl BbIPaKeHHUS HepeaJbHOro skejaanusda. Tema «B

yHUBepMare.
AyaupoBaHue
Text 1. Neue Bundeslander. M3y4varomee ureHne. AKTUBU3AIMS JICKCUKH.

dopmHpoBaHUE HABBIKOB YCTHOTO pedeprupoBaHusl.

Text 2. Einkdufe. [Inanorudeckas u MoHoJOrHYecKas peub. KoMneTeHIms
BEJICHUS UaJora.

Tema 24. Ilosoxenne Hemenkoi 3koHoMuKkHu B XX| Beke

I'pammaruka:  OOpa3oBanue  ¢opm  Oyayumiero  BpeMeHHM B
KOHBbIOHKTHBeE. [laccuB B KOHBIOHKTHBE |.

I'oBopenue: Pasrosopubie ¢opmbl Oeceabl HA yJaHMIe ¢ HE3HAKOMBIM

yejaoBekoM. Tema «IlyremecrBue».

AyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Wirtschaft. I3yuaromiee uTeHue. AKTHBU3ALUS
JICKCHKH.

Text 2. Enorme Fortschritte. O3snakomutenpbHoe uTeHue. Ilepenada
OCHOBHOM MH(OpMaIUU TEKCTA.

Tema 25. Undpopmaunonnsbie TexHosornu XX| Beka

Ipammaruka: OnucarenbHasi ¢popma konbloHKTHBA |l ¢ «wiirdet»
nuHpuauTHBOM. HepeasibHble cpaBHUTEIbHBIE NIPEIJIOKEHHS.

I'oBopenue: Cnoco0bl BbIpaskeHUsl COMHEHUs, HeJJ0Bepusi, TpeOOBaHUS
B BOIPOCHUTEJIbHBIX IHpempoxkeHusax. KocBenHbii wumneparus. Tema

«KoMnb10TEp 3aBTPANIHETO THS».

AyaupoBaHue

Text 1. Informationstechnologien. M3yuaromee urtenue. PopmMupoBaHue
KOMIIETEHIIUU BEJCHUS TUCKYCCHUHU.

Text 2. Die globale Vernetzung. IlouckoBoe urenue. IlucbMeHHOE
pedepupoBaHne TEKCTA.

Tema 26. Poab I'epmannu kak ywiena EBpocoroza.

pammartuka: [DepynauB (koHcTpykmuss maprumunm | ¢ zu).
Ipuniaoxenus.
I'oBopenue: @opmbl BbIpaKeHUsT HeO0XOAUMOCTH, HAMepPeHMUs.

Pasrosopuas tema: «Iloroga. Bpemena roga». Ayauposanue
Text 1. Deutschland in EU. N3yuatomiee yreHne. AKTHBH3AIHS JEKCUKU U

rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIUH.
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Text 2. Jahreszeiten. ®opMupoBaHe HABBIKOB JHAIOTHYECKON PEUH.

5. [lepeueHb yueOHO-MeTOAMYECKOTO oDecieueHHs sl
CaAaMOCTOAITEILHOM PadoOThI 0 JUCHUILIMHE (MOTYJIIO)

1. «Meronuyeckue  yKazaHUs JUIsI  OOy4aromMXCs IO  OCBOCHHIO
nucuuruinHbDy (ITpunoxenue 2).
2. «®ouj orieHOUHBIX cpeacTBy» (IIpunoxenue 1).

6. @OH/1 OLIEHOYHBIX CPEACTB /IJIsl MPOBeIeHUsI MPOMEKYTOUHOM
aTrrecTalu 00y4arIIUXCH M0 AUCHUILINHE (MOAYJII0)

@OoHJ OLICHOYHBIX CPEACTB Ul MPOBEICHHS IPOMEKYTOYHOM aTTECTALIMU
oOy4daronuxcs no aucuuiimie «MHOCTpaHHbIN A3bIK» NpuBeAcH B [Ipunoxenun
1.

/. IlepeyeHb OCHOBHOI U JONOJHUTEIbHOMH Y4eOHOM JIUTEPATYPBbI,
HE00X0AMMOM /ISl 0CBOCHUS AUCUMILIMHBI (MOLYJIA)

7.1 AHTJIMHCKHN A3BIK
OcHoBHas JauTEparypa:

1. AHTTIUACKUN  S3bIK  JIJIs1  OakamaBpoB: 0a30BBIM  Kypc. YdeOHOe
nocobue. [Inexrponnsiit pecypc] / I'.A. MapkoBa .— Openoypr : ®I'bOY BIIO
OpeHOyprckuil rocyaapCTBeHHbIA arpapHblii yHuUBepcuteT, 2016 .— 86 c. —

Pesxxum noctyna: https://lib.rucont.ru/efd/577049

2. lroxanosa, H. M. Anrmmiickuii s3bIk: YueOHOe mocoOue / J[rokaHoBa
H.M., - 2-e u3zn., nepepad. u non. - M.:HULl UHOPA-M, 2019. - 319 c. (Bricuiee
oOpazoBanue: bakanaBpuat) ISBN 978-5-16-006254-9. - TekcT : 27IeKTpOHHBIH. -
URL.: https://znanium.com/catalog/product/989393

3. ManbkoBckas, 3. B. AHIMICKHN A3BIK JJIg Aea0Boro oomenus: PoneBnie

UTPBI 10 MEHEKMEHTY: YdeOHoe nmocodue / ManbkoBckas 3.B. - Mocksa :HUII
NH®PA-M, 2016. - 120 c. (Briciiee obpazoanue: bakanaspuar) ISBN 978-5-16-
010871-1. = Tekct : AIEKTPOHHBIN. . URL:
https://znanium.com/catalog/product/556828

4. Yepenuuuenko, O.M. English for managers : yuebHOe mnocobue /

O.U. Yepenunuenko, O.I'. CHonuenko ; IIOBOMKCKHMI  roCyIapCTBEHHBII
TEXHOJIOTUYECKU YHUBEPCUTET. — flomKap-Ona : I1oBOMIKCKMI TrOCY1apCTBEHHBIN
TeXHoJiornueckud yHuBepcuret, 2017. — 80 c. : wn. — Pexum pocryma: 1o
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=476169

JlonosiHUTE IbHAS JIUTEPaTypa:
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1.  Kpacuxosa, T.M. Anrnuiickuii s3Ik [Tekct] : yueOHOe mocoOue ass
CTYJIEHTOB IIEPBOr0 Kypca HEA3BIKOBBIX BY30B. - Kopones M.O. : MI'OTVY :
Kaniep, 2017. - 141 c. - ISBN 978-5-91730-716-9

2. PeinkeBuu, A.B. [lenoBoit anrnuiickuii s3Ik [Tekcer] : yueOHOe mocooue

JUIs CTYAEHTOB BTOPBIX KYPCOB HEA3BIKOBBIX BY30B . - Koponer M.O. : MI'OTYV,
2018. - 117 c. - ISBN 978-5-91730-780-0

7.2 @paHIy3CKHH A3BIK
OcHoBHas JMTEpaTypa

1. AptanmmioBa, E.M. ®paniy3ckuil s3Ik Jjis1 OakajlaBpOB IEPBOTO
Kypca 3a04Hoi (hopmbl 00yueHusi=Le frangais pour les étudiants de premiere année
apprenant a distance : ydebHoe mocobue : [16+] / E.M. ABTaHmuiosa,
C.M. KpaBuoB ; HOxubiii denepanbubiii yHuBepcuter. — PoctoB-Ha-JloHy ;
Taranpor : FOxwubiil dhenepanbubiii yausepcuret, 2019. — 215 c. : un. — Pexum
JOCTyIA: 1o HIOJIIIHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577697

2. BoponkoBa, WM.C. ®panmy3ckuii s3bIKk : ydeOHOoe mocobue /
N.C. BopoHkoBa, JLIO. Butpyk, S1.A. KoBaneBckas ; Boponexckui
rOCYAApCTBEHHBIA YHHMBEPCUTET HWHXXEHEPHBIX TEXHOJIOTM. — BopoHnex
BopoHexckuil rocy1TapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HHKEHEPHBIX TeXHONoruu, 2016. —
181 C. — Pexum JIOCTyma: o MOIUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482035

3. Jlesuna, M. C. ®panuy3ckuii s3pik B 2 4. Yacte 1 (A1—A2) :
yueOHUK M npakTukym miasg By3oB / M. C. Jlesuna, O. b. Camconona, B. B.

XapaysoBa. — 4-e¢ uzn., nepepad. u gon. — Mocksa : WznarensctBo HOpaiit,
2020. — 380 c¢. — (Bwicmiee obOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-13719-4. —
Tekct ; anektponueii  // OBC  IOpair  [caiitr]. —  URL:

https://urait.ru/bcode/466455
4, Jleeuna, M. C. @panny3ckuii s3pk B 2 4. Yacts 2 (A2—B1)
yueOHUK U mpakTukym mias By3oB / M. C. Jlesuna, O. b. CamconoBa, B. B.

Xapay3oBa. — 4-e u3z., nepepad. u gon. — Mocksa : M3marensctBo HOpaiit,
2020. — 223 ¢. — (Bwicmiee oOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-13720-0. —
Tekct : anektponnbit  //  OBC  HOpaiit  [caiit]. —  URL:

https://urait.ru/bcode/466456
JonmosHuTeIbHAA JUTEpaTypAa:

1. ['panoBa, N.B. ®paniry3ckoe oOIIeCTBO: COIUATBHO-YKOHOMUYECKUE
acriekTeI=So0ciété francaise: aspects socio-€économiques : y4eOHO-METOAUYECKOE
nocooue / W.B.T'pamoBa, A.A.Jlappkuna ; CeBepHbli (APKTUYECKHIN)

dbenepanbubiii yauBepcutetr uM. M. B. JlomoHocoBa. — Apxanrenbck : CeBepHbIi
(Apxtuueckuit) denepanbnupiii yauBepcuteT (CADY), 2015. — 140 c. — Pexum
JIOCTyIIA: o MTOJITHACKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436381
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7.3 Hemenknii i3bIK
OcHoBHas JauTEparypa:

1. HoxnaukoBa, E.B. Hemenkuii s3pIk g OakaJlaBpoB : ydeOHOE
nocoobue : [16+] / E.B.JloxnukoBa ; Jlumenkuii rocyaapCTBEHHBIN
nenarornueckuii yausepcuteT umenu I1. I1. Cemenona-Tsan-11lanckoro. — 2-e uzj.,
nepepab. u gomn. — Jlumeuk : Jlumenkuii rocyAapCTBEHHBIA IeIarornyecKuit
yauBepcuteT umeHu ILII. Cemenosa-Tsan-Illanckoro, 2017. — 114 c. : um. —
Pexnm JOCTyIIa: 10 IIOIIUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576914

2. JIpicakoBa, JI.LA. Hemenkuii s3pIk JJ1s1 GakaiaBpOB 3KOHOMHUYECKHX
cneruanbHocTel : yaeOnuk / JILA. JIpicakoBa, E.H. Jlecnas, I'.C. 3aBropoguss. —
2-e u31., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 374 c. : Tabn. — Pexxum noctyna: mo
noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115087

3. [TeipuxoB, A.B. Wirtschaftssprache deutsch : yuebnoe mocobue :
[16+] / A.B.IIeipukoB, T.A.Paitkuna ; Poccuiickas axaaeMusi HapOJHOTO
XO35MCTBa M rocynapcTBeHHOM ciykObl mipu  IIpesunente Poccuiickoit
®denepanuu, Antaiickuii punuan. — Mocksa ; bepnun : dupexr-Menua, 2019. — 40
C. : WII. — Pexum JOCTyTa: 1o MOJIUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=562285

JlonoiHUTEILHAA JIUTEpPaTypa:

1. Taruns, M.II. I'pamMarnika HEMEIKOro f3bIKa B YIPaXHEHUAX :
npaktukyM : [12+] / W.II. Tarunbe. — 4-e u3g., ucnp., nepepad. u gomn. — CaHKT-
[TerepOypr : KAPO, 2016. — 384 c¢. — Pexxum poctymna: no noamucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462681

8. [lepeueHb pecypcoB HH(OPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM CeTH
«/HTEpHET», HEOOXOAUMBIX [IJISI OCBOCHMS TUCIUIIINHBI

1. http://biblioclub.ru/ - Yausepcurerckas oudimoreka ONLINE

2. http://www.znanium.com/catalog - DekTpoHHO-OMOIMOTeYHAsT CUCTEMa
3. https://lib.rucont.ru - HarmoranmeHbIi 1udpoBoii pecypc PykoHT

4. https://urait.ru — O6pa3oBarenbHas miardgopma KOpairT.

9. Metoanueckne yKazaHus JJisl 00y4aromIuxcsi 0 0CBOEHUIO
JUCHHUILINHBI

MeTtonuueckue ykazaHus Il OOYyYarolUMXCSl 10 OCBOEHUIO AUCIUIUIMHBI
«MHOCTpaHHBIH s13bIK» NpuBeAeHbI B [Ipunoxenun 2.

33


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576914
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115087
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=562285
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462681
http://biblioclub.ru/
http://www.znanium.com/catalog
https://lib.rucont.ru/
https://urait.ru/

10. Ilepeyenb HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHii, HCTIOJb3YeMBbIX PH
OCYILLIECTBJICHMH 00pa30BaTeIbHOIO NPOLecca 1Mo JUCHUILIMHE

IIpoepammnoe obecneuenue:

e MS Office Word

e MS Office Power Point

Hugpopmayuonnwvle cnpasouHvle cucmembi:

e DJIEKTPOHHBIE PECypChl OMOIMOTEKN Y HUBEPCUTETA.

11. Onucanue MaTepuaJbHO-TEXHUYECKOI 0a3bl, HEOOXOAMMOI 1151
OCYIIECTBJIEHHA 00Pa30BaTEJIbLHOI0 MPOIEeCcca MO TUCIHUIIINHE

(MoayJ110)

HpaKmuquKue SARAMUA.

e pabouee MECTO IpenoaaBaTelis, OCHAUIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C JIOCTYIIOM
B MHTEpHET;

L4 pa60qI/Ie MCCTa CTYACHTOB, OCHAIICHHBLIC KOMIIBIOTCPAMU C BBIXOAOM B
HHTCPHCT,

® ayJAUTOPUS, OCHAIIIEHHAs MPE3ECHTAIMOHHONW TEXHUKOM (ITPOEKTOP, IKpPaH,
KOJIOHKH);

e nuHTapOHHBIA KAaOUHET.
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Ipuaoxenue 1

NHCTUTYT NPOEKTHOI'O MEHE/ZKMEHTA
N MH)KEHEPHOI'O BU3HECA

KADE/IPA HTHOCTPAHHBIX A3bIKOB

®OH/J ONEHOYHBIX CPEJCTB
JJIAA ITPOBEJAEHUSA
IMPOMEXKYTOUYHOM ATTECTAIIMY OBYYAIOIIIUXCS IO
JANCOUIIJIMHE
«MHOCTPAHHBIN SI3BIK»
(ITpusio:xkenue 1 k padoueii mporpamme)

Hanpasienue noarorosku: 38.03.02 «MeHemKMeHT»
Hpoduiasb: «Jloructuka»

YpoBeHb BbiciIero odopazoBanus: 0akaisaBp

dopma 00y4yeHHUs: OUHas, 3a04HAas

Kopones
2020
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1. IlepeyeHb KOMIETEHUMI C YKa3aHUEM 3TANOB UX (pOPMHUPOBaHUS B
npouecce 0CBOCHHUs 00pa30BaTeIbHON IPOrPaMMbI

Paszpnen B pesyiabrarte nzyueHus pasjesia JMCHHILIHHBI,
AMCLUTLIIN obecneyuBamoniero popMmupoBaHue KOMNeTeHIIMU (MU
HBbI, ee YacTH), 00YUAIOUIHIICS TOJIsKEeH:
HNupex
c Coaepxanne oﬁecneqfl
Ne BalOUIUii
KOMIIe | KOMIIETeHI[UH
n/n ¢opmupo
TeHUH | (MJIU ee YACTH)
" BaHHUe 3HATh yMeThb BJIaJIETh
KOMIIeTeH
U (MJam
ee YacTH)

1 |OK-4 Bnanets Amnenuiickuit| - - OPUEHTHUPOBATHCA | - HABBIKAMHU
OJTHUM U3 | A3bIK: 3aKOHOMEpPHOCT | B MHPOBOM | BBIPAXKEHUS
nHocTpanHbiX | Tewma 1-16. U W  OTambl | HCTOPUYECKOM CBOUX MBbICIEH U
SI3BIKOB Ha HUCTOPUYECKOTO mporecce, MHEHUSA B
YpOBHE, @Dpanyy3cku| mpolecca, aHaAJIM3UPOBATh MEKITUIHOCTHOM
obOecrieunBaro | i A3bIK: OCHOBHBIC MIPOLIECCHI u |u JIEIIOBOM
LIEM Tema 1-16 COOBITHS 1 | sBIEHUS, 00IIIEeHNH Ha
3¢ (heKTUBHYIO MPOIIECCHI MPOUCXOMSIIMNE B | MHOCTPAaHHOM
npodeccuona | Hemeukuii | MupoBoi u | obIecTse; SI3BIKE;

THHYIO A3DIK: OTEUYECTBEHHOM - WCTIIONB30BaTh | - HaBBIKAMHU
nesTenbHocTh. | Tema 1-26 3KOHOMUYECKON MHOCTPAHHBIN A3bIK HU3BJICUCHUS
HUCTOpUH. B MEXJIUYHOCTHOM HE00X0 MO
oOmeHnn u | uapopManuu ©3
poeccronambHO OpUTHHAIEHOTO
W IeATEeNbHOCTH. TEKCTa Ha
WHOCTPaHHOM
SI3BIKE o
npobiaemMam
3KOHOMUKHN u
OusHeca.

2. OnucaHue noxka3arteJieii U KpuTepreB OLEHUBAHUA KOMIIETEHIIMI HA
Pa3IM4YHbIX dTanax ux ¢GopMUpoOBaHMs, ONMMCAHME KA OLCHUBAHUS

Kon HHucTpyMeHT, IHoka3zareJb Kpurepumn ouenku
KOMTIETEeHIINH OIIeHNBAKOIIHIA OlleHUBAHUSA
c(opMUPOBAHHOCTH KOMTIETeHIIM T
KOMIETEeHUHH
OK-4 Tecr. A) TloxHOCTBIO [IpoBoauTcs B MUCHMEHHOM (hopme

chopmupoBana — 90%
NpPaBUJIbHBIX OTBETOB;
b) wactuuno
chopmupoBana — 70%
NpPaBUJIbHBIX OTBETOB;
B) He copmupoBana —
50% u meHee
NPaBUJIbHBIX OTBETOB.

Bpewsi, oTBeieHHOE Ha TIPOLIETYyPY
— 45 MuHYT.

Hesiska — 0 6amnos.

Kpurtepuu omieHKy onpeaenstoTcst
MIPOTICHTHBIM COOTHOIIICHUEM:

VY noBnerBopuTenbHO — 0T 51%
MIPaBUIILHBIX OTBETOB

Xoporo — ot 70% npaBUIBHBIX
OTBETOB

OtinysOo — 0T 90% MpaBUIBHBIX
OTBETOB

MaxkcumanbHbIHN 0aimt — 5.
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OK-4

AynupoBaHue
(YcTHas peus).

A) TlomHOCTBIO
cthopmupoBana — 5
0aJIoB;

b) wactuuno
chopmupoBana — 3-4
Oaia,;

B) ne copmupoBana — 1
1 MeHee 0aJlioB.

[IpoBoauTcs B ycTHOI (hopMme.

1. OuennBaeTcs onpenecHne
KOMMYHHKATHBHBIX HAMEPEHUI
YYaCTHUKOB OOLICHUS (coryiacue,
coBeT, oOMeH nHpopmanmei) (1
Gamn);

2. OneHnBaeTcs IIOJHOTA,
TOYHOCTB U TIIyOMHA MOHUMaHUS
cMbIcia Tekcrta; (1 6amr);

3. OuieHuBaeTCs aIcKBaTHOCTh
BOCHPHUSATHUS OCHOBHON
WH(POPMAIIUU CMBICIIOBBIX YaCTei
coobmenwus (1 6amn);

4. Onpenenenue temsl (uaen) (1
Oamn);

5. OueHHUBaETCs] HHTEPIIPETALS
XapaKTePUCTUK COOSCETHUKOB
(conmanbHbIX, BO3PACTHBIX,
MICUXOJIOTHYECKHX, POJIH, CTETICHb
WX 3HAKOMCTBA U T. 11.) (1 Gayn).
MakcuManbHbIN Oast — 5 0aoB.

OK-4 IlepeBon A) TloxHOCTBIO [IpoBoauTcs B MUChMEHHOM (hopme
(ITmcpmenHas peun) cthopmupoBaHa — 5 1. OnenmBaercs TOYHOCTH ¥
0asos; «anexkBaTHOCTh»  mepeBona (1
B) wactuuno Oamn);
cthopmuposana — 3-4 2. OuieHnBaeTCs OTHOTA, TOYHOCTH
Oaua, U TiIyOMHa TIOHMMAaHHS CMBICIE
B) ne chopmupoBana — 1 | tekcra; (1 6amn);
1 MeHee 0aJlIoB. 3.  OueHuBaeTcsi  aJleKBaTHOCTE
BOCHIPHATHUS OCHOBHOY
UHQOPMAIA CMBICIIOBBIX YacTeH
coobmienus (1 6amn);
4. Ompeneneane Tembl (umen) (1
oain);
5. OneHuBaercs WHTEpIpeTaINS
XapaKTePUCTHK co0eceTHUKOE
(coumanbpHBIX, BO3PACTHBIX
NICUXOJIOTMYECKUX, POJIH, CTETeH}
WX 3HaKOMCTBa | T. 1.) (1 Gaym).
MakcuManbHbIN Oair — 5 OaoB.
OK-4 Jenosas urpa. A) IMomHOCTEIO IIpoBonuTcs B ycTHOU hopme.
chopmupoBana — 5 1. O1neHnBarOTCS 3HAHWU(
0asioB: JIEKCHYECKOTO MaTepuaa U yMEHHS
b) wactuuno €ro UCIIOJIb30BaTh (2 6ara);
chopmupoBana — 3-4 2. OneHUBAIOTCS IPE3CHTAIIMOHHBI|
Oaina; HaBbIkH (1 Oamn);
B) ne copmupoBana — 1| 3. OnenuBaercs YMEHMU(
1 MeHee 0aIoB. JIMAJIOTMNYECKOM U MOHOJIOTHYECKOY
peun (2 6amna);
MakcuManbHbIH Oamt — 5.
OK-4 IIpesenranus. A) TloxHOCTBIO OueHuBaercs:

chopmupoBana — 5
0aJIoB;

b) wactuuyno
chopmupoBana — 3-4
Oaia;

1. KpeatuBaocTs paboTs! (1 6amn);
2. IlpaBUIBHOCTH YHOTpPEOJICHHUS
JIEKCHYECKHUX CTPYKTYP M TEPMHUHOE
(2 6amma);

3. IlpaBUIBHOCTH YHOTPEOJICHMS
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B) ne cpopmupoBana — 1 | rpammarnueckux — cTpykryp (1
1 MeHee 0aJoB. Oan);

4. YMeHHe MOHOJOTHYECKOH pedr
(1 6amn).

MakcumMasbHbIH 6a11 — 5.

3. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 32/IaHUSI UJIH MHbIE MaTePHUAJIbI,
He00X0AuMBIE /151 OCHKU 3HAHUU, YMEHHU I, HABBIKOB M (WJIH) ONbITA
AeATeJIbHOCTH, XaPAKTEePU3YIUMX dTanbl GOPpMHUPOBAHMS
KOMIIETEHIWH B Mpolecce 0CBOCHUs 00pa30BaTe/JbHOM MPOrPaMMbl

3.1 Ilpumep TecTa

AHIJINACKMH SI3BIK
|. Buibepume npasunvhwiii 6apuanm:
He .... in Hungary last August.
a)is b)are c)was
1. Both sisters .... always ready for the lesson.
a) is b)are ) were
2. The weather ... very warm next week.
a) is b) are c¢) will be
3. Jane .... very tired because she worked very hard.
a) were Db) will be c) is
4. The children .... sleepy as it is rather late.
a) were Db)will be c)are
5. The boys .... good friends very soon.
a) were b)are c)will be
6. English .... difficult to study.
a) wasn’t b)isn’t c)aren’t
7. Ann ... at home because she didn’t have lessons that day.
a)is b)was c)will be
8. The days .... usually short in winter.
a) will be Db)are c)were
9. Our students .... always polite.
a)is b)will be c)are
10. We .... English as a foreign language.
a)uses b)used c)will use
11. The first settlers in North America .... English.
a) speak b) spoke c) will speak
13. When I entered the room she .... to her mother.
a) spoke b) was speaking c) speaks
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14. T know that nobody .... Japanese outside Japan.
a) is speaking Db) speak c) speaks
15. He never .... such information in his head.
a) keep b) keeps c) is keeping
16. They .... this opportunity but didn’t use it properly.
a)has b)had c) will have
17. A very good idea .... into my mind five minutes ago.
a) come Db) will come c¢)came
18. The secretary .... to her boss now.
a) spoke b) speaks c) is speaking
19. When | came up to her she .... to correct her paper.
a) tries b) tried c) was trying
20. My friend .... at this time next week.
a) will travel b) travel c¢) will be traveling
21. T hope he .... my invitation.
a) accepts b) will be accepting c¢) will accept
22. The children .... the new English words at the moment.
a) were learning b) are learning c¢) will learn
23. They .... the engineers when the General Director came.
a) met b) are meeting c) were meeting
24.1.... this language in a year.
a) will be learning  b) will learn  ¢) learn
25. We .... this science in future.
a) will study b) will be studying c) studied
26.1 .... on Hungarian at this moment the next day.
a) am concerning  b) was concerning c) will be concerning
27. The researcher .... this complex problem very soon.
a) will study b) will be studying c) studies
28. Don’t call on me at four. I .... an English lesson from three to five.
a) will have b) am having c) will be having
Il.  Hanuwume cnedyrowue npeonodxcenuss 6 OmpuyamenvHou U
sonpocumenvholl gopme:
1. It was a provincial language.
English acquired an international status.
Only few people speak this language.
She was learning Hungarian.
This guy works in the stock market.
In five years everyone in Budapest will speak English.
She shared her language with her mother.

No bk owd
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8. We are going to communicate with her.
9. Russian has very different endings.
10. They will be learning Spanish at this time.
I1l.  Hanuwume cnedyrowue npeonodcenus 6 OmMpUyamenbHou U
gonpocumenvHou hopme:
1. He keeps three languages in his head. (What?)
Russian has very different endings. (What language?)
It comes back after two or three days. (When?)
He used the appropriate part of his brains. (What part?)
| will keep it in this file. (Where?)
They have a well-developed skill inside them. (Whao?)
The operator is establishing contact. (What?)
Foreigners were speaking at that moment. (When?)
Now | am studying this language on my own. (Who?)
10 She will be speaking French very fast at this time next year. (How?)
1V. Ha ocunosanuu ungopmayuu, noiy4eHHou eamu U3 mekcmos OaAHHO2O

©OoNoO O WDN

ypokKa, yKasicume Homepa npasulbHblXx U HoMepa HeBEPHbLLX BbICKA3bIBAHUIL:

1. English is one of the official languages in Irish Republic.

2. The major language of diplomacy is French.

3. Half of the world population speaks English as the second language.

4. The great growth of US population gave the English language its present
status in the world.

5. A foreign language broadens your mind.

6. Different endings can make complex poetry.

7. She is fluent in Russian though she hasn’t practiced it for a long time.

8. Ifachild is bilingual he has got the skill to lean foreign languages.

9. Interesting things that happen in science or medicine are always
translated in Hungarian at once.

10. To translate into Hungarian is usually rather expensive.

11. Many people can learn the best up to the age of 20.

12. Learning a foreign language is like learning maths.

V. Bcmasvme nponyuteHHbsle ciosa Uus OaHHbIX 68 npaeoﬁ KOJIOHKE 6

coomeencmeue CoO CMbICIIOM NPOYUMAHRHBIX 6AMU NMEKCMO6.!
A)

Nowadays English has become the world’s most important | a. widely
language in politics, science, trade and cultural 1. In a number of | b. one
speakers (400 million) it is 2 only to Chinese. It is the 3 language | c. respect
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, of | d. second
the United States of America, of Australia and New Zealand. | e. numerous
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English is used as 4 of the official languages in Canada. It is also
spoken as a second language by many people in India, Pakistan,
5 countries in Africa.

Even more 6 English is studied and used as a foreign
language. In this 7 it acquired an international status. It is used
for communication, listening to 8. Half of the world’s 9 literature
is in English. English is associated with technological and
economic 10 and it is the principal language of international aid.
It is not only the universal language of international aviation,
shipping and sport, it is to a 11 degree the universal language of
literacy and public communication. It is the 12 language of
diplomacy.

f. major

g. relations

h.
development
I. broadcasts

J. official

k. scientific

l. considerable

b)

English people are so used to foreigners speaking English that
they 1 all accents, and understand even when foreigners speak
English very 2, but I think Hungarians are 3 picky. | always find
that there are a lot of people who try to correct every 4 word,
which can make communication very difficult.

I’ve studied five 5 languages now. Sometimes | have studied
on my 6, sometimes in a class. I think it’s 7 easier in a class.
Hungarian | tried to learn on my own, but you really have to live
in a place if you are going to have any idea about the language.
For example, when | went to Spain, | could 8 understand
anything at first, as people spoke ten times 9 than anyone ever
spoke at school.

| think of my best friends, only a few are 10 English speakers.
| have good friends in Russia, France, Holland, Iceland, Czech,
Slovakia and Slovenia, all over, and it really gives me the 11 to
travel and broaden my mind. | think | will 12 learn another
language at some point.

a. native

b. faster

c. definitely
d. opportunity
e. hardly

f. probably
g. poorly

h. own

I. quite

J. accept

K. single

. foreign

DpaHIy3CKHUH A3BIK
|. BoiOepurte npaBWiIbHBII OTBET.
1. Elle... voir son médecin des qu’elle aura terminé le traitement.
a. reviendra C. serais revenue
b. sera revenue d. serai revenue
2. On aura la bourse dés qu’on ... tous les epreuves.
a. aura pass¢ b. sera passé C. passera
3. Ils ... aussitot que le bébé se sera endormi.
a.sortira C. seront sortis
b. sortiront d. sorirons
4. Dés que vous ... le roti on se mettra a table.
a. ferez b. serez sorti C. aurez sorti
5. 1I...1a vérité des que tu la lui auras dit.

d. passerons

d. serez sortis
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a. sera b. saura C. aurasu d. saurai
6. Je partirai dés que vous ...a mes questions.

a. répondrez c. auriez répondu

b. aurez répondu d.auraient répondu

7. Nous les parlerons dés que nous les ....

a. verrons b. verront C. aurons vu d. aurons vus
8. Situ ... une langue étrangere, tu pourras aller a 1’étranger.

a. apprendras C. apprends

b.apprennes d. apprendra

9. Vous aurez une prime si vous ... ce travail.

a. ferez b. feriez c. faisiez d. faites

10. Si on nous invite, nous ...

a. voudrons b. viendrons C. verrons d. serons venus
11.11 faut ...... téléphoner.

a.le b. lui c. il d. alui

12. Elle .....connait depuis 1’école.

a. les b. lui c.il d.I’
13. Tu ne penses pas ........ .

a.la b. lui c.y d.aelle

14. Michel ....... pense tous les jours.

a.le b. en C.y d. a lui

15. Nous .....parlons souvent.

a. le b.les c.en d.delui

16. IIs .....ont mange beaucoup.

a.l’ b. les c.leur d.en

17.Je ....... écris.

a.la leur b.la les c. leur la d.luil’

18. Pierre habite a Marseille? — Non, il......

a. Il n’en habite pas c. Il n’habite pas y
b. Il ne I’habite pas d. Il n’ y habite pas
19. Est-ce que tu reviens de I’Université? —Oui,.......

a. JI’en reviens. c. Je lareviens.

b. J’y reviens. d. Je n’en reviens pas.
20. Est-ce que tu as un frére? — Non,........

a. Je n’en ai pas. c. Je n’ai en pas.

b. J’en n’ai pas. d. Je n’ai pas en.
21. Ou sont les fleurs? —Je .....dans le vase.

a. leuraimis  b. les ai mis c. leur ai mises d. les ai mises
22. Nous avons appris les mots et nous les avons.......

a. copié b. copiée C. copies d. copiées

23. J’ai vu mes copines et je leur ai ........

a. parlé b. parlés c. parlées d. parle

24. Est-ce que Marc vous a amené au magasin?

a. Non, il n”a pas nous y amené¢. c. Non, il n’y a pas nous amené.
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b. Non, il ne nous y a pas ameng. d. Non, il n’y nous a pas amené.
25. Raymond, est-il revenue de Lille?
a. Oui, 1l y est déja revenu. c. Non, il y reviendra demain.
b. Oui, il en est d¢ja revenu. d. Non, il ne veut pas le revoir.
II. OtBerbTe Ha BONpPOCHI, 3aMeHsisi BblJeJeHHbIE CJOBA
MeCTOMMEHHSIMH.
1. Est-ce que tu penses a ta soeur? —Oui,......
2. Est-ce que vous parlez de vos examens? — Non,.......
3. Est-ce que tu invites ta copine? —Oui, .....
4. Est-ce que tu as ecrit la lettre a Lucie? — Oui, ......
5. Est-ce qu’il a acheté les cadeaux a ses parents? Non, .....
6. Est-ce que vous aimez les enfants? —Oui, .....
7. Est-ce que vous allez au magasin? —Non,.......
8. Est-ce qu’ils ont pris le metro? —Non, .
9. Est-ce qu’elle mange des fruits? —Non ......
10. Est-ce que tu veux participer a ce concours? —Oui, .
I11. Packpoiite cko0KH, CTaBs IJIaroJ B Hymnym dopmy Futur simple,
Futur anterieur, Present.
1. Si elle (pouvoir), elle (venir) a la conference.
2. Si vous (vouloir), vous (€étre) 1a
3. Des que tu(voir) le programme, tu (venir).
4. Ils (comprendre) la situation, aussitot qu’il (savoir) la verité.
5. On (aller) au restaurant, si on (avoir) faim.
IV. Ha ocHoBaHMu MH(pOpMAUMHU, MOJYYEHHON H3 TEKCTOB JAHHOIO
0J10Ka, YKaKUTe HOMEPA MPABUJIbHBIX BHICKA3BIBAHMIA:
1. L’enseignement supérieur en France est accessible apres le baccalauréat.
2. On prepare une these aprés I’obtention du DESS.
3. Le bac est donné automatiquement a tous les éléves qui terminent un lycée.
4. L’enseignement superieur peut étre court et long.
5. Dans les Universités, on ne fait pas de selection.
6. Le premier cycle de I’enseignement superieur prepare au DEUG.
7. A rares exeptions, les étudiants ne touchent pas de bourse.
8. Le systeme des Grandes écoles ne distingue pas de celui de I’Université.
9. L’Université francaise n’a Jamals été réorganisée.
10.S1 un ¢étudiant étranger veut s’inscrire a 1’Université francgaise, il doit avoir un
visa, un extrait d’acte de naissance, des diplomes traduits en francais.
11.0n peut s’inscrire au doctorat sans avoir obtenu le DEA.
12.La Cité universitaire de Paris est composée de 37 maisons dans un parc de 40
hectares.
13.La famille qui accueille le stagiaire ne lui assure pas des frais du transport.
14.Beaucoup d’étudiants ont des boulots.
15.Pour avoir un emploi “aide familiale il faut étre étranger, célibataire et suivre
les cours de la langue.
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V. BceraBbTe mponylieHHbIe CJI0BAa M3 JAHHBIX B NPaBOil KOJIOHKE B
COOTBETCTBHE CO CMBICJIOM IPOYUTAHHBIX BAMM TEKCTOB:

A.

A la fin du lycée les ¢€léves passent le bac qui conduit
normalement vers des études 1. Le bac n’est pas donné 2;
les éléves qui echouent se voient 3 un sertificat de fin de
scolarité. Les malchanseux peuvent 4 luer épreuve 1’année
suivante. L’enseignent supérieure court dure 5 deux ans et
offer des 6 de technician superieure. Les Universités sont
les seule 7 sans faire de 8. Chaque ¢léve peut 9 a une
faculté, mais seulement 10 de la moiti¢ d’étudiants
obtiennent le diplome. Les études sont organis€s en trois
cycle et s’est aprés le troisieme cycle et 11 du DEA il est
possible 12 preparer une thése.

a. sélection

b. moins

c. délivrer

d. seulement

e. brévets

f. de

g. superieures

h. repasser

1. s’1nscrire

J. établissements
k. automatiquement
1. I’obtention

B.

L’Université Franche-Comté est une Université trés 1 qui
a ¢été¢ créée en 1423. Cette Université 2 pratiquement
toutes les disciplines, ce qui se ressemble 3 a la célébre
Universit¢ Lomonosov. Il y a 10 % des étudiants 4. Pour
s’inscrire a I’Université il faut s’assurer que I’Université
est 5 a accueillir et offrir 6 dont il a besoin.
Deuxiémement, il faut 7 un visa avant d’arriver en
France, car il ne peut pas 8 obtenu en France. Si on
surmonte ces problémes, on doit 9 a I’Université un
extrait d’acte de naissance. Egalement, des diplomes 10
étre traduits en frangais pour que les services
administratifs puissent les comprendre. La Commission
d’11 qui siege a la faculté va 12 la décision.

a. obtenir

b. étre

c. doivent

d. ancienne

e. prendre

f. étrangers

g. évidemment
h. fournir

1. préte

J. enseigne

k. équivalence
l. la formation
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Hemenkui 361K

Was passt: a),b) oder c)?Wiihlen Sie die richtige Antwort!

1) Unser Institut ... 1991 gegriindet.

a) wird

b) wurde

c) ist
2) Vor und hinter ... ist ein schoner Park mit viel Griin angelegt.

a) dem zweiten Institutsgebaude

b) des zweiten Institutsgebaudes

c) das zweite Institutsgebaude
3) Die Studenten ... also verschiedene Vorlesungen und Seminare besuchen,
am praktischen Unterricht teilnehmen.

a) konnen

b) darf

C) miissen
4) Man unterscheidet Zwischenpriifungen, ... zu Teilen eines Lehrgebietes
erfolgen, und Abschluf3- oder Hauptpriifungen.

a) deren

b) die

c) den
5) Versuchen Sie alle drei Bediirfnisse gleich nach der Begriilung ... .

a) erfiillen

b) zu erfiillen

c) erzufiillen
6) Erst der geschickte Gespriachsaufbau ... zum Ziel.

a) fiihrt

b) fahrt

c) fallt
7) Viele Leute ... nur iiber die Zentrale oder ihre Sekretirin ... .

a) seid ...zu erreichen

b) sind ...erreichen

C) sind ...zu erreichen
8) Durch die Punkte am Ende einer Seite wird ... die folgende Seite
hingewiesen.

a) uber

b) auf

c) an
9) «Sehr geehrte Herren» wird nur dann verwendet, wenn man sicher ..., dass
in dem betreffenden Bereich keine Damen téitig sind.

a) wisst

b) weildt

c) weil}
10) Berufs- oder Amtsbezeichnungen ... in der Regel neben «Herrn» bzw.
«Frauy, lingere unter den Namen ... .
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a) werden ... geschrieben
b) werdet ... geschrieben
¢) werden ... schreiben
11) Wenn man von Bediirfnissen spricht, die mit den vorhandenen Mitteln
verwirklicht werden, handelt es sich ... Bedarf.
a) um
b) auf
c) von
12) Die Arbeitsvorgénge ... in kleinen Schritten... .
a) stattfinden
b) finden ... statt
c) findet ... statt
13) Hauptmerkmal der KG ist, ... sie zwei Arten von Gesellschaften hat.
a) ob
b) dass
c) als
14) Wenn der Mensch etwas braucht, so heifit es: er hat ... Bediirfnis.
a) einen
b) eine
Cc) ein
15) Die Gesellschafter der AG, die Aktionire, sind mit Einlagen auf das in
Aktien zerlegte Grundkapital beteiligt, ... mit ihrem Privatvermogen fiir die
Verbindlichkeiten ... haften.
a) um...zu
b) statt ... zu
C) ohne ... zu
16) In einer Wirtschaft, ... der ganze Wirtschaftsvorgang iiber den Markt
gesteuert wird, gehort die Produktionsplanung und —entscheidung nicht dem
Staat, sondern dem einzelnen Produzenten.
a) in dem
b) auf der
c) in der
17) Auf dem Kapitalmarkt geht es ... Kredite und Kapitalbeschaffung.
a) uber
b) um
C) von
18) Der Markt soll ... , dass die individuellen Wiinsche erfiillt werden.
a) garantieren
b) zu garantieren
C) garantiert
19) Man ... verschiedene Arten von Mirkten.
a) unterscheiden
b) unterscheidet
C) unterscheidest
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20) Ein Manager hat die Aufgabe, ... gute Arbeit zu leisten.
a) in einer bestimmten Zeit
b) in einem bestimmten Zeit
C) in einer bestimmte Zeit
21) ... wird er auch bezahlt.
a) Dariiber
b) Davon
c) Dafiir
22) Auf einem ... Markt herrscht immer Wettbewerb.
a) echter
b) echtem
c) echten
23) Auf dem Arbeitsmarkt wird die menschliche Arbeitskraft ... und ...
a) angeboten ...nachgefragt
b) anbieten ...nachgefragt
C) angeboten ...nachfragt
24) Die Hilfsmittel sind nicht immer ..., der Informationsfluf} ist oft gering
und ungenau.
a) ausreichender
b) ausreichend
c) ausreichende
25) AuBlerdem helfen ihm langjirige Erfahrungen, schwierige Aufgaben ... .
a) zubewiltigen
b) zu bewiltigen
C) bezuwiltigen
26) Das alles ... ein Manager bei seiner Tatigkeit beriicksichtigen.
a) muf
b) miisst
C) miissen
27) Angebot und Nachfrage ... in diesem Bereich in der Zeitung oder durch
Immobilienmakler.
a) treffen uns
b) trefft euch
c) treffen sich
28) ... diesen Einsatz aller Produktionsfaktoren ist die Betriebsfiihrung
verantwortlich.
a) durch
b) {iber
c) fiir
29) Zum Primérsektor zihlt man im Allgemeinen die Landwirtschaft und den
Bergbau, ... sie direkt aus der Natur, Rohstoffe, Energie und natiirlich
Lebensmittel gewinnen.
a) weil
b) damit
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c) ob
30) Allerdings ist Verwaltung notwendig und hierfiir wird ein grofier Teil ...
benotigt.

a) des Personalen

b) des Personals

c) des Personal

3.2 IlIpuMepHasi TeMAaTHKA Npe3eHTALUi
IIpe3eHTanuy 1 BHICTYIUICHHUE BBITOJIHSKOTCSA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE:
e  Ponb nHOCTpaHHOrO (QHIMUICKOTO, (PPAHIy3CKOr0, HEMELKOI0) sI3bIKa

B MUpPE

e Briciiee oOpazoBanne B BemukoOputanuum / CIHA / ®panuun /
I'epmanuu

e  Cawmpie usBecTHble kojuiemku mupa (Mrton, Komopumx, CopObonHa u
ap.)

e  [IpobyieMbl MOJOAEKH.

o  Anrnuiickue (ppaHiry3ckue, HeMeIKrue) oObIYau U TPAIUIIH.

e  PoxnaectBo / X3IOYHH.

e [lpaszguuku BemukoOpurtanuu / CILIA / ®panuuu / ['epmanuu.

e  AwmepukaHckuil (OpuTaHCKUi, (hpaHITy3CKUM, HEMEIKUI) 00pa3 KU3HU.

e UsBectuble mnuuHoctTH BenukoOputanuu / CIIA / ®panuun /
['epmanun.

e  HamuonaneHass kyxHs BemukoOpuranuu / CIHIA / @®panuum /
I'epmanum.

® U JIpyrue.

3.3 [IpumepHasi TeMaTHKA ayIMPOBAHUSA

AHenuiickuil A3vlIK:

English as a World Language

Why does America speak one language?
Learning Foreign Languages.

The importance of English weather
American Way of Life

English cuisine and national character
Some Facts about The United Kingdom
Some Facts about the United States
Culture of the united states

Problems Caused By Modern Technology
Some Problems Of Education

©oOoNo O WdDE
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deine

12.
13.
14.
15.

Problems That Government Face
Some Social Problems

Women In Society

Travelling

Dpanuy3cKuii A3bIK:

©OoNo Ok wWwhRE

e e el ol =
o s~ Wb o

Le francais dans le monde
L’enseignement supérieur

Les etrangers a I’universite francaise
Traditions et costumes francaises
Mon voyage de réve

Quand on est jeune

Enfance éternelle

Problémes des jeunes.

La vie politique

Les régions de la France

Les grands étapes.

Les institutions européennes.
Les branches de clé.

La cooperation franco-russe.
Choix de profession.

Hemeukuii azvik:
Erzahle tiber sich selber: woher kommst du, dein Alter, deine Familie,
Hobbys und Interessen

1.

© ooNo O WN

e e el ol =
S S A S S

Erzihle tiber deine Familie und deine Verwandten.

Wie siehst du aus. Beschreibe dein AuBeres.

Beschreibe das Aufere deiner Freundin (deines Freundes).
Erzihle iiber deinen Familienbaum.

Erzihle iiber deine Familientraditionen.

Wie vergeht dein Arbeitstag?

Was machst du in der Freizeit? Erzahle tiber deine Freizeit.

Erzéhle iiber deine Hobbys und Interessen.

Wie bist du dem Charakter nach?

Welche Ckaraktertypen kennst du?

Was feiert man in Deutschland?

Welche Familienfeste kennst du?

Weihnachten ist ein Familienfest. Erzahle dartber.
Was feiert man in deiner Familie?
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3.4 IlpumepHasi TeMAaTHKA /1eJ10BOH UIPbI
e  (OOI1IeHHE CTYICHTOB U3 Pa3HBIX CTPaH Ha KOH(epeHIUH.
e  (OOI1IeHHE CTYICHTOB U3 Pa3HbIX CTPAH B CTYICHUECKOM Jlarepe.
e  (OOmeHHe CTYICHTOB U3 Pa3HBIX CTPAH B OBITOBOW CUTyaruu (MUKHUK,
MPOTyJIKa U JIPYToe).
e Jlpyrue.

3.5 O06pa3en TeKkcTa HA MIEPEBOJ

AHIJIMACKHHA A3BIK
British Culture
General habits
In general, the British are very polite most of the time. ‘Please’ and ‘thank you’ are among the
most commonly used words in Britain. People also have a tendency to apologize —some would
say too much— and so, you will also hear ‘sorry’ and ‘excuse me’ a lot. The popular stereotype
of the average British person is more often than not true —they will say sorry to you, even when
it is in fact you who has accidentally stepped on their toes or bumped into them!
It will not surprise you to know then that queuing, or waiting in line so that someone who arrived
first is served first, is another British near-obsession. It is sacrosanct. Seriously! Be it in the pub,
at the supermarket or at a bus stop, people in Britain queue for everything. Pushing in or cutting
into a queue is considered very impolite and you will be heavily frowned upon for doing it. It is
one of the few occasions when the famously reserved British can get visibly annoyed in public,
so do bear it in mind.
In most cases, queues are easy to spot. They tend to be tidy lines of people waiting. In public
places, including shops and restaurants, there will also usually be a sign —such as ‘Please Wait
Here to Be Served’ or ‘Please Queue Here’. Where it can be a bit tricky is in pubs, where the
lines are neither tidy nor so easy to spot at the bar. The best thing to do is to take note of who
was there before you and wait your turn to be served after them. Bar staff are usually very good
about keeping track of who should be served next.
Finally, punctuality is important in Britain. As a rule, you should arrive on time for lectures,
tutorials and any other appointments. Similarly, if you've arranged to meet someone at a pub,
cafe or elsewhere and find yourself running late or unable to make it, then let the person you are
meeting know.
POpaHIy3CKUH A3BIK
LE FRANCAIS DANS LE MONDE
Le frangais n’est pas la propriété exclusive de la nation frangaise. Le francais n’est plus une
langue spécifiquement européenne. Il sert de pont entre des pays ou 1’on trouve tous les climats,
tous les niveaux de développement, toutes les couleurs de peau, toutes les religions.
C’est au géographe Onésime Reclus (1837-1916) que I’on doit le mot “francophonie”, qui a une
communauté des peuples vivant sur cinq continents et unis par la langue frangaise.
La francophonie fait du frangais la deuxieme langue de communication internationale présentée
sur cinq continents. La langue francaise est partagée par une cinquantaine de pays et parlée par
environ 170 millions de personnes.
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Le frangais est la langue maternelle en France, Suisse, Belgique,Luxembourg, Monaco,
Andorre,au Canada. En Algérie, Tunissie,Maroc, Sénégal, Congo, Niger, Caméroun,
Madagascar il a son statut de langue officielle.
Le francais est aussi une langue d’enseignement au Brésil, en Colombie, en Egypte, en Espagne,
en Italie, en Pologne, au Viétnam, au Laos.
Juridiquement, la position du frangais est trés forte. Il partage avec 1’anglais le privilege d’étre
“langue de travail” a I’ONU. Il est parmi des 6 langues officielles de ’ONU aux cotés de
I’anglais, 1’espagnol, I’arabe, du russe et du chinois.
Dans les institutions de I’Union européenne le frangais est le premier, grace a trois raisons.
La premicére est que la France est ’initiateur de la création de I’Europe unie et le Royaume Uni
n’en fait partie que depuis 1973.
La deuxiéme est I’'implantation des institutions européennes a Strasbourg, Bruxelles et au
Luxembourg, les villes francophones.
La troisiéme est que le francais a un statut de langue juridique de référence: de texts normatifs
sont traduits dans les langues de tous les partenaires, mais en cas de contestation c’est le frangais
qui fait foi.
Le 20 mars est chaque année 1’occasion pour les 170 millions de francophones, soit 3,2% de la
population mondiale,de féter leur langue commune. A cette occasion on organise des concours
de poésie,des festivals de films, des soirées de demonstration de cuisine francaise. Parmi les
actions de 1’Agence de la France on peut citer les échanges d’expérience d’information et de
savoir-faire destinés a promouvoir la mobilité de jeunes a I’intérieur de I’espace francophone. De
plus, tous les deux ans a lieu une réunion des chefs d’Etat francophones.L.’agence de la France a
de nombreux partenaires qui génerent des projets de développement et la chaine de télévision
TVS5, dont la vocation est de promouvoir le frangais en diffusant des programmes en langue
frangaise dans le monde entier.
Hemenkuii si3bIK

Fremdsprachen: Deutsch
Auf unserem Planeten gibt es ca. 6000 verschiedene Sprachen und lokale Dialekte. Alle
existierenden Sprachen werden in Familien geteilt. Die grosste unter den Sprachfamilien ist die
indoeuropdische. Die Hélfte der Bevolkerung der Erde spricht Sprachen, die zu dieser Familie
gehoren. Insgesamt gehdren zu dieser Familie ca. zwdlf miteinander verwandte Sprachgruppen,
vier von welchen besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und germanische
Sprachen.
Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grosse und wichtige Rolle. Sprachkenntnisse
ermoglichen die Kommunikation mit anderen Menschen und den Informationsaustausch.
Die Beherrschung von diversen Fremdsprachen fordert die allseitige Entwicklung des Menschen
und die Bildung vieler positiver Charakterziige. Beim Erlernen von verschiedenen
Fremdsprachen entwickelt (verbessert) sich die Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tiichtigkeit,
das Zielbewusstsein, die Logik etc.
Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man daran viel und systematisch arbeiten. Man
muss auch bereit sein, die Sprache selbstindig zu erlernen und eigene Kenntnisse ohne
Unterstlitzung von anderen Personen zu vertiefen. Dies ist eine wichtige Voraussetzung fiir
qualitative Selbstbildung und Weiterbildung.
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Beim Erlernen von diversen Fremdsprachen erfihrt man viel Interessantes und Neues liber
andere Volker und Lénder, iiber verschiedene Brauche und Sitten, iiber die Kultur und

Geschichte.

Deutsch ist die besonders verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen Europier sprechen
Deutsch. Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in Deutschland, Lichtenstein und
Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen in der Schweiz, in Belgien und Luxemburg.
Dartiber hinaus gibt es sehr viele andere Lander auf unserer Erde, in welchen Deutsch mehr oder
weniger verbreitet ist.
Deutsch klingt nicht iiberall gleich, weil es wesentliche Dialektunterschiede gibt. Die lokalen
Dialekte in verschiedenen Regionen kdnnen sich sehr stark von einander unterscheiden. Aber es
gibt auch das sogenannte offizielle Standarddeutsch (Hochdeutsch), das alle verstehen.
Hochdeutsch lernt man in den Schulen und Universititen, verwendet in Massenmedien und im
geschéftlichen Verkehr.

4. MeTroau4yeckue MaTepUAaJibl, ONpeaesaoniue npoueaypbl
OLICHMBAHUSA 3HAHUI, YMEHUI1, HABBIKOB U (MJIM) ONBITA AeITEJILHOCTH,

XaAPAKTCPUIYIOLIUX ITallbI (l)OpMHpOBaHHSI KOMHCTCHHHﬁ

Henensn
Tekyuiero/
MPOMEKYTOU
HOT'O
KOHTPOJIS

Bun
OLIEHOYHO
ro
cpeacTBa

Kopn
KOMIIeTEHIIH,
OLleHMBAIOI
il 3HAHMH,
yMeHHs,
HABBIKH

Coaep:xanu
e
OLIEHOYHOI'0
cpeacTBa

TpeGoBanus k
BBINOJTHEHHIO

Cpok cpaumn
(Heneusi cemecTp)

Kpurepun
OLICHKH I10
CO/IePKAHMIO U
Ka4ecTBY €
yKazaHueMm
0aJ1J10B

[IpoBoauTcs B
CpOKH,
YCTaHOBJICHHBIE
rpaduKoM
y4ebHOro
npoiecca

Tectupon
aHue.

OK-4

PO BOIPOCOB.

KommerorepHoe
TECTUPOBAHHE.
Bpewms,
OTBEJICHHOE Ha
npouenypy — 30
MHHYT

PesynbTarsl
TECTUPOBAHUS
HPEOCTABIISIOTC
o B JICHb
HPOBEICHHS
HPOIETYPHI.

Hesska - O
0aJIoB.
Kpurepun
OLIEHKH
OTIPEIENIAIOTCS
MIPOLIEHTHBIM
COOTHOIIECHHEM:
Y nosnerBopure
JbHO — OT 51%
MIPaBUIBHBIX
OTBETOB.
Xopouio —
70%
MIPaBUIIbHBIX
OTBETOB.
OTInYyHO — OT
90%
MIPaBUIIbHBIX
OTBETOB.
MakcuManbHBIA
Oaia — 5.

oT

IIpoBonutcs B
CPOKH,
YCTaHOBJICHHBIE
rpadukom
ydeOHOTO
mpouecca

Tectn-
poBaHUeE.

OK-4

5 3amaHu.

IIpoBomurcs B
MMCHbMEHHOM
¢dopme.

Bpewms,
OTBEJICHHOE Ha
npouenypy — 45
MUHYT.

Pesynbratst
MIPEJOCTaBIAIOTC
s B TeueHue |1
Helenu C JHA
MIPOBEACHUS
MIPOIETYPHI.

HesBka — O
0aJIoB.
Kpurepuu
OLICHKH
OTIPENICIISIOTCS
MIPOIICHTHBIM
COOTHOIIEHHEM:
Y nosnerBopure
JIpHO — OoT 51%
MIPaBHIIBHBIX
OTBETOB.

Xopomio — OT
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70%
MIPaBHIIBHBIX
OTBETOB.
OTIM4HO — OT
90%
TIPaBUIBHBIX
OTBETOB.
MakcuManbHBIA
Oamn — 5.

IIpoBonutcs B
CPOKH,
YCTaHOBJICHHBIE
rpadukom
ydeOHOrO
mpouecca

3auer

OK-4

2 Bormpoca.

IIpoBogurca B
YCTHO (hopme.
Bpewms,
OTBEJICHHOE Ha
npouenypy — 25
MUHYT.
KomnuuecTtso
0asIoB,
HEOO0XO0aMMOe
UL JTOTyCKa K
3agery — 51.

Pesynbrarsl
NIPEOCTaBIAIOTC
s B JICHb
MIPOBEACHUS
3a4eTa

Kpurepuu
OLICHKH:
«3auTeHOY:

1. 3HaHue
JIEKCHYECKOI'0 U
rpaMMaTHIeCcKO
TO MaTepuaa;
2. ymeHue
HCIIOJIB30BaTh U
MIPUMEHSTh
MIOJTyICHHBIC
3HAHMS Ha
MIPaKTHUKE;

3. pabota Ha
MIPaKTUYECKHUX
3aHATHAX B
TeYeHUE
ceMecTpa;

4. oTBeT Ha
BOTIPOCEI
3a4era.

«He 3auyrenox:
1.
JIEMOHCTPUPYET
YaCTUYHBIE
3HAHMS I10
TeMaM
MCIUATIINH;

2. HE3HAHHUE
JIEKCHYECKOI'0 U
rpaMMaTHIeCcKO
T'0 MaTepuaa;
3. HEyMeHue
HCIOJIB30BaTh U
MIPUMEHSTh
MOJTy9YEHHBIE
3HAHMS;

4. He paboTan
Ha
MPaKTUYECKHUX
3QHATHUAX;

5. He oTBeUaeT
Ha BOMPOCHI
3a4era.

IIpoBonutcs B
CpOKU,
YCTaHOBJICHHBIE
rpaduKoM
y4e0HOTO
npouecca

JK3aMeH

OK-4

3 Bompoca.

IIpoBogutcst B
YCTHOM u
NUCBMEHHOM
hopme.

Bpewms,
OTBEIEHHOE HAa
nporenypy — 35
MHHYT.
KomanuectBo

Pesynbrarst
MPEI0CTaBIISIOT
ci B JICHB
MPOBECHUS
IK3aMeHa.

Kpurepuu
OIICHUBAHUS:

1. «OTnnaHO» —
pabora
BEICOKOTO
KadecTna,
YpOBEHb
BBITTOJTHEHUS
OTBEYACT BCEM
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6asos,
HeoOxoIMMoe
JUIsL IOMyCKa K
sK3amenHy — 51.

TpeOOBaHUSM,
TEOPETHUYECKOE
coJeprKaHne
Kypca OCBOEHO
MOJIHOCTBIO, 0€3
po6esoB,
HEOOXOAUMBIE
NpaKTHYECKUE
HaBBIKK PaOOTHI
C  OCBOCHHBIM
MarepuaioM
c(hOopMHUpPOBaHHI,
BCE
MPEAyCMOTPEHH
ble MPOrpaMMoin
00yUeHUS
yaeOHbIe
3a7aHus
BBITIOJTHEHBI,
Ka4ecTBO ux
BBITIOJTHEHHS
OLIEHEHO
YUCIOM 0aIioB,
OJIU3KUM K
MaKCHMaJIbHOM
y (KOIMH94ecTBO
OamioB Ha
sk3ameHe — 80-
100)

2. «Xopomuo» —
YPOBEHb
BBITIOJTHEHHS
paboThl
OTBEYaeT BCEM
OCHOBHBIM
TpeOOBaHUAM,
TEOpeTHYECKOe
coJiep)KaHne
Kypca OCBOEHO
IIOJIHOCTBIO, 0€3
po6esoB,
HEKOTOpbIe
MPaKTHYECKUE
HaBBIKH PaOOTHI
C  OCBOEHHBIM
MarepuanoM
chopmMupoBaHBI
HEJIOCTaTOYHO,
BCE
IPeyCMOTPEHH
ble POrpaMMOi
0o0yueHUs
yueOHbIE
3a7aHus
BBITIOJTHEHBI,
Ka4ecTBO
BBITIOJIHEHHUS HU
OHOTO M3 HHX
HE OLICHEHO
MHUHUMaJIbHBIM
YUCIOM 0allIoB,
HEKOTOphle U3
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BBIITOJTHEHHBIX
3aJIaHNH,
BO3MOYKHO,
conepKar
OIHOKH
(KomM4IecTBO
OamroB Ha
sk3amene — 60-
79)

3.

«Y TOBIETBOPHUT
CJIBHOY -
YPOBEHb
BEITIOJTHEHHS
paboThI
OTBEYAeT
OOJBITHHCTBY
OCHOBHBIX
TpeOOBaHUA,
TEOPETHYECKOE
coJiepiKaHue
Kypca OCBOEHO
YaCTUYHO,  HO
npoOesbI HE
HOCST
CyIIECTBEHHOTO
XapaxTepa,
HEOOXOAUMBIE
MIPaKTHICCKHE
HaBBIKH PaOOTHI
C  OCBOEHHBIM
MarepuaioM B
OCHOBHOM
c(hOpMHUPOBaHHI,
OOJBIIMHCTBO
NpeyCMOTPEHH
BIX NPOTrPaMMOM
00yueHUS
Y9eOHBIX
3aJJaHuN
BEITTOJTHEHO,
HEKOTOpbIe
BUJBI 3aJaHUH
BBIMIOJIHEHBI  C
ommoKaMu
(xommuecTBO
GamnoB Ha
sKk3aMeHe — 51-
59)

4.
«HeynosnerBop
UTEIBHO» (c
BO3MOKHOCTBIO
nepecnaum)  —
TEOPEeTHYECKOE
coJiepiKaHue
Kypca OCBOEHO
YaCTUYHO,
HEOOXOANMBIE
MPAKTUICCKHE
HABBIKH Pa0OTHI
HE
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c(hOopMHUpPOBaHHI,
OOJIBIIMHCTBO
MpeyCMOTPEHH
BIX NIPOTPAMMOM
00ydeHHs
Y9eOHBIX
3aJaHuN HE
BBITIOIHEHO,
mb0 KauyecTBO
HX BEIIOJIHEHMS
OIICHEHO
YUCIOM 0allIoB,
OIU3KUM K
MUHAMAILHOMY
; npu
JIOTIOJTHUTEIHHO
i
CaMOCTOSITENBH
oif pabore Hax
MaTepHaIoM
Kypca
BO3MOYHO
MTOBLIIIEHHE
KayecTBa
BEITIOJTHEHUS
YIeOHBIX
3aJaHuN
(KoTM4IecTBO
0asoB Ha
sk3amene — O-
50).

4.1 Conep:xanme 3auera

AHTJIMACKUN A3BIK

1 cemecTp
A) I'pammaruka:

1. Bumo-BpemeHHble (OPMBI aHTJIMMCKOTO Trjarojla B JEHCTBUTEIHLHOM

3aJIore.

2. Buno-BpemeHHbIe (POPMBI AHTTIMICKOTO TJ1arojia B CTpajaTesIbHOM 3aJI0Te.

3. MOI[aJ'H:HBIe TJ1aroJjibl 1 X 3KBUBAJICHTHI.
4. Tunsl BOOPOCOB.

b) Mononoruueckas peys:

. English As A World Language

. Learning English

. Education In Britain

. Education In Russia

. English Customs And Traditions
. Traditions In My Family

. English Cuisine

. Russian Cuisine

coO~NO OIS WN -

3 cemecTp
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l. TIuceMeHHBI NEPEeBOJ €O CIOBAPEM OPUTHMHAIBHOIO TEKCTa IO
CTPaHOBEJICHUIO.

2. IIlpocMOTpOBOE UTEHHE U KPATKOE M3JIOKEHUE CTPAHOBEIYECKOTO TEKCTa
Ha PYCCKOM WJIU aHTJIMACKOM SI3BIKE.

3. MoHosioruueckasi peub 1Mo 3aJlaHHOM TeMe, COOTBETCTBYIOIICH TeMaTHKe
0JIOKOB M3y4deHHOT0 yueOoHoro nmocodus. (10-12 npenioxxeHuin)

DpaHy3CKHUH A3BIK
1 cemecTp
A) I'pammartuka:
1. Buno-BpeMeHHbIe (opMBbI TJaroja B AEMCTBUTEIBHOM 3aJI0TE.
2.00pa3oBaHMe IKEHCKOTO poja M MHOXECTBEHHOTO YHcClia HUMEH
CYILIECTBUTEIbHBIX U UMEH MpuaraTeibHbiX. CTENEHU CpaBHEHUS
3. Hennunsie popmel rinarona
4. Tunel BonpocoB. BonpocurenbHOE NpeaIoKEeHUE.
b) Mononoruueckas peys:
. Le francais dans le monde
. L’apprentissage des langues
. L’enseignement superieur en France
. L’enseignement superieur en Russie
. Les Francais qui sont-ils?
. Les traits typiques des Russes
. La cuisine francaise
. Les Russes et le repas.

O ~NOoO U1l W

3 cemecTp
1. MoHosornueckass peub Ha 3agaHHyio Temy (Paris, Systeme politique,
France et Administration, Region Ouest, lle-de-France, Region Est, Grand Sud,
France dans I’Europe )
2. manor c mperogaBaTeieM Ha OJHY U3 MPOHICHHBIX TEM.

Hemeuxuii si3bIK
1 cemecTp
A) I'pammaruka:
1. Buno-BpeMeHHbIe (pOpMBbI TJ1arojia B A€MCTBUTEIBLHOM 3aJ10Te.
2.00pa3oBaHre JKEHCKOTO poOJia ¥ MHOXKECTBEHHOTO 4HCIIa HMEH
CYILIECTBUTEIbHBIX U UMEH MpuUaraTeibHbiX. CTENEHU CPAaBHEHUS
3. Henmunsie popmel rinaromna
4. Tunsl BonpocoB. BonpocurenbHoe NpeioKeHHE.
b) Mononoruueckas peus:
1. Most yue6a B KUYDC.
2. ) Xu3Hb CTYZCHTOB.
3. Bricmiee oOpaszoBanue B ['epmanuu u Poccun.
4. I'epmaHckas ciyk0a akaJleMHU4eCKHX OOMEHOB.
5. CouuoKynbTYypHBIN TOPTPET I 'epmanum.
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6. [Tonmutnueckuii crpoitl ['epmanum.
7. Uctopus ['epmanumn.
8. Hemenkuii si3bIK ¥ €70 MECTO B MUPE.

3 cemecTp

1. MoHonoruyeckas pedb Ha 3aJJaHHYIO TEMY:

(bepnun, Hemeuxuii menrtamurter, CpencrBa MacCOBOM KOMMYHHUKAIWU,
Hemenkas xyxus, [IpoGnembl HeMelkoil Mosojexu, Bwimaroniuecs JIUYHOCTH
['epmannn, Hemenkast 5KOHOMHKA B 3II0XY TJIOOAIA3AINN).

2. JInaJior ¢ npenoaaBaTeaeM Ha OHY U3 IPONJAECHHBIX TEM.

4.2 Conep:kaHue IK3aMeHAa

AHTJIMACKHN A3BIK

2 cemecTp
1. IIncebMeHHBIN TEPEBOJ CO CIIOBAPEM OPUTMHAIBHOTO TEKCTA.
2. IIpocMOTpOBOE YTEHHE U KPATKOE H3JIOKEHHUE TEKCTa Ha PYCCKOM WM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
3. MoHonornyeckas peys 1o 3aJJaHHOM TEME, COOTBETCTBYIOIIEH TEMATUKE
0JIOKOB M3y4eHHOT0 yueOHoro nocobus. (10-12 npenoxeHuit)

4 cemecTp
1. ITuceMeHHBI MEpeBOJ]] OPUTMHAIBHOTO IMMyOJIHMIMCTHYECKOTO TEKCTa
(1500 3HaKoB).
2. IIpocMOTpOBOE YTEHHE M U3JI0KEHHWE HA PYCCKOM (QHIJIMICKOM) SI3bIKE
n3Bineuénnoi napopmanmu (1700-2000 3raKOB)
3. becena ¢ npenoxaBaTeneM Ha OHY U3 TEM, U3yUYEHHBIX B 3-4 cemecTpax.

DpaHny3CKHH A3BIK

2 cemecTp
1. ITucbMeHHBIN IEPEBOT CO CIOBAPEM OPUTHHAIIBHOTO TEKCTA MO
CTPaHOBEICHUIO.
2. IIpocMOTpOBOE YTEHUE U KPATKOE U3JIOKEHNE CTPAHOBEIUECKOTO TEKCTA
Ha (paHITy3CKOM SI3BIKE.
3. MoHoJstornueckas peyb o 3aaHHOW TeMe, COOTBETCTBYIOIIEH TEMATHKE
0JI0KOB M3y4eHHOTO yueOHoro mocoowus. (10-12 npennoxenuit).

4 cemecTp
1. [TuceMeHHBIN EPEBOJ] OPUTUHATBHOTO MyOIUIIUCTUYECKOTO TEKCTa
(1500 3HaKoB).
2. IIpocMOTpOBOE UTEHUE U U3JI0KEHHE Ha PYCCKOM ((paHIy3CKOM) SI3bIKE
u3Biaeu€HHo nndopmanuu (1700-2000 3HaKOB)
3. becena c npenogaBaTesieM Ha OJHY U3 TE€M, U3yUEHHBIX B 3-4 cemecTpax.

Hemenkui 361K

2 cemecTp
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l. TIuceMeHHBII NEpeBOJ €O CIOBAPEM OPUTHHAIBHOIO TEKCTa IO
cTpanoBesieHu10. (CM. YueOHO-MEeTOqUYEeCKU KOMILIIEKC)

2. IIlpocMOTpOBOE UTEHHE U KPATKOE M3JIOKEHUE CTPAHOBEIYECKOTO TEKCTa
Ha PYCCKOM WJTU HEMEIIKOM SI3bIKE.

3. MoHosornueckas peub Mo 3aJaHHOU TeMe, COOTBETCTBYIOIIECH TeMaTHKe
0JIOKOB M3y4deHHOT0 yueOoHoro nmocodus. (10-12 npenioxxeHuin)

4 cemecTp
1. TIuchbMEHHBIH TMEPEeBO OPUTUHAIBHOTO MYOIMIIMCTHYCCKOTO TEKCTa
(1500 3HaKOB).
2. IlpocMOTpoBOE YTCHHME W M3JIOKEHHE Ha PYCCKOM (HEMEIKOM) SI3bIKE
u3Bneuénnoi nHpopmarmu (1700-2000 3HaKOB)
3. becena ¢ mpenoaasareneM Ha OJJHY U3 TEM, H3y4YEHHBIX B 3-4 ceMecTpax.
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IHpuiaoxenue 2

NHCTUTYT NPOEKTHOI'O MEHE/ZKMEHTA
N MH)KEHEPHOI'O BU3HECA

KADEJIPA HTHOCTPAHHBIX A3bIKOB

METOANYECKUE YKA3ZAHUSA JJIAA OBYYAIOIIIUXCSA
1O OCBOEHHIO JTUCHUITJIMHbI
«MHOCTPAHHBIH SI3bIK»

(ITpusio:kenue 2 k padoueii mporpamme)

Hanpasienue noarorosku: 38.03.02 «MeHemKMeHT»
Hpoduias: «Jloructuka»

YpoBeHb BbiciIero odopazoBanus: 0akaisaBp

®opma 00y4yeHHUsA: OUHasl, 3a04HAas

Kopones
2020
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1. O6mume mo10KeHUs

Ieab QUCHMIIINHEL

- nOpuoOpeTeHHe CTYJACHTAaMU KOMIIETEHIIMU TMPAKTUYECKOTO BIIAJCHUS
pPa3roBOpPHO-OBITOBOM M TMHCHBMEHHOW pPEYbl0 B TIOBCEIHEBHOM COIMAIBHO-
KYJBTYPHOU Ccpejie.

3agavya TUCIHUILIMHEL.

dbopMupoBaHHE KOMIICTCHIIMM WHOS3BIYHOTO OOIINEHUS B COIMAILHO-
OBITOBOM cpefie.

2. YKa3aHUsA MO0 MPOBeAEHUI0 MPAKTUYECKHUX 3aHATHH

AKTHBHBIC W WHTEpPAKTUBHBIC (POPMBI OOYYCHHS, HCIIOJH30BAHHBIC IIPH
COCTABJICHMH JaHHOW Pabouell mnporpaMMmbl W NPWIOKEHHHM K HEH W
PEKOMEHAYEMBIE ISl PEan3alii KOMIIETEHTHOCTHOTO U JINYHOCTHO-JEATEIBHOTO
H0JIX0/Ja B O0yUYEHUH.

AyAUTOpPHBIE 3aHATHS:

— «Mo3srosou mITypm»;

— Pabora B rpymnmax;

— Paznuunsie Bunbl oOyuaromux urp (Ponesas, nenosast urpa);

— PaszpaboTtka npoekra,

— Pemienue cutyalinoHHBIX 3a/1a4y IPOOJIEMHOTO XapaKkTepa,

— HHTepBbIO;

— MopaenupoBaHue peaNbHBIX CHUTYallM TOBCEIHEBHOTO U JIEJIOBOTO
00IIeHNS,

— Omnpoc-KBu3 (KOHTPOIIB);

— IIpe3eHTanuu ¢ UCNOJIB30BAHUEM PA3JIMYHBIX BCIIOMOTATEIbHBIX CPEACTB:
JIOCKH, KHUT, BUJEO, CIIANIOB, IOCTEPOB, KOMIIBIOTEPOB U T.IL.;

— IIpocmoTp u oOcykaeHre BUI€O(PUIbMOB U BUEOCIOKETOB

— BHeayauTOpHBIC 3aHATHSA:

— OO1IeHne ¢ HOCHUTEISMH SI3bIKa TOCPEACTBOM HHTEpPHET TEXHOJIOTHIA
(SKYPE, videoconference, facebook com.chart u T.11.);

— IlepeBon nekuui, CEMUHAPOB UHOCTPAHHBIX CIIEUAIUCTOB.

[ly1aH npaKkTHYeCKUX 3aHATHI

AHIJIMUACKUAN A3BIK

1 cemecTp
Ipakruueckue 3ansitus 1-5. Tema 1. English as a World Language

Bua npakTuyeckoro 3aHMiTHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

OoOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTHMS  aKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJibld CTOJI, MO3TOBOM IITypM, paboTa B Tpynmnax), HUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTH (IeT0Basi Urpa, pojieBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
IIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTAaIMi ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTHUSI.
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BBOIHO-KOPPEKTUBHBIN Kypc. [Topsnox CJIOB AHTJIMMCKOTO
MIOBECTBOBATEIHOTO  MpeioxkeHus.  [lopsamok  ciioB  BONPOCUTEIBHOTO
npemsioxkenusi. Tumbl BompocoB. [loBTopeHue BuAo-BpeMeHHBIX (GopM Present
Simple, Past Simple, Future Simple, Present Continious, Past Continious, Future
Continious. I'pammaTtuueckass koHcTpykmumss to be going to form Future
Continuoous CiioBoobOpa3oBanue — cyddurce —ance/ence, -cy, -ente.

[IpoAOMKUTENBHOCTh OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

I[IpakTnueckoe 3ansaTue 6. Tect mo Teme 1.
[IpoaomKUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakTueckoe 3ansaTue 7-11. Tema 2. Life At College And University
Bux npakTHYeckoro 3aHsTHsl: CcMellaHHas (GopMa  MPOBEACHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.
OOpa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJOTMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpyIJIbId CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), HUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi UTpa, ayJJUPOBAHUE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MMOATOTOBKA MPE3CHTAIHH ), MOAYJIbHAsT 00pa30BaTeIbHAs TEXHOJIOTHSI.

[ToBropenue Bumo-BpeMeHHBIX Gopm Present Perfect, Past Perfect, Future
Perfect, Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous, Future Perfect
Continupous/ Bwumo-Bpemennbie ¢opmbl  Future —in the Past. Ilosropenwue
CTeTICHEH CpaBHEHUs TMpujararelbHbIX ©  Hapeuuid. CioBooOpa3oBaHWHE:
cybdukce —al, -ly, -ize/.

[Tpo10mKUTEIBHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 12. Tect mo Teme 2.
[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakruueckoe 3ansitue 13-17.Tema 3. English Customs And Traditions
Buj 1npakTHYecKOro 3aHATHsI: CMellaHHas (opma  MPOBEACHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHble  TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTHS  aKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpYyIJIbIA CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), WUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi UTpa, ayJJUPOBAHHE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOJATOTOBKA MPE3eHTAINIA ), MOAYJIbHAs 0Opa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHSI.

[ToBTOpeHne  BHIO-BPEMEHHBIX  (OpPM  CTpagaTejIbHOrO  3ajora.
Y TBepAUTEIbHBIC, BONPOCUTEIbHBIC M OTpuUIaTenbHbie (opmbl. IloBTOpeHHE
Irregular Verbs. CnoBooOpa3zoBanue: cyhduxcel —tion/sion, -ment, -able, -ive.
[Tpo10/KUTEILHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.
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IIpakTnueckoe 3ansaTue 18. Tect mo Teme 3.
[TpoomKUTENFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

MpakTnueckne 3anaTusa 19-23. Tema 4. American Way of Life
Buj npakTHYecKOro 3aHATHsI: CMellaHHas (opma  MPOBEACHUS

MPaKTUYECKOTO 3aHATHSI.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTMS AKTUBHBIX METOJOB
oOyueHusi (KpyrJblii CTOJN, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Trpymnmax), HrpoBas
oOpa3oBarenbHas TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHoJsiorus (Case-study), mpoekTHasi oOpa3oBaTeabHass TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA
IPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI ), MO1yJIbHAst 00pa30BaTeIbHAs TEXHOIOTHSL.

MopaibHble riaroisl; can, may, must. Dxsusanentsl: to be able to, to be
allowed to, to have to, to be to, should, need, ought to. BsimosnHeHue
IrpaMMaTHYECKUX YIPaXHCHHH. AKTHBHM3Als MOJAIBHBIX TIJIAr0JIOB M HX
SKBHBaJICHTOB B peun. CioBooOpa3zoBanue: npedukce Un-, -im, ir-, non-, dis-.

[Tpo0KUTETLHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckoe 3ansaTue 24. Tect no Teme 4.
[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

2 cemecCTp

Ipakruueckue 3ansitus 1-5. Tema 5. British and American Cuisine
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.

Oo0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHust (KpyIJIbId CTOJI, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Tpynmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHUS (JeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, Ay JMPOBAHUE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIN ), MOTyJIbHAsl 00pa3oBaTebHAs TEXHOIOTHS.

Participle I (Indefinite Active, Passive, Perfect Active, Passive) B ¢hyHKkimn
ompenenenuss u obcrosrenbcrsa. Participle Il (ompenenenue, 00CTOSTEIBCTBO).
CamocTrosTenbHBIA TpPUYACTHBIN 000poT. CrnoBooOpa3zoBanme: mnpedukc  UN-,
cybdukc -able,

[Tpo10KATETEHOCT OJTHOTO 3aHITHS — 2 Yaca.

IpakTuyeckoe 3ansitue 6. Tect mo Teme S.
[IpoaoKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTnyeckoe 3ansaTue 7-11. Tema 6. Family
Buj npakTHYecKOro 3aHATHsI: CMellaHHas (opma  MPOBEACHUS

MMPAaKTHUYCCKOTO 3aHATHUS.
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OO0pa3oBaTeibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHSI aKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHus (KpPYrjiblii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpyImIax), UIrpoBas
oOpa3oBarenbHast TEXHOJIOTH (JIe7IoBasi UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHUE), KeHc-
TexHoJiorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MIPOCKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIINH ), MOAYJIbHAsT 00pa3oBaTebHAs TEXHOJIOTHSI.

Nzyuenue ¢opmer Gerund (Indefinite Active, Passive; Perfect Active,
Passive) B ¢yHKIHM MOAJIEKANIET0, UIMEHHOW YacTH CKa3yeMOTo, JIOTOJHEHHUS,
oOcrosTenbCcTBa U onpeAenenus. [ epynauanpabiii 060poT. CioBoOOpa3oBaHuUe.

[TpogOmKUTETFHOCTE OHOTO 3aHITHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 12. Tect mo Teme 6.
[Ipo10KUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTnyeckoe 3ansaTue 13-17. Tema 7. Some Facts about The United
Kingdom

Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  IPOBEICHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

OoOpa3zoBaTebHbIe TEXHOJOIMH: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHHsl (KpYIJIbId CTOJI, MO3FOBOM IUTypM, paboTa B Tpymnmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JeJI0Basi UTpa, poJieBast UTpa, ayJJUMPOBAHHE), KEHC-
TexHoJsorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAsl 00pa3oBaTebHas TEXHOIOTHS.

The Infinitive (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous), Passive,
Active. Complex Object, Complex Subject. OtpaboTka IaHHBIX KOHCTPYKITHH.
BolnonHeHne  rpaMMarthueckux — ynpaxHeHud.  CioBooOpa3oBaHHE  BceX
BO3MOJKHBIX YacTeH p€4dn Ha OCHOBC JaHHOT'O KOPHA.

[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckoe 3ansTue 18. Tect no Teme 7.
[Ipo10mKUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakruueckue 3ansaTusa 19-23. Tema 8. Some Facts about the United
States
Buja npakTHYecKOro 3aHATHsI: CMellaHHas (opma  MPOBEIEHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.
Oo0Opa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTMS  aKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJibld CTOJI, MO3TrOBOM IITypM, paboTa B Tpynmnax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (I€JI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJupoBaHUE), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIHH ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTebHAs TEXHOJIOTHSI.
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Conditional Sentences - Tpu THma ycioBHBIX HpemIoxeHuit. Subjunctive
Mood (wish-sentences, it’s high time, as if), akruBHM3amus JaHHBIX
rpaMMaTHYECKHX SBJACHUHM B YCTHOH M MUCbMEHHOH peun. Cl10BOOOpa3oBaHue.

[Tpoa0IKUTEILHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTnueckoe 3austue 24. Tect no Teme 8.
[TpoaoMmKUTENTFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

3 cemecTp

IpakTnyeckne 3anusaTusa 1-5. Tema 9. Problems Caused By Modern
Technology
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: CMelmaHHas (GopMa  IPOBEICHHUS

MNPaKTUYECKOTO 3aHITHS.

OoOpa3zoBaTebHbIC TEXHOJOINMH: TEXHOJOTHA AKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpYIJIbIA CTOJI, MO3FOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmax), HUrpoBas
oOpa3oBaTenbHasi TEXHOJIOTH (JIeJI0Bast Urpa, poseBasl urpa, ayJInpoBaHue), Kenc-
TexHoJorus (Case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTelbHAsI TEXHOJIOTHUS (IIOJrOTOBKA
IPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTalLlUi ), MOAYJIbHAsI 00pa30BaTeIbHAsI TEXHOJIOTHUSI.

Vrotpebnenue Present Continuous aisi BBIpaXKCHUS 3aINIAHUPOBAHHOTO
nerctBus B OyaymeM. Ocobennoctu ynorpednenus Perfect u Perfect Continuous.
Pa3nenureNnbHblii ¥ albTEPHATUBHBIA BOMPOCHI B PA3JIUYHBIX BUI0-BPEMEHHBIX
dopMmax. YmoTpeOieHne cka3yeMbIX, BRIpaKEHHBIX o0opoToM “used t0” m “to be
going to”.

[Tpo10HKUTETLHOCTD OJTHOTO 3aHSATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 6 Tect mo Teme 9.
[TpoaomKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakTuuyeckoe 3ansitue 7-11. Tema 10. Some Problems Of Education
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

OoOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTHMS  aKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJibld CTOJI, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmnax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JeJI0Basi Urpa, posieBasl Urpa, ayJMpoBaHUE), Kenc-
TexHoJsorus (Case-study), mpoekTHasi oOpa3oBaTeabHass TEXHOJOTHS (IIOArOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIHH ), MOAYJIbHAsE 00pa3oBaTebHas TEXHOJIOTHSI.

OcobOeHHOCTH yHOTpeOJICHHsI CTPaaTeIbHOTO 3aJioTa B PAa3JIMYHBIX BHUO-
BPEMEHHBIX (opMmax. Pa3mmaHbIe TUIIBI BOITPOCOB B CTpaaTeIbHOM 3ajore. CTpoit
npeIoxkeHu ¢ oboporom “there is’. MectoumeHus: «SOme” um “any” ¢ 3tum
obopoTtoM. OTpuriaTenibHass U BONpPOCUTENbHAs (opMa MPEATIOKEHUN C TaHHBIM
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oboporom.  OcobOeHHOCTM  ero  ymoTpeOJeHuss ¢  HEUCUUCISAEMBIMU
CYIIECTBUTEIILHBIMHU.
[TpoaOKUTETLHOCT OJHOTO 3aHITHS — 2 Jaca.

IpakTnueckoe 3ansitue 12. Tect mo Teme 10.
[TpoaoMmKUTENTFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakTuuyeckoe 3ansatue 13-17. Tema 11. Problems That Government
Face
Bug mnpakTHYeckoro 3aHATHSI: CMelIaHHas ¢GopMma  TPOBEICHHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.
OoOpa3oBare/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTMS  AKTUBHBIX  METOIOB
oOydyeHus (Kpyrjiablii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpyIlIax), UIrpoBas
oOpasoBaTebHas TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, pojieBast Urpa, ayJupoBaHue), Kerc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (IIOATOTOBKA
MPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIMI), MOAYJIbHAsI 0Opa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHS.

OcobenHoctn  ynotpeOiaeHUss MoOJalNbHBIX TIuaroioB. HemocrarodyHocTs
MOJAJIbHBIX riaroioB. Crnenuduka ynoTpeOJeHUsT SKBHBAJICHTOB MOJAJIbHBIX
rnarojoB. llocTpoeHne OTpHULATENBHBIX W BONPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMH C
MOJAIbHBIMU TJIATOJaMHU.

[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 18. Tect mo Teme 11.
[Ipo10KUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

Ipakruueckue 3ansitus 19-23. Tema 12. Some Social Problems
Bua npakTHYeckoro 3aHATHSI: CMelIaHHas ¢GopMma  MPOBEICHHS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.
OoOpa3oBarTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTHMS  AKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJibld CTOJI, MO3TOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHast TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTPa, poJieBasi Urpa, ayJIMpOBaHUE), KeHc-
TexHoJsorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeabHass TEXHOJOTHS (IIOArOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeibHas TEXHOJIOTHSI.

[IpaBuno cormacoBanue BpeMEH. OCOOECHHOCTH YIMOTPEOJIEHUS BUIO-
BpeMeHHbIX QopMm Future-in the Past. IlpaBuna nepeBoma mnpsMod peud B
KOCBEHHYIO.

[TpoaomKUTETFHOCTD OTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.

IpakTnueckoe 3anstue 24. Tect no Teme 12.
[TpoaomKUTENTFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

4 cemecTp
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MpakTnyeckne 3anaTusa 1-5. Tema 13. Crime And Punishment.

Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: CcMemaHHas ¢GopMa  IPOBEICHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOyueHust (KpyrJblii CTOJN, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Trpymnmax), HrpoBas
oOpa3oBaTenbHas TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojieBas urpa, ayJAupoBaHHe), Keic-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOJATOTOBKA MPE3CHTAIMI), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHS.

Onpenenéuuple cinydau ynotpedsieHuss WH()UHUTHBA: TMPUTATOUHBIE
OpEeMIOKeHHsT  1eu; HWHPUHUTUB B (QyHKUMM nojiexaimiero. CroxxHoe
JIOTIOJTHEHUE C TJaroJioM-ckazyembiM, Bocrpusitus. ClokHOe MoJjiexaliee B
npetokenusx ¢ «Is likely”, “is unlikely”, “is sure”, “appear’, “turn out”,
“happen”.

IIpobsemaTnKa TEMBbI:

e Capital Punishment Is The Only Way To Deter Criminals

e Problems of our life

e Methods And Measures

[Ipo10KUTENEHOCT OJTHOTO 3aHITHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 6. Tect mo Teme 13

[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakTnueckoe 3ansaTue 7-11. Tema 14. Childhood is not the happiest
time

Bun npakrtuyeckoro 3aHATHsI: CcMelIaHHas ¢Gopma  MIPOBEACHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

Oo0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHusi (KpYyIJIbIA CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), WUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (JeJI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJUPOBaHHE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOJATOTOBKA MPE3eHTAIMI), MOAYJIbHAs 0Opa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHS.

[Ipuuactue Hacrosmero BpeMeHH B (QYHKIUU  ONpeNeieHUs U
oOcrosATenbCcTBA. [lpuyacTue mpolIeamero BpEeMEHU: CIOydau YIOTpeOJIeHUs.
CaMocTOosITeNbHBINA MPUYACTHBIA 000POT.

IIpobaemMaTnKa TEMBbI:

e Childhood Is Not The Happiest Time

e Generation Gap

e Teaching Good Manners

[Ipo10KUTENBEHOCTH OJTHOTO 3aHSITHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 12. Tect mo Teme 14.
[IponomKUTEeNnsHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.
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IpakTnueckoe 3ansaTue 13-17. Tema 15. Modern Tourism
Buja npakTHYecKOro 3aHATHsI: CMellaHHas (opma  MPOBEACHUS

MPAKTHYECKOTO 3aHSATHSI.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE  TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHSI aKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpYyrJiplid CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpyNIax), HUrpoBas
oOpa3oBaTenbHas TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MMOATOTOBKA MPE3CHTAIN ), MOIYJIbHAsE 00pa3oBaTeIbHAS TEXHOIOTHS.

lepynauii kak HenmuuHas ¢dopma rinarona. ['epyHauii B €ro pasiuyuHbIX
byHKUMSIX B mpeioxkeHud. [epyHauanbHbli  000pOT, OCOOCHHOCTH €0
yIOTpeOJICHHUS.
IIpobsemaTuka TeMbl:
Modern Tourism
Travelling
Traveller’s Cheques
Camping Is the Ideal Way of Spending a Holiday.
[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTunyeckoe 3ansaTue 18. Tect mo Teme 15.
[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

Ipakruueckue 3ansiTus 19-23. Tema 16. Money Problems

Bua npakTHyeckoro 3aHMiTHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHATHUS.

Oo0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHusi (KpYyIJIbIA CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), WUIrpoBas
oOpazoBaTebHas TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi Urpa, pojieBasi Urpa, ayJupoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAsS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOJATOTOBKA MPE3eHTAINIA ), MOAYJIbHAs 0Opa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHSI.

Tpu Tuna yaoBHBIX NpemiokeHud. CMEIaHHbIE THUIIBI  YCIOBHBIX
MPEJIOKEHNM. Y CIOBHAs YacTb BTOPOrO THUIIA YCJIOBHBIX NPEIJIOKEHUN Kak
CaMOCTOATENILHOE 3aKOHUCHHOE TIpeiokeHue. [IpaBuna ynorpedaeHus yCIoBHBIX
MPEIJIOKEHUM.

IIpobaemMaTnKa TEMBbI:

The Only People Are Interested Today Is Money
Zero Conditional
Money

Advertisers perform a useful service to the community.
[IpoAOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.
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IIpakTuyeckoe 3ansaTue 24. Tect mo Teme 16.
[IponoMmKUTENBHOCTD 3aHATHA — 2 Yaca.

DOpaHLy3CKHH A3bIK

1 cemecTp
IpakTnueckne 3anaTusa 1-5. Le francais dans le monde
Bun npakTtuyeckoro 3aHsATHsI: CcMeIIaHHas ¢Gopma  MPOBEACHUS

MIPAKTHYECKOTO 3aHSATHSI.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpPYyIJIBIA CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), HUIpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTH (JIeT0Bast UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOCKTOB, IMOATOTOBKA MPE3CHTAIINH ), MOy IbHAsT 00pa3oBaTebHas TEXHOJIOTHS.

BBOIHO-KOPPEKTUBHBIN KypcC. ITopsnox CJIOB b paHIry3cKoro
IIOBECTBOBATEJIBHOTO  IpeiIokKeHus.  IIopsmok  CIOB  BOIPOCHUTEIBHOIO
npemsioxxkenusi. Tunbl BompocoB. [loBTopenue Bumo-BpeMeHHbIX (opm Present,
Futur proche, passé recent de I’Indicatif. OcoObie ciyuan oOpazoBaHHs KEHCKOTO
pO/ia U MHO>KECTBEHHOI'O YHCJIa Y UMEH CYIIECTBUTENbHBIX. CI0BOOOpa3oBaHUE —
cyddukcel —ance/ -ence; -tion/ -ation.

[IpoaomKUTETPHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckoe 3ansaTue 6. Tect mo Teme 1.
IIpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakruueckoe 3ansrue 7-11. Les Francais qui sont-ils?
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.
Oo0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpYyIJIbIA CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), WIrpoBas
oOpa3oBarenbHas TEXHOJIOTHS (J€JI0Basi UTPpa, poJieBas Urpa, Ay JUMPOBAHHKE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAs TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
IIPOCKTOB, IMOJATOTOBKA IMPE3CHTAIIHH ), MOAYJIbHAsT 00pa30BaTe/IbHas TEXHOJIOTHSI.

Buno-spemennsie ¢opmer Imparfait, Passé compose, Plus-que-parfait de
I’Indicatif; oOpa3oBaHue 3>KEHCKOTO pojJa W MHOKECTBEHHOIO 4YHCIIa HMEH
HpUIAraTeNIbHBIX; CTCTICHH CPABHCHUS TIPUIIAraTeIIbHbIX.

[Tpo10mKUTETLHOCTD OJTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 12. Coaep:kanne NPaKTUYECKOT0 3aHATHS
Tect o Teme 2.
[Ipo10KUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckoe 3anaTue 13-17. L’enseignement superieur en France.
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Bua npakTHyeckoro 3aHAITHAA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS
MIPAKTHYECKOTO 3aHSATHSI.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOydyeHus (KpYyrjiblii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpyImIax), UIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOCKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIHH ), MOAYJIbHAsT 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHSI.

Buno-Bpemennsie (opmer rmaronoB B rpymme Indicatif: Futur antérieur,
MECTOUMEHHSI-IOTIOJTHCHHSI.
[TpoIomKNTETFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 18. Tect mo Teme 3.
[Ipo10KUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

Ipakruueckne 3ansTus 19-23. La cuisine francaise
Buji npakTHYecKOro 3aHATHsI: CMeliaHHas (opma  MPOBEACHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.
OoOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTMS  AKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJIbId CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), HUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JeJI0Basi UTpa, poJieBast UTpa, ayJJUuPOBAHHE), KEHC-
TexHoJsorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeibHast TEXHOJIOTHSI.

Henwunbie ¢opmbr rimarona: adjectif verbal, participe présent, gérondif.
BrlnonHeHre rpaMMaTHYECKUX YNpaXHEHUH. AKTHBHU3alUsS UX yHOTpPEOJICHUS B
peur. YacTuuHblii (MApTUTUBHBIA  apTUKIb). [IpocThie  OTHOCUTENbHBIE
MectoumeHus: CiioBooOpa3zoBanue: mpedukKcs re-, ré-, r-.

[IpoaomKUTENBHOCT OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3anusitue 24. Tect no Teme 4.
[Tpo1omKUTENTEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

2 cemecTp.

Ipakruueckue 3ansiTus 1-5. La famille francaise
Buj npakTHYeCcKOro 3aHATHsS: CMellaHHas (QopMma I[POBEIEHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.
OoOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTHMS  aKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJibld CTOJI, MO3TOBOM IITypM, paboTa B Tpynmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTH (IeT0Basi Urpa, pojieBas urpa, ayJIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOATOTOBKA
IIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAaIUi ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsI TEXHOJIOTHUSI.
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[IpaBuia nepeBoja NpsMOil peur B KOCBEHHYIO M HA00OPOT; COTJIACOBAaHUE
BpEMEH B KOCBEHHOW peud B IIaHE MpPOLIeNUIero U Oyaymero BpeMéH. ClloKHbIE
OTHOCUTEJIBbHBIE ~ MECTOMMEHMS M  IIOBTOPEHHE  CIUTHOTO  apTHUKIIA.
CnoBooOpa3zoBanue: cypdukc -ment.

IIpoIOIKUTENBHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTnueckoe 3anstue 6. Tect mo Teme 5.
[IpoaomKUTEIBHOCTD 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3anstue 7-11. Le logement en France
Bux npaktudeckoro 3aHsITUA: CcMemlaHHas ¢GopMa  MPOBEIEHUs

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.
Oo0pa3zoBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHust (KpyIJibId CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), HUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (J€JI0Basi UTpa, poJieBasi UTpa, ayJJUPOBAHUE), KEHC-
TexHoJiorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIMI), MOAYJIbHAs 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHS.

O6pazoBanue u ynoTpeOieHUE CTpadaTebHOTO 3ajiora (BCE€ BHUJIO-
BpeMeHHbIE (OpMBI). YKazaTeldbHble MECTOMMEHHS U ux auddepeHunanus c
yKa3aTelbHBIMU NpuiiarareinbHbiMu. CioBooOpaszoBaHue: npedukcs in-, im-, il-,
ir.

[TpoaoMmKUTENFHOCTD OTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 12. Tect mo Teme 6
[Ipo1omKUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakruuyeckoe 3ansitue 13-17. Traditions et costumes francaises
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: CMelmaHHas (GopMa  IPOBEICHHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.
OoOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTHMS  aKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmnax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBast UTpa, ayJJUupPOBaHUE), KEC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTEIbHAS TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIINH ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeibHas TEXHOJIOTHSI.

[TpaBmia 06pazoBanusi U ynoTpeOJEeHUs IBYX BPEMEHHBIX (JOPM yCIOBHOTO
HakinoHenus: Conditionnel present, Conditionnel passé. TlputspkarenbHbIC
MECTOMMEHUA U HX )IH(l)(l)epeHHI/IaI_II/ISI C MPHUTSIKATCIbHBIMUA TIPHUJIAraTCIIbHBIMU.
BoimonHenne  rpaMMmaruueckux — ynpaxHeHud.  CrnoBooOpa3oBaHME — BceX
BO3MOXKHBIX YacTel peyu Ha OCHOBE JaHHOTO KOpHsI; cydukc —eur.

HpOILOJI}KI/ITCJIBHOCTL 3aHATHS — 2 yaca.

IIpakTuueckoe 3ansaTue 18. Tect mo Teme 7.
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[TpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

MpakTnueckne 3anaTusa 19-23. Les gens illustres de la France
Bung npakTtuyeckoro 3aHsATHsI: CcMeIIaHHas ¢Gopma TPOBEACHUS

MPaKTUYECKOTO 3aHATHSI.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTMS AKTUBHBIX METOJOB
oOyueHusi (KpyrJblii CTOJN, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Trpymnmax), HrpoBas
oOpa3oBarenbHas TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHoJiorus (Case-study), mpoekTHasi oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
IIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTAllUi ), MOAYJIbHAsI 00pa30BaTeIbHAsI TEXHOJIOTHUSI.

OO6pazoBaHue U ynmoTpedIeHHe cocliaraTeIbHOI0 HAaKJIOHCHHS; aKTHBU3AIIHS
JTAHHOT'O0 TpaMMaTH4ecKoro siBiaeHus. Cl10BoOOpa30BaHUE BCEX BO3MOXKHBIX YacTel
p€4M Ha OCHOBE JAHHOTO KOPHS.

[IpoaomKUTETBHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuueckoe 3ansaTue 24. Tect no Teme 8.
[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

3 cemecTp

IMpakTuueckue 3anusitusa 1-5. Voyage, voyage
Bua npakTHyeckoro 3aHMiTHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.
Oo0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHust (KpyIJIblid CTOJI, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmnax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHUS (JeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, Ay JupOBaHUE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHAS TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAINH ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAS TEXHOIOTHSL.

Ocobennoctr ynotpebsieHrst BUIOBPEMEHHBIX (JOpM TJiarojia B
JIEUCTBUTEIBHOM 3aJI0Te.
[Tpo10KUTENTEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IpakTuyeckoe 3anusitue 6. Tect mo Teme 9.
[Ipo10mKUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTuueckoe 3ansitue 7-11. Villes de France
Bug npakTHYeckoro 3aHATHS: CMelIaHHas ¢GopMma  MPOBEICHHUS

IIPAKTUYECKOIO 3aHATHUS.
OOpa3oBaTeibHbIE  TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTMSI AKTUBHBIX METOJOB
oOyueHust (KpyrJblii CTOJ, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Trpymnmax), HrpoBas

oOpa3oBaTenbHasi TEXHOJIOTH (JIeTI0Basi Urpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
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TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MMOATOTOBKA MPE3CHTAIN ), MOIYJIbHAsE 00pa3oBaTeIbHAS TEXHOIOTHS.

OcobeHHOCTH y1'IOTp€6JI€HI/I}I CTPpaaaTCIbHOIO 3aJI0ra
HpOI[OJI}KI/ITeJII)HOCTB OAHOI'O 3aHATHA — 2 yaca.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 12. Tect mo Teme 10.
[IpoaomKUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakTuueckoe 3ansarue 13-17. Quand on est jeune
Bujg npakTHYecKOro 3aHATHsI: CMeliaHHas (opma  MPOBEACHUS

MIPAKTUYECKOTO 3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJOTMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpyIJIbId CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), HUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJUpOBaHHE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIIbHASS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
IIPOEKTOB, MMOATOTOBKA MPE3CHTAIIHH ), MOy IbHAsT 00pa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHSI.

THUITBI BOPOCUTENBHBIX MPEIIOKEHUM.
[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 18. Tect mo Teme 11.
[Ipo1omKUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

Ipakruueckne 3ansitus 19-23. Nouvelles technologies
Bua npakTuyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.
OoOpa3oBare/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTHMS  AKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJIbId CTOJI, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, Ay JMpOBaHUE), KEHC-
TexHoJsorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOTyJIbHAsl 00pa3oBaTebHaAs TEXHOJIOTHS.

[ToBTOpEHNE KOCBEHHOW PEYX U COTJIACOBAHUE BPEMEH.
[TpoAoMKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 24. Tect no Teme 12.
[Ipo10KUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

4 cemecTp
MpakTunueckne 3ausaTusgs 1-5. Tema 13. Le systeme politique et
I’administration de la France.
Buag npakTtuyeckoro 3aHATHsI: CcMelIaHHas ¢Gopma  MIPOBEACHUS

MMPAaKTHYCCKOI'O 3aHATHUS.
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OO0pa3oBaTeibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHSI aKTUBHBIX  METOJOB
oOydyeHus (KpYyrjablii CTOJ, MO3rOBOM IITypM, paboTa B TpyIlmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (J€JI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJUupOBaHUE), KEHC-
TexHoJiorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
IIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIU ), MOIyJIbHAsE 00pa30BaTeIbHAS TEXHOIOTHSL.

I'pammaTnueckuit MaTepual:

e [loBTOpeHne  MecToMMEHHMM  (yKa3aTeNbHBIX,  NPHUTHKATEIbHBIX,
OTHOCHUTEJBHBIX).

Jlekcuueckuil MaTepra:

e La vie politique

e Les rituals politiques

e [’administration

e Les régions de la France.

Opranuzaius S35IKOBOT0 MaTepuaa;

[IpuHnunuanbHOe  OTJIMYKME B YHNOTPEOJEHUW  yKa3aTelIbHBIX U
MPUTSHKATEIIbHBIX MECTOMMEHUHN OT TMpUiIaraTeabHbIX. YTOTpeOJeHUE MPOCTHIX U
CJIOHBIX OTHOCHUTEIIbHBIX MecToMMeHu. HeomnpenenéHHo-1uuHbple MEeCTOMMEHUS
“on, aucun, chacun, un autre” u zp.

[TpoaomKUTENFHOCTD OTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.

IIpakTuueckoe 3ansaTue 6. Tect mo Teme 13.
[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IMpakTuuyeckoe 3ansitue 7-11. Tema 14. La construction européenne.
Bua npakTuyeckoro 3aHfiTHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

Oo0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHust (KpyIJIbId CTOJ, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Tpynmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (I€JI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, Ay JUuPOBaHUE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIN ), MOTyJIbHAsl 00pa3oBaTebHAs TEXHOJIOTHS.

['pammaTnueckuii MmaTepurall:

o NudunuTHs.

e Henuunsie popmel riarona.

Jlekcuueckuilt MaTepuat:

e Les grands étapes.

e Le marché unique.

e Les institutions européennes.

e [’euro.

Opranuzanus S35IKOBOr0 MaTepuara:
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Ynorpebnenne HMHPUHUTHBA, MPUYACTHN HACTOSIIET0O W MPOLIEALIETO
BPEMEHHU, a TAK)KE FEPYHIHSL.
IIpoIOIKUTENBHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTnueckoe 3ansitue 12. Tect mo Teme 14.
[TpoaoMmKUTENTFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakruuyeckoe 3anstue 13-17. Tema 15. L’économie de la France

Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: CcMemaHHas ¢GopMa  IPOBEICHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX  METOJIOB
oOydeHust (KpyIJibId CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), HIrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJIMpoBaHuE), Kenc-
TexHoJiorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOAYJIbHAsE 00pa3oBaTeibHas TEXHOJIOTHSI.

I'pammaTnueckuit Marepual:

e [loBrOpeHue ynoTpeOJeHusT YCIOBHOIO HAKJIOHEHHsS M YNOTpeOJeHHe
BpEeMEH mocite “si”

Jlekcnueckuil Mmatepuant:

e La France — une puissance européenne.

e Les atouts économiques.

e Les branches de clé.

e La cooperation franco-russe.

Opranu3zanus s3pIKOBOI0 MaTepHaa:

VYnorpeosnenue Conditionnel present, Conditionnel passé wu BbIOOp
BpEeMEHHOU ()OPMBbI B IPUIATOYHOM YCIOBHOM MPEIJIOKEHHUN TOCe “Si”.

[TpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 4aca.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 18. Tect mo Teme 15.
[Ipo10mKUTENLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

Ipakruueckue 3ansiTus 19-23. Tema 16. Ma future profession.
Bua npakTuyeckoro 3aHAATHA: CcMemaHHas ¢GopMa  IPOBEICHHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX  METOJIOB
oOydeHust (KpYyIJIbIA CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), WUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi UTpa, ayJJUPOBAHHE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTAIIM ), MOAYJIbHAsE 00pa3oBaTesibHas TEXHOJIOTHSI.

['pammaTnuecknii MaTepua:

e [loBTOpEHME COCIIaraTeIbHOrO HAKJIOHEHUS
Jlekcrnueckuil Mmatepuan:
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Choix de profession.

Je suis sociologue.

Au marché de travail.

Emploi.

Rediger un résume, curriculum vitae, compte-rendu.
Passer 1’entre tien d’embauche.

Opranusanus S36IKOBOr0 MaTepuaa:

Ynorpeodnenue Présent du Subjonctif, Passé du Subjonctif mociie rimarosos,
BBIPAXKAIOIINX YYBCTBA, )KEIaHUs, COMHEHHUS], IPUKA3, 3aIPET, MIOCIE YCTOWUNBBIX
BeIpaXeHUH. Ynorpebienue Subjonctif B He3aBUCHMBIX TIPeIOKEHUSX.

[IpoaomKUTEIBHOCTD 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 24. Tect no Teme 16.
[Ipo10KUTENEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

Hemenkunii 936IK
1 cemecTp

IpakTuyeckue 3anusitus 1-4. Tema 1. Mo yueda

Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  MPOBEACHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.

OoOpa3zoBarTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTHMS  AaKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJIbId CTOJI, MO3TrOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (JeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, Ay JMpPOBAHUE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOAYJIbHAsE 00pa3oBaTeibHast TEXHOJIOTHSI.

I'pammaruka: Bpemennsie ¢Gopmbl rjaroia B aKTUBE M IACCHUBE.
NuduHUTHBHBIE TPYIITIEI K1 00OPOTHI.

I'oBopenue: CriocoObl BhIpaKeHUSI U3BUHEHHUS, TPOCHOBI, 0JIar01apHOCTH.

AynupoBaHue.

Text 1. Mein Srudium — YnpaxkHeHHSs 10 JIGKCUKO-TPAMMATHYECKOH TeMe.
PabGora Hag JTeKCUKOM.

Text 2. Studium in Deutschland und Russland Beimonsenne nekcndeckux
3amanuit. [lapnas paboTa ¢ AMaIOrom Mo Teme.

Text 3. CamocrosiTenbHOE MPOCMOTpoBoe uTeHue. [loaroToBka KpaTKoro
MOHOJIOTUYECKOTO BhICKa3bIBAHMUSI.

[TpoaomKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTuyeckue 3ansatust 5-8. Tema 2. SI — crynent. Cepa 6amxaiimmx
HHTEPecoB cTyaeHTa. U3 :KU3HM CTYIEHTOB.
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MMPAaKTHUYCCKOTO 3aHATHUS.
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OO0pa3oBaTeibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHSI aKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpyIJibld CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), HIrpoBas
oOpa3oBarenbHast TEXHOJIOTH (JIe7IoBasi UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHoJorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeabHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MIPOCKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIINH ), MOAYJIbHAsT 00pa3oBaTebHAs TEXHOJIOTHSI.

I'pammatnka: CTeneHn CpaBHEHHSI PUJIATaTeIbHBIX U IPUYACTHH.

['oBopenue: 3nakomMcTBO. Yueba. Pacniucanue 3aHATHIA.

AynupoBaHue.

Text 1. Das Leben der Studenten. BeimonHeHne TEKCHKO-TPAMMATHYECKHX
yOpaXHEHUH. AKTHUBU3alMsA JIEKCHKHM B HM3Y4aeMbIX  TpaMMaTHYECKHX
KOHCTPYKITUSIX.

Text 2 Studenplan. BripaboTka HaBBIKOB IOHWCKOBOTO YTCHHUS, YMCHHS
HAXOJIUTh 3alpaniuBaeMyto HH(POpMaIIHUIO.

Text 3 — CamocrosTenbHass paboTra c TeKCTOM. BpipaboTka yMeHHs
0000IUTh MOJTYYEHHYI0 WH(OpMaIUIo, BbICKa3aTh CBOE CYKICHHE IO JaHHOM
TEeMe.

[Tpo10KATETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IpakTnyeckue 3anaTus 9-12. Tema 3. Boicuiee oopazoBanue B OPT.

Bung npakrtuyeckoro 3aHATHSI: CcMelIaHHas ¢Gopma  MIPOBEACHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

Oo0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJIOB
oOydyeHus (KpPYrJablii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpymIax), HIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi UTpa, ayJJUPOBAHHE), KEHC-
TexHoJsorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MPOEKTOB, MOJATOTOBKA MPE3eHTAIMI), MOAYJIbHAs 0O0pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTUS.

I'pammaTuka: Monanbsbie Ti1arosabsl. CKJIOHEHUE MpUlaraTeabHbIX.

I'oBopenue: CiocoObl BbIpaKEHUS TPUBETCTBUSA, MPOIIAHUS, 3HAKOMCTBA.

AynupoBaHue.

Text 1. Vorlesung des deutschen Professors. BeimonHeHue JeKCHKO-
rpaMMaTUYECKUX YIPAXKHEHUI. AKTUBU3AIUS JIEKCUKHU 110 JaHHOU TEME.

Text 2. Das Hochschulwesen in Deutschland. 3akperienue u pa3BuTHE
HaBBIKOB TIOMCKOBOI'O 4YTCHHUs. BocmpouspencHue HalaeHHOH HHGOpPMAIUM B
dbopMe MOHOJOTHYECKOW peyu. AHAJIOTOBOE IOCTPOCHHUE COOTBETCTBYIOIICH
uH(bOopMaIuu.

Text 3. CamoctositensHas paboTa ¢ TeKCToM. MoHoOJOTHYECKass pedhb Ha
JaHHyl0 Temy. HemoaroTomsjeHHas IUAIOrMYecKas pedb Ha OCHOBE M3YYEHHOMU
JIEKCUKH.

[TpoaoMmKUTETHHOCTh OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTnueckue 3ansaTus 13-16. Tema 4. Boiciiue y4yeOHbIe 3aBeleHMs]
@®PT.
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Bua npakTHyeckoro 3aHAITHAA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS
MIPAKTHYECKOTO 3aHSATHSI.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOydyeHus (KpYyrjiblii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpyImIax), UIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOCKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOy IbHAsI 00pa3oBaTebHAs TEXHOJIOTHS.

I'pammaruka: [Ipennoru. I'maronsl ¢ ynpasiaeHUEM.

['oBopenue: 3HakomMcTBO. becena nocnie nexuum.

AynupoBaHue.

Text 1. Universitit Miinchen. BeinosHeHHEe JEKCHKO-TPaMMaTHYCCKHX
ynpaxHeHU. AxkTuBu3anus Jiekcuku. [louck u omnpexnenenue Gopm U QyHKUMMA
HEJMYHBIX (POPM TJIarojia B JAaHHOM TEKCTE.

Text 2. Universitit Heidelberg. CosepiiieHcTBOBaHHE HABBIKOB IOHCKA
3ajaHHOM  uHGpopmanuu. M3noxkeHnwe uwHGOpMalMM B BHAE  KPAaTKOro
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUSI.

Text 3. CamocrositenbHas pabora ¢ TekctoM. CocTaBlieHHE Auanora Ha
3aJIaHHYIO TEMY.

[Ipo10KUTENEHOCTS OJTHOTO 3aHITHS — 2 Yaca.

IpakTuueckune 3ansitusi 17-20. Tema S. CryneHyeckasi KM3Hb B
I'epmanum.
Bux npakTudeckoro 3aHsiTHS: cMellaHHas (opMa  MPOBEAEHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHust (KpyIJIblid CTOJI, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmnax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHUS (JeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, Ay JupOBaHUE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTelIbHAs TEXHOJIOTHs (IOJTOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIN ), MOIYJIbHAs 00pa30BaTeIbHAS TEXHOIOTHSL.

I'pammaTuka: MoasibHble KOHCTPYKIHUH. BbIpakeHUE BpEMEHH.

I'oBopenue: CriocoObl BIpaKEHUS MMO3/IpaBICHUS, TIOKETaHUSI.

AynupoBaHue.

Text 1. Das Studentenleben in Deutschkand.. Bsimonnenne jekcuko-
rpaMMaTUYECKUX YNPAKHEHUH. AKTUBM3alUa JIeKCUKM B peud. llowck wu
onpenesieHne GopM OTHOCUTEIIBHBIX MECTOMMEHUI B JAHHOM TEKCTE.

Text 2. Das Budget der Studenten. [Tomyuenue 3aganHoON HHGOpPMAIMH W3
TekcTa. Pa3BUTHE HaBbIKA OMCKA CMBICIOBBIX YaCTe TEKCTa. Y MEHHE 00O0OIIUTh
MOJIYYeHHYIO HH(POPMALIHIO.

Text 3. CamocTodarenpHas padoTa CTyAEHTOB C TEKCTOM. Pa3BuTHe HaBbIKa
co37aHusl CBOEH COOCTBEHHOW MH(OpMaAIUMU Ha JaHHYIO TEMY C MCIOJIb30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOLIEH CTPYKTYPBI U JIEKCUKH TEKCTA.

[Tpo10KUTETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 Yaca.
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IpakTnueckue 3ansaTus 21-24. Tema 6. broxxeT cTyaeHTa.
Bua npakTHYecKOro 3aHATHA: CMemiaHHas ¢GopMa  IIPOBEJICHHUS

MIPAKTHYECKOTO 3aHSATHSI.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpPYIJIBIA CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), WUIpoBas
oOpa3oBarenbHas TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOAyJIbHAsT 00pa3oBaTebHAs TEXHOJIOTHS.

I'pammaruka:  CrnoXHONOAYMHEHHbIE — TpenyokeHus.  Cowo3Hble |
0eccor03HbIE TPUIATOUYHBIC MTPEAJIOKEHUS JOTOTHEHUS. YucIuTenbHbIC: TIPOOHEIE,
LETIbIE.

['oBopenue: Mudopmariiust o BpeMEHH CYTOK.

AynupoBaHue.
Text 1. Das Budget der Studenten. BeimosiHeHE TEKCHKO-TPAMMATHIECKHX
ynopaxkHeHnd. ['pamMmaThyecKui aHanu3 NAacCUBHOM (OpPMBI B  TEKCTE.

AKTUBH3aIMA JEKCHKH.

Text 2. Geldbetrag der Studenten. Ilowck 3amaHHON WHDOPMAIIHH.
Brinenenne cMBICIOBBIX YacTel TekcTa. O000IIEeHe CMBICIIOBBIX YacTel TEKCTA.

Text 3. Tekct mId caMOCTOSITEIBHOIO YTEHHS W H3BJICUECHUS 3aJaHHON
uHpopmanuu. MoHOIOrHYeCKOe BhICKa3bIBaHUE Ha TeMy “‘La maison de mon réve”
(10-12 npennoxenuit).

[Tpo10mKUTEIBHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

2 cemecTp

IIpakTuyeckoe 3ansitue 1-4. Tema 7. UHOCTpaHHBIE CTYAEeHTHI B BY3aX
I'epmanumn.
Buan npaktuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas ¢Gopma  IPOBEACHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.
OoOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTMS  aKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpYyIJIbIA CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), WUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTPpa, poJieBasi UTpa, ayJJUPOBAHHE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTEIbHAS TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOTyJIbHAsl 00pa3oBaTebHAs TEXHOJIOTHS.

I'pammaruka:  OOocoOsieHHbIE ~ 00OPOTHI,  COIO3bl  MPUIATOYHBIX
MPEIOKEHUM, JOTIOJTHEHUN.

['oBopenune: CrocoObl BBIpaKEHUS BOCXHIIECHHUS, COTJIachs / HECOTJIAcHsl.
VYueba B ['epmanuu (uanor).

AynupoBaHue
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Text 1. Auslandische Studierende. BrimonHenne 1eKCHKO-TpaMMAaTHYECKHX
yIpaKHEHUH. AKTHBH3alMsA JICKCMKM B peYd. AKTHUBU3AIUSA HU3yd4acMbIX
rpaMMaTHYCCKUX KOHCTPYKITUH.

Text 2. Srudiengebiihr. ITouck 3ananHoi nHdopmainu. BeipaboTka yMeHuUs
KpPaTKO H3JIOKUTh TOJIYYCHHYIO MH()OPMAIMIO U BBICKA3aTh CBOE OTHOIICHHE K
JTAHHOH MH(pOPMAITHH.

Text 3 Tekct ans caMocTOSITeIbHON pabOTHI cTyeHTa. BripaboTka HaBbIKA
MHCbMEHHOTO M3JI0KEHUSI TOXIECTBEHHON HH(OpMAIIUH.

[Tpo10KUTETLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuueckoe 3anstue 5-8. Tema 8. DAAD — I'epmanckasa Cuy:x0a
Axkanemuyeckux O0OMeHOB.

Bun npakruyeckoro 3aHATHsl: CcMelIaHHas ¢Gopma  IPOBEACHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

Oo0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHust (KpyIJIbId CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), HUIrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBast Urpa, ayJJMpoBaHUE), KeHc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
IIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTALIMI ), MOAYJIbHAsl 00pa3oBaTesibHas TEXHOJIOTHSI.

I'pammarvka: Buabsl DpUAATOYHBIX MPEIIIOKEHUN: ONPEICIUTENBHBIE,
yciioBHbIE. [I[pruactHbie 000POTHI.

['oBopenue:  MexayHapoaHbIE  CBSI3HM  POCCUUCKMX UM HEMEUKHX
YHUBEPCHUTETOB.

AynupoBaHue

Text 1. Der DAAD. BeimonHeHHe JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YITPAKHEHHUH.
['pammaTuueckuii aHanM3 TEKCTAa. AKTHBU3AlUsA U3YYEHHOW JIEKCUKU U
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIHA.

Text 2. DAAD - Aufgaben. Haxoxnenue 3anmanHOil uHpOpManuwy,
BBIJICJIEHHE CMBICIIOBBIX YacTel TEKCTa, UX 0000IIeHNE.

Text 3. Tekct s CaMOCTOSITENBHOIO 4TeHHs. BblpaboTka HaBblKa
MIPOCMOTPOBOTO YTCHHUS, BBIACICHUS TJIABHOM MO 3HAYMMOCTH UH(POPMAITUH.

[Ipo10mKUTENLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckoe 3anstue 9-12. Tema 9. CouuokyJbTYpPHBIH NOPTpET
I'epmanuu. I'eorpadpuyeckoe moso:xkenue. [loroaa, kiaumar.
Bua npakTuyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

PAKTHYECKOTO 3aHATHSI.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHS aKTHBHBIX  METOJIOB
oOydeHust (KpyIJiblid CTOJ, MO3TOBOM IITypM, paboTa B Tpynmnax), HrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (J€JI0Basi UTpa, posieBasi Urpa, ayJIMpoBaHuE), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAs TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTALIMI ), MOAYJIbHAsi 00pa3oBaTesibHast TEXHOJIOTHSI.
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I'pammaruka: Ilpuuactue |. Ilpuuactue | ¢ «zZU» B pojiM MACCHUBHOIO
JOJKEHCTBOBAHUSA, BO3MOXKHOCTH.

I'oBopenune: CriocoObl BEIPAKEHUS YIUBJICHUSI, COMHEHMSI, HEOBEPUSI.

AynupoBaHue

Text 1. Berlin. M3yuatomee ureHwe. AKTHUBU3AIMs JIEKCUKU. Pa3Burtue
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHIIMH IIPU 0OCYKIEHUN CBOMX B3TJIS10B.

Text 2. IlouckoBoe ureHue. dopmHupoBaHHE HABBIKOB IOUCKA 3aJaHHOU
uHbOpMaIUu.

Text 3. OsnakomurenbHoe ureHue. DdopmupoBaHHEe KOMIETEHIMU
MMICbMEHHOM PEYMU.

[Ipo10KUTENEHOCTD OJTHOTO 3aHITHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 13-16. Tema 10. UcTtopusi I'epmanum.
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: CcMemaHHas ¢GopMa  MPOBEACHUS

NPAaKTUYECKOTO 3aHATHS.
OoOpa3oBareibHble TEXHOJIOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX  METOJIOB
oOy4yeHHs (KPYIJIbId CTOJ, MO3TOBOM INTYypM, paboTa B TpyIIax), HrpoBas
oOpa3oBatelibHasi TEXHOJIOTHS (JIeJI0Bast UTpa, poJieBas Urpa, ayAupOBaHUE), Kec-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
IPOCKTOB, IOATOTOBKA IPE3EHTAIHIT), MOIYJIbHAs 00pa30BaTeIbHAS TEXHOIOTHA.

I'pammarnka: PaznenurenbHbiil TeHUTHB. [Ipennoru ¢ reHuTUBOM.

I'oBopenue: CrnocoObl BhIpaKEHUS YBEPEHHOCTH, yOexxaeHus. becenma 3a
KPYTJBIM CTOJIOM.

AynupoBaHue.

Text 1. Ein Einblick in Studium, Forschung und Wirtschaft. N3yuaromiee
yTeHue. AKTUBHM3aUus JEKCHUKH. POpMHUPOBAaHME KOMIIETEHLUH IUAJIOTUYECKON
peuH Ha 3aIaHHYIO TEMY.

Text 2. Gespriach mit einer Studentin. ITouckoBoe urenne. dopmupoBanue
KOMITIETEHIIUH [TOMCKA ONPeneNEHHON HHPOPMALIMK B HE3HAKOMOM TEKCTE.

Text 3. O3nakomuTenbHOe uyTeHrne. POpMUPOBAHUE KOMIETEHIMU aHAIU3a
TEKCTa Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE U OTIPEEIICHHS €r0 OCHOBHOM UJCH.

[Ipo10KUTENBHOCTH OJTHOTO 3aHITHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansaTume 17-20. Tema 11. IlonuTruyeckmii cTpoi
I'epmanum.
Bux npaxktudeckoro 3aHsiTUs: cMellaHHas —(GopMa  MPOBEAEHUS

PAKTHYECKOTO 3aHATHSI.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHS aKTHBHBIX  METOJIOB
oOydeHust (KpyIJiblid CTOJ, MO3TOBOM IITypM, paboTa B Tpynmnax), HrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHUS (JeI0Basi Urpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHUe), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAs TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTALIMI ), MOAYJIbHAsi 00pa3oBaTesibHast TEXHOJIOTHSI.
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I'pammaruka: CkIOHEHHE NpUIaraTeabHbIX (IOBTOPEHUE).

I'oBopenue: Odunnansuas u HeopuUaabHas Oecea, KINIIE, BEIPAKEHUS.

AynupoBaHue.

Text 1. Deutschland: politischer Uberblick. W3syuaromee ureHue.
AkTUBU3aIMs Jekcuku. DopMHpOBaHHWE KOMIIETEHIIMU BEIECHUSI JAUCKYCCHUU Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE 10 33JJaHHOM Teme. [{nanoruyeckas peyb.

Text 2. IlouckoBoe urenue. [louck Hambonee BakHOW HH(OpMAIUU B
HE3HAKOMOM TeKcTe. Pa3BuTHe HaBbIKa BBIICTICHUS KIIFOUEBBIX CIMHUI] TEKCTA.

Text 3. O3nakoMmuTelnbHOE uTeHHE. Pa3BUTHE HaBbIKa MOHOJIOTMYECKOMU
peuu 1o TeMe TeKCTa.

[Tpo10KATETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 21-24. Tema 12. UcTopusi cucremMbl NpaBJieHUs
I'epmanum.
Bux npaktudeckoro 3aHsTHs: cMellaHHas —(GopMa  NPOBENEHUS

IPAKTHYECKOTO 3aHATUSI.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTMH: TEXHOJOTHS aKTHBHBIX METOJIOB
oOydeHusl (KpYIJIbId CTOJI, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (JEJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, Ay JUPOBAHUE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
IIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTALIMI ), MOAYJIbHAsE 00pa30BaTesibHas TEXHOJIOTHSI.

I'pammaTuka: @opmel pacrpocTpaHeHHOro onpezaenenus. [IpunararenbHbie
B 3HAYEHUU CYIIECTBUTEIIbHBIX.

I'oBopenue: MHTEPBBbIO HEMELKOTO CTY/IEHTA.

AynupoBaHue.

Text 1. Deutschland: Geschichte W3ygaroree ureHne. AKTHBU3ALNS
JIEKCUKH U TPAaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIMH. J[Malormyeckass ¥ MOHOJOTHYECKas
peub 1o JaHHOM TeMe. HermoaroroBneHHast IUCKyCCHs TIO 3aIaHHOM TEME.

Text 2. Bismark und seine Zeit. ITouckoBoe uteHue. BbiieneHrne 0CHOBHBIX
CMBICJIOBBIX €IUHUI] TEKCTa. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. OznakomutenbHoe uTeHue. llepenaya ocHoOBHOM HHOpMALMK
TEKCTa — MOHOJIOTMYECKOE BhICKa3bIBaHUE.

[TpoaoMmKUTENTHHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

3 cemecTp

IIpakTuyeckoe 3ansitue 1-3. Tema 13. @eaepanbubie 3emiau OPT.
Bua npakTuyeckoro 3aHMiTHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHS aKTHBHBIX  METOJIIOB
oOydyeHus (KpPYyrjiblii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpymIax), UIrpoBas
oOpa3zoBarenbHasi TEXHOJIOTH (JIeTIoBasi UTpa, pojieBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
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TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MMOATOTOBKA MPE3CHTAIN ), MOIYJIbHAsE 00pa3oBaTeIbHAS TEXHOIOTHS.
I'pammatuka: Hapeunst Bpemenn, oopasa aeiictusi, Mmecta. Hapeunst oOpasza
JEHCTBUS C JATHBOM U aKKYJaTHBOM.
['oBopenne: ®opMbl 0OOpaiieHUs] K HM3BECTHOMY / HEM3BECTHOMY JIHILY.
Jlnanoru: «Ha ynuIe», «B TPAHCIIOPTE», «B CTYJIEHYECKOM OOIIEKUTHI).

AynupoBanue

Text 1. Bundeslinder. HM3yuwaromee uTeHHWe. AKTHBH3AIMS JICKCHKH.
HemonroTosjieHHass ~ JUCKYCCHSL. dopMUpOBaHUE  HABBIKOB  YCTHOTO
pedeprupoBaHus.

Text 2. Auf der Strasse. ITouckoBoe urenue. OnpenenacHiHe OCHOBHOM HIeH
TekcTa. [luceMeHHoe pedepupoBaHue TEKCTa

Text 3. O3HaKOMHUTEJIBHOE YTCHHE. AHHOTHPOBAHHE TEKCTA.

[TpoA0KUTENTLHOCT OHOTO 3aHITHS — 2 Jaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 4-6. Tema 14. bepsaun — croauna OPT.
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: CcMemaHHas ¢GopMa  IPOBEICHUS

MPaKTUYECKOTO 3aHITHS.
OoOpa3zoBaTeibHbIC TEXHOJOIMH: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHust (KpYyIJIbId CTOJI, MO3TOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHUS (JeI0Basi Urpa, posieBas urpa, ayJMpoBaHUE), Kenc-
TexHoJsorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOAYJIbHAsE 00pa3oBaTeibHast TEXHOJIOTHSI.

I'pammatuka: [Ipemsioru ¢ akkygatuBom, natuBoM. [Ipemsioru ¢ natuBom u
aKKyJIaTUBOM.

[I'oBopenue: @opMbl BbIpaKeHUsT COOCTBEHHOTO MHEHHS, OTCTAaWBaHMUS
CBOEH TOYKH 3PEHUS.

AynupoBaHue

Text 1. Berlin — die Hauptstadt. MN3yuatomee uteHme. AKTHUBU3AIMS
nekcuku. CBOOOJHOE HEMOJTOTOBJICHHOE BBICKA3bIBAHME HA TEMYy TEKCTa.
[TucbMeHHast aHHOTAIMS TEKCTa

Text 2. IlouckoBoe urtenue. OrnpejgeneHue OCHOBHOM HJAEH TEKCTA.
HemnoaroropieHHass MOHOJIOTUYECKAs! PeUb MO TEME TEKCTA.

Text 3. O3nakoMutenbHOE UTeHHE. HenmoAroToBIEHHBIA TUANOT-IUCKYCCUS
M0 TEME TEKCTa.

[TpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 4aca.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 7-9. Tema 15. JlocrompuMedaTrebHOCTH
I'epmanum.
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢opMa  IPOBEICHUS

MMPAaKTHYCCKOI'O 3aHATHUS.
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OO0pa3oBaTeibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHSI aKTUBHBIX  METOJOB
oOydyeHus (KpPYyrjiblii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpyIlIax), UIrpoBas
oOpa3oBarenbHast TEXHOJIOTH (JIe7IoBasi UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHoJiorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIINH ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTelIbHAS TEXHOJIOTHSI.

I'pammatuka: Heomnpenenennple MecTouMeHus. OyHKIUS 3aMELICHUS
CYIIECTBUTEIHLHOTO. MECTOMMEHHE B POJIH MO ICIKAIIETO WITH JTOTIOJTHCHHUS.

I'oBopenue: @opMbI BIpaKEHUS 0A00pEeHUS / HEOTOOpEHNU S, N3YMJICHUS.

AynupoBaHHe.

Text 1. Sehenswiirdigkeiten. M3yugaromiee ureHre. AKTHBU3ALNS JIEKCHKH B
peun. Pacumpenue BokaOynsgpa. DopMUpOBaHUE PEUEBBIX KOMIIETEHITUH.

Text 2. Dresdener Gemildegalerie. IlouckoBoe urenue. M3BiaeueHue
uHopMaIMu 1O 3aJaHHONW TemaTuke. Pa3BUTHE HaBBIKOB MHCHMEHHOTO
aHHOTUPOBAHUSA TEKCTA.

Text 3. O3nakoMuTenbHOE YTeHHE. Pa3BUTHE pedeBOi KOMIETEHIMU Ha
MaTepHuaye TeKCTa.

[IpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IlpakTuyeckoe 3anstue 10-12. Tema 16. Hemeuxkuii sI3bIK H €ro
AHAJTEKTHI.
Buan npaktuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas ¢Gopma  MIPOBEACHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSTHS.
Oo0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHust (KpYyIJIbIA CTOJI, MO3TOBOM INTypM, paboTa B Tpymnmax), WIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBast Urpa, ayJJUPOBaHHE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeNIbHAs TEXHOJIOTHS (ITOATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIHNH ), MOAYJIbHAsT 00pa3oBaTebHAs TEXHOJIOTHSI.

I'pammaruka: CyOcTanTuBauus WH(UHUTHUBOB, MIPUYACTUN 51
IIpUIaraTeabHbIX.

I'oBopeHue: AuaneKkTHbIE BAPUAHTHI IJ1aroj0B U CYIIECTBUTEIbHBIX.

AynupoBaHue.

Text 1. Deutsche Dialekte. N3yuatomiee urenue. AKTHBU3AIMS JTCKCUKU B
peun. Pa3BUTHE KOMIIETEHIIMH MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBaHNS HA MHOCTPAHHOM
A3bIKE MO MpoOJjeMaTuke TeKcTa. Pa3BUTHE KOMIIETEHIIMU BEIEHUS TUaora Io
3aIaHHOU TeMe.

Text 2. Wie sprechen die Deutschen. IlouckoBoe  uyTeHHe.
HenoaroropnenHoe oOcyxaeHue HaWjaeHHol wuHbopmaruu. [lucbmeHHoe
aHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. OsnakomurenbHoe ureHue. DdopmupoBaHue KOMIETEHIMU
MUCbMEHHOTO COOOIIEHUS HA 33JJaHHYIO TEMY.

[Ipo10KUTENBEHOCTH OJTHOTO 3aHSTHS — 2 Yaca.
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IIpakTnueckoe 3ansaTue 13-15. Tema 17. Hemenkuii MeHTaINTET.
Bux npaktudeckoro 3aHsiTHS: cMellaHHas  (opMa  NPOBENEHUS

MIPAKTHYECKOTO 3aHSATHSI.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHus (KpPYrjiblii CTOJ, MO3IOBOM INTypM, paboTa B TpyImIax), UIrpoBas
oOpa3oBarenbHas TEXHOJIOTH (JIe7oBas urpa, pojeBas urpa, ayIupoBaHUE), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIHH ), MOAYJIbHAsT 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTHSI.

I'pammarmka: ['marosbl ¢ OTHEISAEMBIMH M HEOTICISICMBIMU IPUCTABKAMH.
3HaYCHHE MTPUCTABOK.

I'oBopenne: WMudbopManuss 0 COCTOSHHUH  370pOBBS, CaMOYYBCTBHH,
MPOSIBIICHUH OOJIH.

AynupoBaHue

Text 1. Die deutsche Mentalitit. M3yuaromee ureHue. AKTUBU3AIUS
nexkcukd. CBOOOJHOE HEMOATOTOBICHHOE BBICKA3bIBAHUE HA TEMYy TEKCTa.
IIncbMeHHass aHHOTALMS TEKCTA

Text 2. Wie sind die Deutschen? IloumckoBoe urenue. OmnpenerncHue
OCHOBHOW wHJeHW TeKcTa. HemoaroToBiieHHAas MOHOJOTHYECKAas pedb IO TEeMe
TEKCTA..

[Tpo10KATETEHOCT OJTHOTO 3aHSTHS — 2 yaca.

IlpakTuyeckoe 3ansatue 16-18. Tema 18. CpeacrBa maccoBoii
KOMMYHHMKAIIUM U UX POJIb B )KM3HH HEMIIEB.

Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS
MPAKTUYECKOTO 3aHATHUS.

OOpa3oBaTeibHBIE  TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTMSI AKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHust (KpyIJIbId CTOJI, MO3rOBOM IITypM, paboTa B Tpynmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHUS (Je10Basi Urpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHUE), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHAS TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA
IPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTAIUi ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTeIbHAs TEXHOIOTHSL.

I'pammaruka: IlpuaaToyHble MNPEAIOKEHUS CICACTBHUSA. MoJalbHbIE U
YCTYHOUTEIbHBIE TPEJIOKEHHUS.

I'oBopenue: Tema «Ha mpueme y Bpaua»

AynupoBaHue.

Text 1. Die Massmedien. M3yuaroiiee ureHue. AKTHBH3AIUS JICKCUKH B
peun. Pacmmpenue BokaOyisgpa. PopMUpPOBAHUE PEUEBBIX KOMIIETEHIUH.

Text 2. Sprechstunde eines Artzes. AxtuBuzamus Jiekcuku. OOydeHue
JAAIOTUYECKON PEYH.

[IpoAOMKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTnueckoe 3ansaTue 19-21. Tema 19. Bpiaamomuecss JUYHOCTH
I'epmanumn.
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Bua npakTHyeckoro 3aHAITHAA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS
MIPAKTHYECKOTO 3aHSATHSI.

OOpa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJOTMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOydyeHus (KpYyrjiblii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpyImIax), UIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOCKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIHH ), MOAYJIbHAsT 00pa30BaTeIbHAS TEXHOJIOTHSI.

['pammatwka: Bomnpocurenshbie MPEIOKEHHUS. OTHOCHUTENBHBIE
npemsioxkenusi. OTHOCUTEIbHBIE PEIOKEHUS C TIPEIJIOTaMHU.

['oBopenue: @opMbI BBIpaKEHUS KETAHUS, COMHEHHUSI, POCHOBI.

AynupoBaHue.

Text 1. Die deutsche Personlichkeit. ®opmupoBanue rpaMMaTHUYECKUX
yMeHUM. AKTUBHU3AIUS JIEKCUKH.

Text 2. Bundeskanzlerin  Angela Merkel. [Inamoruveckas wu
MOHOJIOTHYECKas pedb. [ucKyccus 1o 3aJaHHON TEME.

[TpoAoMmKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTnueckoe 3ansatue 22-24. Tema 20. Oco0eHHOCTH HeMelKOWH
HAIMOHAJbHOW KYXHH.
Bux npaktudeckoro 3aHsiTHUsi: cMemaHHas —(GopMa  MPOBEACHUSA

MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.
Oo0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX  METOJOB
oOydeHusi (KpyIJibld CTOJI, MO3TOBOHM INITypM, paboTa B TpyIax), HrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi UTpa, ayJJUPOBaHHE), KEHC-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA
MIPOEKTOB, IMOATOTOBKA MPE3CHTAIIHNH ), MOAYJIbHAsT 00pa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHSI.

I'pammatnka: MecronmenHnsle Hapeuns. [[punatounbie npeaioxKeHns Henu.

I'oBopenue: Tema «B pecropane». @OpMbI BEIpaKEHUS TOOYKACHUS.

AynupoBaHue

Text 1. Die deutsche Kiiche. IlouckoBoe urenue. IlucbmenHoe
aHHOTHPOBAHUE TEKCTA.

Text 2. Was isst man in Deutschland? Wsyuaromiee urenue. Paspurue
KOMITETEHIIMA MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHHUS.

[Ipo1OKUTENBHOCTD OJTHOTO 3aHIATHS — 2 Yaca.

4 cemecTp

IpakTnueckoe 3ansarue 1-4. Tema 21. IIpo61eMbl HeMeNKO MOJIOIEKU.
Bua npakTuyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MPAKTHYECKOTO 3aHATHSI.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMH: TEXHOJOTHS aKTHBHBIX METOJIOB
oOydeHus (KpPYyrjiblii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpyImIax), UIrpoBas
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oOpa3oBarTenbHasi TEXHOJIOTH (IeT0Basi Urpa, pojieBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHoJorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA
MPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTAIIMI ), MOAYJIbHAsi 00pa3oBaTesibHast TEXHOJIOTHSI.

I'pammaruka: BormpocHuTenbHbIE IPEIJIOKEHNS B KAUECTBE IIPUIATOYHbIX.
I'oBopenue: [Tpobiemsl TpynoyctpoiictBa. CBOOOAHOE BpeMsL.
AynupoBanue

IIpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3ansatust 5-8. Tema 22. Hemenkass JKOHOMHKA B 3MOXY
rj100aJmM3anuu.
Bux npaktudeckoro 3aHsiTUsi: cMemlaHHas —(GopMa  MPOBEACHUSA

MPAKTUYECKOTO 3aHITHSI.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJIOB
oOydeHust (KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOHM INITypM, paboTa B TIpyIax), HrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojieBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIHH ), MOAYJIbHAsT 00pa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHSI.

I'pammaruka: IlaccuB — cTtpamarenbHblii 3amor. [laccuB ¢ MomanmbHBIMU
riaroJjiamu. Ilaccus.

I'oBopenwue: Ilpurnamenue B rocTH, B KHHO WJIA TEATp.

AynupoBaHue.

[TpoaoIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 4aca.

IpakTuyeckune 3ansaTus 9-12. Tema 23. DxoHOMHUYeCKOe pa3BHUTHE
HOBBIX BOCTOYHBIX (helepajibHbIX 3eMellb.
Bua npakTHyeckoro 3aHMITHA: CcMemaHHas ¢GopMa  IPOBEICHHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHSI.
OoOpa3zoBarTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTHMS  AKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHust (KpyIJiblid CTOJ, MO3rOBOM IUTypM, paboTa B Tpymnmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasl TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJIMpoBaHUE), KeHc-
TexHoJsorus (Case-study), mpoekTHasi oOpa3oBaTeabHass TEXHOJOTHS (IIOArOTOBKA
MIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIINH ), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTebHast TEXHOJIOTHSI.

I'pammaTHKa: cocnaraTteiabHOE HAaKJIOHEHUE, 00pa3oBaHue (POpM HACTOALIETO
Y TIPOILEIIETO BPEMEHH.

I'oBopenne: DOopMblI BbIpaXEHHUs HepeanabHOro xkejnanus. Tema «B
YHUBEpMAre».

AynupoBaHue.

[IpoAOmKUTENBHOCT OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IpakTuyeckne 3ansatusi 13-16. Tema 24. Iloso:keHne HemMenKoi
IKOHOMHUKH B XXI| Beke
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Bua npakTHyeckoro 3aHAITHAA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS
MIPAKTHYECKOTO 3aHSATHSI.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHMM: TEXHOJIOTHS aKTUBHBIX  METOJOB
oOydyeHus (KpYyrjiblii CTOJ, MO3TOBOM INTypM, paboTa B TpyImIax), UIrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTH (JIeTI0Bast UTpa, pojeBas urpa, ayIMpoBaHue), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
MIPOCKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIIN ), MOy IbHAsI 00pa3oBaTebHAs TEXHOJIOTHS.

I'pammatuka: OOpazoBanue Qopm Oyayliero BpeMEHH B KOHBIOHKTHBE.
[TaccuB B KOHBIOHKTUBE |.

I'oBopenue: PasroBopHble (GopMbl Oecenpl Ha YyIUILE C HE3HAKOMBIM
yenoBekoM. Tema «IlyTemectBuey.

AynupoBaHue.

[TpoaOmKUTENBEHOCTD OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

Ilpaktuueckne 3ausatusa 17-20. Tema 25. HWudopmanuoHHbIE
TexHosoruu XXI| Beka
Bung npaktuyeckoro 3aHATHsl: cMemIaHHas ¢Gopma  MIPOBEACHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHSATHUS.

OoOpa3oBare/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJIOTMS  AKTUBHBIX  METOIOB
oOydeHusi (KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITypM, paboTa B Tpymnmax), HUrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBast UTpa, ayJJUPOBAHHE), KEHC-
TexHoJsorus (Case-study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHass TEXHOJOTHS (IOArOTOBKA
MPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3CHTAIUI), MOAYJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHask TEXHOJIOTHS.

I'pammaruka: OrnucarensHas ¢opma KoHbloHKTHBAa |l ¢ «wiirdety»
uH(puHuTHBOM. HepeanbHble cpaBHUTENbHBIE MPEITIOKEHUS.

I'oBopenue: CrnocoObl BbIpaKEHUS COMHEHUS, HEIOBEpHs, TpeOOBaHUS B
BOIIPOCUTENBHBIX MpeanoxkeHusax. KocBennsli umneparuB. Tema «Kommbrorep
3aBTPALLHETO JTHS.

AynupoBaHue.

[Ipo10KUTENBHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTuyeckue 3anstusa 21-24. Tema 26. Poab I'epmaHum kak 4wieHa
EBpocoro3sa.
Bua npakTuyeckoro 3aHMITHA: cMemaHHas ¢GopMa  TPOBEICHUS

MPAKTUYECKOTO 3aHITHS.

OoOpa3zoBaTebHbIe TEXHOJOITMH: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX METOJOB
oOydeHust (KpyIJiblid CTOJ, MO3TOBOM IITypM, paboTa B Tpynmnax), HrpoBas
oOpa3oBarenbHasi TEXHOJIOTHS (IeJI0Basi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHUE), Kenc-
TexHosorus (case-study), mpoekTHass oOpa3oBaTeIbHAS TEXHOJIOTHS (ITOJATOTOBKA
IIPOEKTOB, MOATOTOBKA MPE3EHTAIM ), MOIyJIbHAsE 00pa30BaTeIbHAS TEXHOIOTHSL.

I'pammaruka: 'epynauB (koHCTpyKuus naptuuuil ¢ zu). [punoxenus.
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['oBopenue: @opMbl BbIpaxkeHHs] HEOOXOAUMOCTH, HamepeHus. PasroBopHas
tema:«lloroga. Bpemena roma».

AynupoBaHue.

HpOI[OJDKI/ITeJH)HOCTB OAHOI'O 3aHATHA — 2 yaca.

3.Yka3zaHus 10 NpPoBeJeHUI0 J1a00PATOPHOI0 MPAKTHKYMA

He npenycMoTpeHO yueOHBIM TLIaHOM.

4. PexoMeHIALMH 110 CAMOCTOSITEILHOI padoTe CTY/IEeHTOB

Ne HaumenoBanue 6s10ka
Buner CPC
/a (paznena) TUCIUIUTHHBI
AHIJIMHCKHN A3BIK
1. | Tema 1. English as a Co3aaHue S36IKOBOTO MOPTQEIs;
World Language. [TonroroBka Kk 00CYKACHUIO TPOOJIEMHBIX CUTYAIHUH.
[ToaroroBka K y4acTHIO B I€JIOBOU HIpe.
2. | Tema 2. Life At College | Co3ganue s3bIKOBOr0 OpTQhEns;
And University. [ToaroroBka K 00CYXJICHUIO TPOOJIEMHBIX CUTYaIUH.
IToaroroBka K y4acCTHIO B JI€JIOBOM UIpeE.
3 | Tema 3. English Customs | Co3nanue si3pIKOBOT0 OPTQEIs;
And Traditions. [TonroroBka Kk 00CYKACHUIO TPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH.
[ToaroroBka K y4acTHIO B I€JIOBOU HIpe.
4 | Tema 4. American Way of | Co3xanue si3pIKOBOTO TOPTQETS;
Life. [TonroroBka k 00CYKACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLUH.
IToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOM MIpeE.
5 | Tema 5. British and Cosznanue SI36IKOBOTO MOPThErs;
American Cuisine. [ToaroroBka K 00CYXJICHUIO POOIEMHBIX CUTYaIUH.
IToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOM HIpeE.
6 | Tema 6. Family. Co3nanue S36IKOBOTO MOPTQETS;
[ToaroroBka K 00CYX/1€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIIUH.
[ToaroroBka K y4acTHIO B I€JIOBOU HIpe.
7 | Tema 7. Some Facts about | Co3nanue s1361k0BOTO OPThETS;
The United Kingdom. [TonroroBka Kk 00CY>KACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUH.
IToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOI UTpE.
8 | Tema 8. Some Facts about | Co3nanue s13p1K0BOTrO nOpTQhENS;
the United States [ToaroroBka k 00CYKACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYAIIHH.
[ToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOU HIpe.
9 | Tema 9. Problems Caused | Co3nanue SI35IKOBOTO MOPTQETS;
By Modern Technology. [TonroroBka k 00CYKACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUH.
IToaroToBka K y4acTuiO B J€JIOBOI UTpE.
10 | Tema 10. Some Problems | Co3nanue si3pik0BOrO oprdens;
Of Education. [MoaroroBka k 00CYKJICHUIO TPOOIEMHBIX CUTYAIINH.
[ToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOU HIpe.
11 | Tema 11. Problems That Co3naHue SI3bIKOBOTO MOPTQEIS;
Governement Face. [TonroroBka K 00CYKACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUH.
[ToaroToBka K y4acTuio B AE€JIOBOM UTpE.
12 | Tema 12. Some Social Co3naHue S3bIKOBOTO MOPTQEIS;

Problems

ITonroroBka K 00CYKACHUIO MPOOJIEMHBIX CUTYaIUH.
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[ToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOI UTpE.

13 | Tema 13. Crime And Co3naHue s13bIKOBOTO MOPTQEIS;

Punishment. [ToaroroBka k 00CYXI€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYaIIH.
ITonroToBKa K y4acTHIO B ISJIOBOH HIPE.

14 | Tema 14. Childhood is not | Co3nanue sS136IKOBOTO MOPTQEIIS;

the happiest time. [MoaroroBka k 00CYXJICHUIO TPOOJIEMHBIX CUTYAIIUH.
[ToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOM UTpeE.

15 | Tema 15. Modern Co3naHue S3IKOBOTO MOPTQEs;

Tourism. [ToaroroBka k 00CYX/I€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIIUA.
ITonroToBKa K y4acTHIO B IEJIOBOM HIPE.

16 | Tema 16. Money Coznanue s13pIKOBOTO MOPT(heEs;

Problems. [TonroroBka Kk 00CYKACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYAIIUH.
[ToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOM UTpeE.
@paHny3cKHii A3bIK

1. | Tema 1. Le francaisdans le | Co3nanue sS36IKOBOTO MOPTQEI;

monde [ToaroroBka K 00CYXJICHUIO POOJIEMHBIX CUTYaIUH.
IToaroroBka K y4acCTHIO B JI€JIOBOM UIpeE.

2. | Tema 2. Les Francais qui | Co3gaHue s13bIKOBOTO MOPTQEIIS;

sont-ils? [TonroroBka Kk 00CYKACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYAIIHA.
[ToaroroBka K y4acTHIO B I€JIOBOU HIpE.

3 | Tema 3. Co3znanue sI3bIKOBOTO TTOpTdherns;
L’enseignementsupérieur | IToaroroBka k 00CyXICHHIO POOIEMHBIX CUTYAIHH.
en France [ToaroToBka K y4acTuro B JE€JIOBOM UTPE.

4 | Tema 4. Co3nanue S36IKOBOTO TTOPTQEIS;

Lacuisinefrancaise [MoaroroBka k 00CYXJICHUIO MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUH.
ITonroToBKa K y4acTHIO B JISJIOBOM HIpE.

5 | Tema 5. Coznianue s13pIK0BOTO MOPT(hEs;

Lafamillefrancaise [ToaroroBka k 00CYXJICHUIO POOIIEMHBIX CUTYaINH.
IToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOM MIpeE.

6 | Tema 6. Le logement en Co3naHue s13bIKOBOTO MOPTQhEs;

France [ToaroroBka K 00CYX/1€HUIO MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUM.
ITonroToBKa K y4acTHIO B JISJIOBOM HIpE.

7 | Tema 7. Traditions et Co3naHue SI3bIKOBOTO MOPTQEIS;

coutumesfrancaises [TonroroBka k 00CyKACHUIO POOIEMHBIX CUTYaLUH.
ITonroToBKa K y4acTHIO B ISJIOBOH HTPE.

8 | Tema 8. Les gens illustres | Co3nanue s1361K0BOTO MOpTQhES;

de la France [MoaroroBka k 00CYKJICHUIO TPOOIEMHBIX CUTYAIIUH.
ITonroToBKa K y4acTHIO B JIEJIOBOM HIpE.

9 | Tema 9. Voyage, voyage Cosznanue sI3bIKOBOTO MOPT(hes;

[ToaroroBka K 00CYX/I€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYaIIUH.
ITonroToBKa K y4acTHIO B JIEJIOBOM HIpE.

10 | Tema 10. Villes de France | Co3nanue sI3bIKOBOTO MOPTQEIS;

[TonroroBka Kk 00CY>KACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUH.
IToaroToBka K y4acTuiO B J€JIOBOI UTpE.

11 | Tema 11. Quand on est Co3aaHue s13bIKOBOTO MOPTQENs;

jeune [ToaroroBka K 00CYX/I€HUIO MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUM.
ITonroToBKa K y4acTHIO B IEJIOBOM HIpE.

12 | Tema 12. Nouvelles Co3naHue SI3bIKOBOTO MOPTQEIS;

technologies [MoaroroBka k 00CYXJICHUIO POOJIEMHBIX CUTYAIINH.
[ToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOI UTpE.
13 | Tema 13. Le systéme Co3aaHue sI3bIKOBOTO MOPTQhEs;
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politique et
I’administration de la
France.

[ToaroroBka Kk 00CYKJIEHHIO TPOOIEMHBIX CUTYAIIHH.
[ToaroToBKa K y4acTuIO B JISIIOBOM HIpeE.

14 | Tema 14. La construction | Co3nganue sI3bIKOBOTO MOPTQEIS;

européenne. [ToaroroBka k 00CYXI€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYaIIU.
[loaroTroBka K y4acTuio B JI€JI0BOM UIpE.

15 | Tema 15. L’économie de la | Co3nanue sS136IKOBOTO MOPTQEIS;

France. [TonroroBka Kk 00CYKACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYAIIUH.
[ToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOI UTpeE.

16 | Tema 16. Ma future Co3naHue s3bIKOBOTO MOPTQEs;

profession. [TonroroBka k 00CYKACHUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLUH.
[loaroTroBka K y4acTuio B JI€JIOBOM UIpE.
Hemenkuii 3bIK

1. | Tema 1. Mos yue0a. Co3znanue s136IKOBOTO TOpTdherns;

[TonroToBka k 00CyXA€HUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLUH;
IToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOM UIpeE.

2 | Tema 2. 5l — cTyneHT. Coznanue s13pIK0BOTr0 MOPT(hEs;

[TonroToBka k 00CyXA€HUIO IPOOIEMHBIX CUTYaLlUH;
ITonroToBKa K y4acTHIO B JIEJIOBOM HIpE.

3 | Tema 3. Boicmee | Co3ianue s36IKOBOTO OpTdhes;

odpasoBanue B OPI. [ToaroroBka k 00CyX/1€HUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUN;
ITonroToBKa K y4acTHIO B ISJIOBOM MIpE.

4 | Tema 4. Boiciuue yyeonsnie | Co3naHue s35IKOBOro NopTders;

3aBenenus OPI'. [ToaroroBka k 00CYX/I€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYALIUN;
IToaroroBka K y4acTHIO B JIEJIOBOM HIpeE.

5 | Tema 5. Crynenueckas | Co3aHue si35IKOBOrO MOpTQes;

sKM3Hb B 'epmManumn. [ToaroroBka k 00CyX/1€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYaLIUM;
IToAroTroBka K y4acTHIO B IEJIOBOM UIPE.

6 | Tema 6. Bromxer | Co3nanue s136IK0BOT0 MopThers;

CTyJeHTA. [TonroToBka k 00CyXA€HNIO TPOOJIEMHBIX CUTYaLlUH;
IToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOM MIpeE.

7 | Tema 7. MHuoctrpannsbie | Co3aHue s36IKOBOT0 NOPTQENs;

CTYAEHTBI B By3ax | [lonroroBka k 00CyX/1eHNIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUM;
I'epmannu. IToaroroBka K y4acCTHUIO B I€JI0OBOM UIpeE.

8 | Tema 8  DAAD - | Co3naHue SI3IKOBOTO MOPTQE;

I'epmanckasn Cuayx6a | [ToaroroBka Kk 00Cyx/1€eHUIO MPOOIEMHBIX CUTYallUH;
AKaneMH4ecKux [ToaroToBka K y4acTuio B AEJIOBOM UTpE.
O0OmeHoB.

9 | Tema 9. | Co3aHue S3bIKOBOTO MOPTdEs;
Coumoxy/JIbTYpPHBIi [TonroroBka k 00CyXA€HNIO TPOOJIEMHBIX CUTYalLlUH;
noprper I'epmanuu. | [TonroroBka K y4acTuro B J€I0BOW UTPE.
I'eorpaguyeckoe
MOoJIOJKEHHE. Ilorona,

KJIHMMAT.

10 | Tema 10. Hcropus | Coznanue s3bIKOBOTO MOpThes;

I'epmannu. [ToaroroBka k 006CyX/1€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYaLIUN;
IloAroTroBKa K y4acTuIo B IEJIOBOM UIPE.

11 | Tema 11. IosmTuyeckuii | Coznanue sI3bIKOBOTO MOPThEs;

crpoii 'epmanun. [TonroToBka k 00CyXAEHUIO TPOOJIEMHBIX CUTYaLlUH;
[ToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOI UTpE.
12 | Tema 12. Hcropus | Coznanue s36IKOBOTO NOpTheEs;
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CHCTEMBI npasJenusi | [lonroroBka k 06Cyx1eHUIO0 MPOOIEMHBIX CUTYaLIUM;
I'epmannu. IToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOM UIpeE.

13 | Tema 13. ®enepanbublie | Co3anue sI3bIKOBOTO MOPTHEIS;

3emin DPT. [TonroroBka K 00CyXAEHUIO TPOOJIEMHBIX CHUTYallUH;
[ToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOM UTpeE.

14 | Tema 14. Bepaun — | Co3gaHue s3bIKOBOTO HOPTQENs;

crosiuna OPT. [ToaroroBka k 00CyX/I€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYaLIUM;
[loaroTroBka K y4acTuio B JI€JIOBOM UIpE.

15 | Tema 15. | Co3xanue S36IKOBOTO MOPTQEIs;
JocronpumeuareabHocTn | [loAroroBka K 00CYyXIEHUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIHH;
I'epmanun. [ToaroroBka K y4acTHuO B JIEJIOBOM UIpe.

16 | Tema 16. Hemenxkuii si3bik | Co3anue s136IKOBOTO MOPTQEIS;

U ero JUaJeKThl. [TonroToBka k 00CykA€HUIO IPOOIEMHBIX CUTYaLUH;
IToaroroBka K y4acCTHIO B JI€JIOBOM UIpeE.

17 | Tema 17. Hemenxkuii | Coznanue s36IKOBOr0 MopThes;

MEHTAJIUTET. [ToaroroBka k 00CyX/1€HUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUH;
IToaroToBka K y4acTuio B JIEJIOBOI HIpe.

18 | Tema 18. CpencrBa | Co3ganue s36IKOBOT0 OPTQheEns;

MaccoBoii koMmmyHukamnuu | [loaroroBka k 006CyXIEHHIO TPOOIEMHBIX CUTYaIU;
U uX poab B xku3HMU | [IoAroToBKa K y4acTHro B A€JIOBOM UIDPE.
HEMIIEB.

19 | Tema 19. Beigawmuecs | Co3maHue sI3bIKOBOTO OPThEs;

JuyHocTH I'epmanum. [ToaroroBka k 00CyX/1€HUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUN;
IToAroToBKa K y4acTuio B J€JI0OBOI UTpe.

20 | Tema 20. Ocobennoctu | Co3maHue S36IKOBOTO TTOPThEs;

HeMenKoil HanuoHaabHOU | [loAroToBKa K 00CYXIEHHIO TPOOIEMHBIX CUTYaIU;
KYXHH. IToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOM HIpeE.

21 | Tema 21. IIpo6aembi | CozaHue 3bIKOBOTO MOPTheEs;

HeMEeL KO MOJIOHACKH. [ToaroroBka k 00CYXI€HHIO TPOOJIEMHBIX CUTYAIIH;
IToAroTroBka K y4acTHIO B IEJIOBOM UIPE.

22 | Tema  22. Hemenkas | Co3maHue s36IKOBOTO TTOPThEs;

JKOHOMHKA B  3moxy | [Toaroroska k 006CyXIEHHIO TPOOIEMHBIX CUTYaIIU;
rJ100a/1U3a1 UM, [loAroToBKa K y4acTuio B JIEJIOBOM HIpe.

23 | Tema 23. DxoHomuueckoe | Co3gaHue A3bIKOBOrO NOPTQENs;
pa3BuTHe HOBBIX | [ToaroroBka k 06CyX/1eHNIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUM;
BOCTOYHBIX (enepaibHbIX | [IonroToBKa K y4acTuio B J€JI0BOM UIpE.
3eMellb.

24 | Tema 24. Tlonoxenme | CozaHue sS3bIKOBOTO MOPTheEs;

HeMelnKkoi HKOHOMHUKH B | [loaroroBka Kk 00CYXACHUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
XXI Beke IloAroTroBKa K y4acTuIo B IEJIOBOM UIPE.

25 | Tema 25. | Co3nanue SI3bIKOBOTO TTOPT(hErs;

HNudpopmanuoHubie [TonroroBka k 00CyXA€HNIO TPOOJIEMHBIX CUTYaLlUH;

Texuogoruu XX| Beka

[ToaroroBka K y4acTHIO B IETTOBOM HTpE.
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5. Yka3aHus N0 NPOBeIeHNI0 KOHTPOJIbHBIX PadoT JAJIfl CTY/IeHTOB
0YHOM, 3204HO ()OPMBI 00yUEHUS

5.1 TpeGoBanusi K CTPYKTYype

Kaxxnioe koHTpoJIbHOE 3ajjaHue mpejjaraercs B NsTH BapuaHtax. CTyneHT
JIOJKEH BBITIOJHUTH OJIMH U3 MATH BAPUAHTOB KOHTPOJIbHBIX padoT.

CtpykTypa KOHTpPOJBHOM pabOThl JdOMKHA COCTOSITh U3  CIEIYIOIIUX
AJIEMEHTOB: UMETh TUTYJIbHBIA JIUCT, OCHOBHYIO YacTbh, clioBaph. Ha 00okke
00s13aTEIPHO  YKa3bIBAIOTCS (pamwuiisi, WMs, OTYECTBO, HOMEP KOHTPOJIHLHOM
paboThI, Ha3BaHUE YHUBEPCUTETA, HOMEP TPYIIIIHIL.

[Ipu BBINOTHEHUH KOHTPOJILHON pabOThl HEOOXOIUMBI HITUPOKHUE TOJIS IS
3aMedaHuii, 00ObSICHEHUN U METOANYECKUX YKa3aHUMU MPEro/1aBaTelis.

BrlinonHeHHbIe KOHTPOJIbHBIE PaOOThl HAMPABISIOTCS JUIsI TPOBEPKU U
pELICH3UPOBaHUS TPENOJAaBaTeI0 B YCTAaHOBJICHHBIE CPOKM (JaThl 3a4yéTa U
AK3aMEHa).

5.2 TpeOoBaHMS K COACPKAHUIO

IIprMep KOHTPOJILHOI PadOThI M0 AHTJIMHCKOMY HA3BIKY

|. Ilepeseoume cnedyrowue npeonodxcenuss Ha pycckuul sasvik. Onpedenume no
CPAMMAMUYECKUM NPUSHAKAM, KAKOU YACMbIO pedu SII0MCs Closd, 0QOopMIeHHble
OKOHYaHUueM —S, U KaKyio (pyHKYuro 3mo OKOHYAHUE GbINOIHAEM, M.e. CLYHCUM iU OHO:

a. IlokasareneM 3-ro nauna eqMHCTBEHHOrO yucia riaroia Present Indefinite;

[Tpr3HAKOM MHOXKECTBEHHOTO YMCJIa UMEHH CYIIECTBUTEILHOTO;
[TokazaTenem MpUTHKATEIHHOTO TaJ1eKa UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO.
Children like to play computer games.
My brother wants to go to Disney's Center.
These people are looking for new jobs.
Il. Ilepeseoume cnedyrowue npednodicenus, obpawas HuUManue Ha 0COOEHHOCmU

WNEE QO

nepesooa Ha pyCCKUll A3blK ONPEOeIeHUl, BbIPANCEHHBIX UMEHEM CYUWeCmMBUMEeNbHbIM.
1. Seminar system is common in many universities.
2. Energy growth in this region is really impressive.
3. John is a newspaper reporter in New Y ork.
I1l. Ilepeseoume cnedyrowue npeonoscenusi Ha pPyCcCKUil A3bIK, cooepicaujue
pasuvle popmuvl CpasHeHUsL NPULACAMNETILHBLX.
1. What is the name of the biggest port in the USA?
2. The island of Great Britain is smaller than Greenland.
3. The more money you earn, the more prestigious your job is
V. Ilepeseoume npednosicenus Ha pycckuii a3viK, 00pawas HUMAaHUe Ha Nepesoo
H€0np€0€ﬂéHHblx u ompuyameslbHolx MecmoumeHull.
1. | want to say some words to your sister.
2. She has no mistake in her test.
3. Do we have any chalk on the blackboard?
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V. Ilepesedume cneodyrowue npeonroxcenusi Ha pyccKull A3viK, onpeoeiume 6 Hux
8UO00BpEeMeHHbLE POPMBL 211A20NI08 U YKAXHCUME UX UHDUHUNUG.

1. As the office where he works at is the nearest to his house, he walks there.
2. He spent last summer in the country.
3. When will you leave home tomorrow?
VI. Ilpouumatime u ycmmuo nepegedume Ha pycckuil a3vik mexcm. Ilucbmenno

nepegeoume 5-i ab3ay.
IlosicHeHHSI K TEKCTY
the wealthy — Gorartsie;
to feel out of place — uyBcTBOBaTH CE0s1 HE B CBOCH Tapeike;

FLORIDA: AMERICA'S VACATIONLAND

1. Walt Disney World, near Orlando, Florida, lets experience it all: the past, the
present, the future, and world's fantasy. In Disney's Magic Kingdom, you can go to Main
Street, USA, a town from around 1900, whose theatre shows only silent films. You can
travel through space on Space Mountain like astronauts. You can, of course, also see
characters from Disney movies and even have dinner at Cinderella Castle.

2. But Florida is much more than Walt Disney World. At Cape Canaveral, you can
go to the Kennedy Space Center and four buildings where vehicles are assembled and
astronauts are trained. Palm Beach is the space for those who prefer polo. In general,
Palm Beach is the place for the wealthy. Visitors needn't feel out of place, though. St.
Augustine, founded by Spaniards, is the oldest city in the United States. To go through its
old section, San Augustine Antiguo, you must walk or take a horse-drawn carriage.

3. In addition to its millions of visitors, Florida has many people who come to
stay. More than half of all Floridians were born somewhere else. Florida is one of the
fastest-growing states. Who are these new Floridians?

4. First of all many Cubans settled in Miami after the Cuban Revolution. Then
there are many retired people, especially from the North-eastern and Midwestern states.
For years their jobs tied them to cold northern winters. Now they can relax in the Florida
sun. In Florida there are many social clubs, apartments, and even entire communities that
are only for older people. Almost 20 percent of Florida population is 65 years or older.

5. But other people move to Florida precisely because of their jobs. Florida has a
rapidly growing economy. From 1980 to 1985, for example, the number of jobs in
Florida increased by 25 percent. Florida now produces not only oranges and grapefruit,
but communications and aerospace equipment. The new jobs have brought younger
families to Florida.

VII. Ilpouumaiime eonpoc x mexcmy. H3 npueedennvix eapuanmos omeema
yKasicume Homep npedﬂo:)fcenuﬂ, CO()@p.?fC(lW@ZO npaeuﬂbubzd omeem Ha NOCMAeGIeH bl
eonpoc.

Why do many retired people move to Florida?

1. Dbecause they like the climate.
2. Dbecause they were immigrants.
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3. Dbecause they want to find a job.

IIpumep KOHTPOJIbHOI PadoThI O PPAHILY3CKOMY SI3BIKY
|. 3a0atime 6ce 603mod1cHbIE BONPOCHI K CIEOVIOWUM NPEONOHCEHUIM:
1. Il ferme la porte.
2. A Moscou il y a beaucoup de monuments.
Il. Packpotime ckobku u 6 3asucumocmu om cMblCla nOcmasbme 21azonvl 6 Présent,
passé composé uau futur simple 6 coomseemcmeyrowem nuye u wucne.
1. lls (finir) leur composition.
2. Hier, elle (partir) pour Lyon.
3. Je (étre) a Paris demain.
1. Obpazyiime 6ce nosenumenvrvie opmuvl om credyOWuUx 2na2on08:
Se lever, faire
IV. a) 3amenume mouxu 6 npagou KoioHKe COOMBEMCMEYIOUUMU NPULASAMETbHBIMU
JHCEHCKO20 pooa.
un petit village - une........ ville
un boulevard étroit - une rue..........
un beau chateau - une ....... maison
un centre industriel - une region..........
un corps gras - une tarte...........
un vieux quartier - une....... histoire.
0) 3anuwume c1060couemanusi u3 1€8oU KOJIOHKU 60 MHONICECMBEHHOM YUC]Ie.
V. Ilepesedume cneoyowue npeonodxcenHus, oopawyas GHUMAHUE HA MHO203HAYHOCHb
npeoocoa.
1. Elle est partie pour Marseille.
2. Nous irons au cinema.
3. Je voyage en bateau.
4. Marseille se trouve en France.
5. Il parle a son ami de son voyage.
6. Elles reviennent du magasin.
7. Dans ce vase il y a des fleurs.
VI. Bcmasbme eémecmo mouexk mecmoumeHnus unu Hapedus ‘Y,

I

en”. Ilepeseoume
NPEONONCEHUS. HA PYCCKUTL S3bIK.
1. Vous interessez-vous a cette histoire? — Oui, je m’....interesse.

2. Allez-vous a I’institut? - Oui, nous...... allons.
3. As-tu parlé de cet incident? - Oui,j’....... ai parlé.
4. Ton pére, est-il revenu de Paris? - Oui, il.....est revenu.

VII. Ilpouumaume u ycmmno nepegeoume mexcm.  Ilepenuwiume u nepegeoume
nucvmenno 4,5 u 6 abzayul.

MARSEILLE
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1. Marseille est la deuxieme ville de France apres Paris, mais la troisiéme agglomeration
aprés 1’agglomération lyonnaise. Elle est une des plus ancienne villes. Marseille a été
fondée par des Grecs au Xle sieécle avant notre ére. Cette petite ville située au bord de la
Méditerranée, dans une baie entourée par des montagnes, est devenue le plus grand port
francais.

2. La ville est dominée par la basilique de Notre-Dame de la Garde qui se trouve sur une
colline. La basilique a été construite au milieu du XIXe siécle. Une belle panorama
s’ouvre du haut de la basilique.

3. Les Marseillais sont fiers de leur Cannebicre: ¢’est une belle et large rue qui descend
vers le Vieux Port. Elle est aussi animée que Grands Boulevards a Paris. La Cannebiere a
divisé la ville en deux parties: le vieux Marseille aux rues sombres et étroites et les
quartiers modernes aux belles maisons et larges boulevards plantés de palmiers et de
platanes.

4. C’est dans cette ville que commence I’histoire d’Edmond Dantes, le comte de Monté-
Cristo, racontée par Alexandre Dumas. Non loin de la ville, sur une petite ile, se trouve le
célebre Chateau d’If. Le guide montrera aux touristes la cellule dans laquelle Edmond
Dantes a été enfermé plus de 14 ans et d’ou il a réussi a s’évader.

5. L’industrie marseillaise est présentée par celle de corps gras. On produit ici de "huile
d’olive. Les industries alimentaires sont représentées par des brasseries, chocolateries,
raffineries de sucre, conserveries, fabriques de boissons. Depuis déja plusieurs années on
produit ici des materiaux de constructions (tuiles, ciments).
6. Depuis sa fondation Marseille a toujours été un port qui engendera la ville. Au cours
de toute son histoire, Marseille s’est plus intéressée a la mer qu’a I'intérieur. Voila
pourquoi il s’appelle toujours “un navire ancré en rade de France”.

Mots et expressions:
Tuile, f - yepenuna
Palmier, m — nanema
Au cours de-B Teuenue
Ancré en rade — crosmuii Ha peiae

VIII. Boinuwume uz 2 abzaya npeonoxcenue ¢ participe passe, noouepxknume npuuacmue,
VKadicume Om KAakoeo 21a2oid OHO 00pa308aHO U 6 KAKOU poau 6 NpeoslodceHul
svicmynaem. lIpeonosicenue nepeseoume.

IX. Boinuwume uz 6 abzaya npeonodiceHue ¢ MECMOUMEHHbIM 211A2010M, NOOYEPKHUME
2nazon, ykasxcume @pems enazoaa. llpeonoscenue nepegedume.

X. Ilpouumatime 1 ab3ay. U3 npusedéHuvix Hudice NPedsodceHull vlbepume mo,
KOMOopoe cOOmEemcmeayen e20 CO0epHCAHUI0, U yKaxdcume e2o Homep.

1. Marseille est une deuxieéme agglomeration apres 1’agglomération parisienne.

2. Marseille est une troisieme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.

3. Marseille est une deuxiéme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.
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IIpumep KOHTPOJIBbHOMH Pad0ThI 10 HEMEUKOMY S3BIKY

3aoanue 1. Ilepenuwiume u3 OaHHLIX NPeOOJCEHUN Mme, Oelicmeue KOMOpPbIX
NPOUCXO00UM 8 HAcmosuee 8peMsl, nepeseoume Uux.

1) Viele Menschen besuchen jahrlich die zahlreichen Kultur historischen Stitten

Dresdens.

2) Die Gemilde Galerie Dresdens entstand im Jahre 1722.

3) Die Stadt wird Erzeugnisse der chemischen Industrieproduzieren.

4) Dresden ist in der ganzen Welt als Stadt der Kunstbekannt.

5) Heute zahlt Dresden iiber 500000 Einwohner.
3aoanue 2. Ilepenuwume u3 OaHHLIX NPEONONCEHUN Mme, Oelcmeue KOmopwvlx
NPOUCXOOUTO 8 NPOULIOM, Nepeseoume ux.

1) Dresden isteinbedeutendeskulturelles und wissenschaftlichesZentrum des Landes.

2) In den letzten Jahren wuchsen modern Neubaugebiete.

3) Charakteristisch fiir die Industrie Dresdens ist ihre Vielseitigkeit.

4) Die Gemailde Galerie wird im Laufe der Zeit immer Mehran Bedeutung gewinnen.

5) Die Werktitigen haben die Stadtwiederhergestellt.
3aoanue 3. Bwuinuwume u3z ynpasichenuti I u 2 npeonodxcenus, O0eucmeus KOMmMopbvlxX
npoucxooum 6 6yoyuem.
3aoanue 4. llepenuwume credyowjue clodxicHvle Cywecmsumenvhble, 6CMpPeyaouuecs 6
mekcme «Dresdeny, noouepknume 6 HUX OCHOBHOE ClO80; 3amem nepeseoume ux
nucomento. (Ilpu ananuze u nepegode yuumwigaiime, 4mo NocieoHee ClO80 ABNIAEMC S
OCHOBHbIM, a Npedulecmsyroujee noscHsem e2o).
Hanpumep,
Die Atomenergie— aTomMHast SHEpTHs, SHEPTHUS aTOMa.
Der Industriebetrieb, die Kunststadt, das Touristenzentrum, die Gemaildegalerie, die
Kunstsammlung, die Maschinenbauindustrie.
3aoanue 5. Illpouumaiime mekcm u nepegeoume e20 YCMHO, 3ameM Hnepenumiume u
nepegeoume nucbMeHHo aozaywl 1, 3, 5.

DRESDEN

I. Die Griindung Dresdens (Stadt der Industrie, Wissenschaft, Kunst sowie
Touristenzentrum) erfolgte spitestens um 1200. Dresden blieb fast 300 Jahre ein
unbedeutende Stadt.
2. 1485 gewann Dresden als Hauptstadt des sdchsischen Feudalstaates an Bedeutung und
bliihte rasch auf. Die Stadt erlangte als “Elb-Florenz” europdischen Ruf. Dresden
verwandelte sich in eine Grofe Zahl von Industriebetrieben entstand in allen Teilen der
Stadt. Bedeutend waren Zigaretten-, Photo- und Kino-, Maschinenbauindustrien.
3. In enger Verbindungmit der spezialisierten Industriestehen die wissenschaftlichen
Einrichtungen Dresdens. Dazugehoren. a. mehrere wissenschaftliche Einrichtungen der
Elektrotechnik und Elektronik.
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4. Die Technische Universitdt Dresden ist in der ganzen Welt bekannt und gehort zu den
groften technischen Universitidt bestimmen 8 weitere Hochschulen und mehrere Fach-
und Ingenieurschulen das wissenschaftliche Leben der Stadt.

5. Am bekanntesten wurde Dresden in der ganzen Welt als Kunst und der Kultur. Am
bedeutendsten fiir die Rolle Dresdens als Kunststadtsind seine Kunstsammlungen.
Sieumfassen die beiden Geméldegalerien: Alte und Neue Meister. Inder Gemaélde Galerie
Dresdens befindest ich eine der grofiten Sammlungen der Nesteuropédischen Malerei.
Sieent stand im Jahre 1722 und enthéltheuteeine grole Anzahlhervorragender
Schopfungen der italienischen, hollindischen und flamischen Vlalerei. Das bekannteste
Werk der Galerieist Raffaels “Sixtinische Madonna”.

IMosicHeHUsI K TEKCTY

Elb-Florenz—®nopennus Ha Dnboe.

u.a. (unteranderem) — B Tom 4HcIIE.

Raffael — Padasnp

“Sixtinische Madonna” — «Cukctuackas MagonHa»

3adanue 6. I[lpouumatime credyrwwue npeonrodN’CceHUs, nepenuwiume u nepegeoume

NUCbMEHHO npedﬂos)fceHue, Komopoée npasujlbHO nepe()aem coaepofcaﬂue mexKkecma.
1. Dresden blieb als ,,Elb-Florenz” unbekannt.
2. In Dresden gibtesmehrere Fachschulen.

5.3 TpedoBanus k 0popMJIeHUIO
O0BEM KOHTpOJBHOM paboThl — A0 10 cTpanun dopmara A4, HamedyaTaHHOTO C
onHoi ctopoHbl Tekcta (1,5 wmuTepBan, wpudpt Times New Roman, nons
LIUPOKKE).

6. [lepeyeHb OCHOBHOW M JJONOJHUTEILHOI Y4eOHOI TUTEPATYPHI

6.1 AHrmiickuii si3bIK

OcHoBHas JauTEparypa:

1. AHTTIUHACKUN  sI3bIK  JIJ1s1  OakanaBpoB: 0a3oBBIM  Kypc. YueOHOe
nocobue. [Dnextponnsiit pecypc| / I'.A. MapkoBa .— OpenoOypr : ®I'bOY BIIO
OpenOyprckuii rocyaapcTBeHHbIA arpapHblii yHuUBepcuteT, 2016 .— 86 c. —
Pesxxum noctyna: https://lib.rucont.ru/efd/577049

2. Jlrokanoa, H. M. AxHrmumiickuii s3bIK: YdueOHOoe mocobue / [[rokaHoBa
H.M., - 2-e u3zn., nepepad. u nom. - M.:HULl UH®PA-M, 2019. - 319 c. (Bricuiee
oOpazoBanue: bakanaBpuat) ISBN 978-5-16-006254-9. - TekcT : 27IeKTpOHHBIMH. -
URL.: https://znanium.com/catalog/product/989393

3. ManbskoBcKkas, 3. B. AHMIMHCKHR SI3BIK 171 AeJIoOBOro oomienus: PoneBrie
UTPBI 110 MEHEKMEHTY: YdeOHoe nmocodue / ManbkoBckas 3.B. - Mocksa :HUI
NH®PA-M, 2016. - 120 c. (Bricmee obpazoanue: bakanaspuar) ISBN 978-5-16-
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https://lib.rucont.ru/efd/577049
https://znanium.com/catalog/product/989393

010871-1. - Teker : AIIEKTPOHHBIN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/556828
4. Yepenuuuenko, O.M. English for managers : yuebHoe mnocobue /

O.U. Yepenunuenko, O.I'. CHomuenko ; IIOBOMKCKHMII  TrOCYIapCTBEHHBIN
TEXHOJIOTHUeCKHil yHUBepcHTeT. — Momkap-Oina : TIoBOIDKCKHI roCy1apCcTBEHHbII
TexHoJlornueckuii ynusepcutetr, 2017. — 80 c. : umn. — Pexum pocrynma: 1o
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=476169

JlonoiHUTEILHAA JIUTEpPaTypa:

1. Kpacukosa, T.W. Aarnuiickuii si3bik [Tekct] : yueOHOe mocodue s
CTYJIEHTOB IIEpPBOr0 Kypca HEA3BIKOBBIX BY30B. - Kopones M.O. : MI'OTVY :
Kaniyiep, 2017. - 141 c. - ISBN 978-5-91730-716-9

2. PemakeBny, A.B. JlemoBoit aHrmiickuii 361K [Tekcer] : yueOHOE TTocoOme

JUIs CTYJICHTOB BTOPBIX KYpPCOB HESA3BIKOBBIX BY30B . - Koposies M.O. : MI'OTY,
2018. - 117 c. - ISBN 978-5-91730-780-0

6.2 ®@paHuy3CcKHUil A3BIK
OcHoBHas1 iuTEepaTypa

1. ApranmunoBa, E.M. ®paHiuy3ckuil s3blK 11 OakajlaBpOB IMEPBOTO
Kypca 3a04Hoi (hopmbl 00yueHusi=Le frangais pour les étudiants de premiere année
apprenant a distance : yudeOHoe mocobue : [16+] / E.M. ABranmuiona,
C.M. KpaBuioB ; HOxwubiii denepanbubiii yHuBepcuter. — PoctoB-Ha-JloHy ;
Taranpor : FOxwusiii dhenepanbubiii yausepeuret, 2019. — 215 c. : wn. — Pexum
JOCTyIa: 1o HOJIITHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577697

2. BoponkoBa, WN.C. ®panmy3ckuii s3bIKk : ydeOHOe mocobue /
N.C. BopoHkoga, JLIO. Butpyk,  S.A. KoBanesckas ; Boponexckuit
TOCYJTapCTBEHHBI YHHUBEPCUTET HWHKCHEPHBIX TEXHOJOTHH. — Boponex
BopoHnexckuil rocyJTapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HHKEHEPHBIX TeXHONOru, 2016. —
181 C. — Pexum JIOCTyma: o MOIIUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482035

3. Jlesuna, M. C. ®panny3ckuii s3bik B 2 4. Yacts 1 (A1—A2) :
yueOHUK M npakTukym mins By3oB / M. C. Jlesuna, O. b. Camconona, B. B.

Xapay3oBa. — 4-e u3z., nmepepad. u gon. — Mocksa : M3marensctBo FOpaiit,
2020. — 380 c. — (Bwicmiee obOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-13719-4. —
Texer :  omekrponnbit  // OBC  HOpaiit  [caiit]. —  URL:

https://urait.ru/bcode/466455
4, JleBuna, M. C. @panimy3ckuii s361k B 2 4. Yacts 2 (A2—B1)
yueOHUK U npaktukyM mns By3oB / M. C. JleBuna, O. b. Camconona, B. B.

XapaysoBa. — 4-¢ uzn., nepepad. u jgon. — Mocksa : WznarensctBo HOpaiit,
2020. — 223 ¢. — (Bwicmiee obOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-13720-0. —
Tekct  :  oanexkrponnbit  // OBC  HOpaiit  [caiit]. —  URL:

https://urait.ru/bcode/466456
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JlonmosiHUTE IbHAS JIMTEpaTypa:

1. ['panoBa, N.B. ®paniry3ckoe oOIIEeCTBO: COIMATBHO-YKOHOMHYECKUE
acnekTbI=Société francgaise: aspects socio-économiques : y4eOHO-METOIUYECKOe
nocoobue / MW.B.I'pagoBa, A.A.Jlappkuna ; CeBepHblii (ApPKTUYECKUIA)

dbenepanbubiii yHuBepcutetr uM. M. B. JlIoMmoHocoBa. — Apxanrenbck : CeBepHbI
(Apxruueckuit) denepanbubiii yauBepcuteT (CADY), 2015. — 140 c. — Pexum
JIOCTyIIA: o MTOJITHACKE.
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436381

6.3 Hemenkuii A3bIK
OcHoBHas JuTEparypa:

1. HoxnukoBa, E.B. Hemenkuil s3bIk a7 OakaJaBpoB : ydeOHOE
nocoobue : [l16+] / E.B.oxmukoBa ; Jlunmenkuidi ToCyAapCTBEHHBIN
negarorudeckuii yauBepcuteT uMmeHH 1. I1. CemenoBa-Tsnu-11lanckoro. — 2-¢ u3.,
nepepadb. u gon. — Jlumeuk : Jlumenkuii rocyJaapCTBEHHBIM MeIaroruyecKuit
ynusepcuteT nMmeHu ILII. Cemenosa-Tsan-lllanckoro, 2017. — 114 c. : nn. —
Pexum JOoCTyma: 110 IIOJIINCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576914

2. JIpicakoBa, JI.A. Hemenkuii si3bIk Ui OakajaBpOB SKOHOMUYECKHX
cnenranbHocTer : yueOnuk / JI.A. JIbicakoBa, E.H. Jlecnas, I'.C. 3aBropoanss. —
2-¢ u31., ctep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 374 c. : Tabn. — Pexxum pocrtyma: no
noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115087

3. [TepuxoB, A.B. Wirtschaftssprache deutsch : yue6Hoe mocobue :
[16+] / A.B.IIeipuxoB, T.A.Paitkuna ; Poccuiickas axaaemMusi HapOJHOTO
X035MCTBA W TrocynapcTBeHHOM ciyxObl mnpu Ilpesugente Poccuiickoi
®denepammu, Anraiickuii punuan. — Mocksa ; bepnun : lupext-Meana, 2019. — 40
C. : WII. — Pexxum JIOCTyTIA: 1o MHOJIUCKE. —
URL: https //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=562285

JlonmosiHUTEILHAS JIUTEpaTypa:

1. Tarunme, W.II. I'pamMmarnka HEMEUKOro s3bIKa B YIPAXKHEHUSX :
npaktukyM : [12+] / W.II. Tarwnbe. — 4-e u3z., ucnp., nepepad. u gom. — CaHKT-
[Terepoypr : KAPO, 2016. — 384 c. — Pexxum moctymna: mo moamucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462681

7. IlepeyeHb pecypcoB HH(POPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALIMOHHOM CeTH
«AHTepHeT»

http://biblioclub.ru/ - Yausepcuterckas oubnroreka ONLINE
http://www.znanium.com/catalog - DnekTpoHHO-OMOIMOTEUHAS CHCTEMA
https://lib.rucont.ru - HarmonaeHbeIi 1iudpoBoii pecypc PykoHT

e

https://urait.ru — O0pa3oBaTenbHas mwiardopma KOpaiir.
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8. IlepeyeHb HCMOIB3YyeMBIX PU OCYHIECTBJIEHUH 00pPa30BaTeIbHOI0O
npouecca no AUCHUILINHE

IIporpammHoe oGecneyeHue:

e MS Office Word

e MS Office Power Point

NudpopmanuoHHbie CIPABOYHbIE CHCTEMBbI:

DNEeKTPOHHBIC PECYPCHI 00pPa30BaTEIBLHOM Cpebl Y HUBEPCUTETA.
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